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| A Lairitz-féle erdögyapot-áruk gyára, j 
KEMDA-ban (thüringi erdő), ajánlja minden 

csúz, köszvény és hasonló bajok­
ban szenvedőknek gyártmányait, 

mint a l eghathatósabb * v - é s g y ó g y i z e r e k e t , neveze tesen: 
e r d ő g y a p o t a l s ó i n g e k , a l s ó n a d r á g o k , h a r i s n y á k , t e s t m e l e -
g i t ő k , b e t ó t - t a l p a k urak és hö lgyek részere, a e r d ő g y a p o t -
s i ö v e t e k alsói uhák kész í téséhez s tb . nemcsak minden ily beteg­
nek, hanem o lyanoknak, a kik meghűlés és a már g y ó g y u l t kösz 
v é n y e s tüne tek v isszatérhetésétö l magokat megóvni k ívánják, me­

l egen ajánlhatók. Az erdőgyapot wat tá b e t e g testi eszek burkolására, az erdögy«p..t- 5 j 
olaj é s erdögyapot - szesz bedörzsölésre , az erdögyapot ( fenyülomb) k ivonat fürdők »I 
használatára a l egközvet lenebb és l egbiz tosabb szerek m é g u g y idült csúz é s k ö s z v é n y - ! 
bajok e l l en i s . A z erdögyapot ( fenyülomb) f ü s t ö l ő b a l z s a m ell és tüdőbetegeknek , és -
k e l l e m e s szobalég e lőál l í tásához, az erdöVyapot -k ivonat czukorkák k ö h ö g é s rekedtség -
el len fe lü lmúlhatat lanok és sokszorosan jónak bizonyul tak. Magyarországi főraktár: ; 

vász n-, kész fehérnemű-, har i snya és szövöttáru-rak-
nzám. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s o k , s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 1861 
Sigmnnd József t á r á b a n , BUDAPEST, IV., v á r o s h i í - n t c z a 2—4. szám jL^M 

i^^g^^m^^m^s^Q: 
Meglepően ható külső szer 

RHEUMA ÉS KÖSZ VÉNYNÉL 
íkzamodás i ós üté;i daganatok, rheumat ikus fejsz ikj;.tásoknál a 

REPARATOR. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális Msxitqje 

ajánlja különlegességeit 
URI DIVATÁRUK 

^ésFEHÉRNEMÜEKBEN 
\V> feltűnő olcsó árakon. 

A Frankl in-Társulat k iadásában B u d a p e s t e n megje lent 8 minden könyvárusná l kapható — az 

oszt. tartom, számára Szel inszki G y ö r g y cs . k.-egy. könyvárusná l B é c s b e n 1. Ste fansplatz (1. 

/ertdrban mlrtrtrum van-

A fővárosi kórhazakban tett több -zílz (Kértet után á .Repara tor t 
oly kitünfi, mondhatni oly meglepő Jíisimak bi/onyiilt, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek o:ába vétetett föl. 

A többi k"/ótt oly esetekben is tetetett a •Reparaton-ral kiyérlet, 
melyKknél inetelőzőleg hónapokon nt mar minden ismert mód é« sier 
hatástalannak bizonyult, inig végre a Reparatoi alkalmaztatván : 
általa 3 -4 -nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve 

A Sz. Rókns-kórház II orvosi osztályán a Reparatoiral 1 3 5 eset­
ben tétetett kísérlet, melyek közül 9 evetben javulás, 1 2 ü e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y u l á s é r e t e t t e l . Ezen egy |iélda eléggé bizonyítja a 
Beparator endkivüli hatását: ezért fuliMeges a közönség kőiéből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 

] B0~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j e z á r . ~~V8 
Főraktár: Budapest, VIII. Kálv ntér, Magyar korona .zinü gyógy-

.szertar, honnan postai utánvétehet i-* i-endelln-lö: — Min leli vidéki gyógy-
Minden üveg fenti védjegygyel van ellátva. 11621 

\®2S^L 

KRLGNER GYÖRGY, gyógyszerész Budapesten. 
• J - v , . — J - C ^ V i O - l 

TERÉZ 
EBB KÖLTEME 

IRTA 

Á B R Á N Y I E M I L . 
Ara diszkötésben 1 frt 20 kr. 

o.— 

4.60 
4.30 
4-.7Ő 
4.Í3 
4.Í3 
4.ao 
*.— 
4.B0 
4.— 
Ma 
4.— 
3.75 
3.60 
3.45 
3.25 
3.15 
1.50 
1.60 
z.t!0 
4.3ti 

í ' - l l i ' lr 1 UJ elbai, nagysz., Ko. 
Vdllir f „juráli, • Ko. 
Ikrás hering;, uj lioll., 25 kör. 
Kövér • uj nagy, 30 kör. 
Kövér • nj kies., 90kür. 
Csem.sós" ff., kies. 200 kőr. 

Kiéli füst. hering { ' S ; ' , ' ^ 
Lazaczherlng", tart., n. 1 • 30 

Kiéli kflszlialírK^K
4K: 

Ajók, val. brab., K. 
Szardínia olajb.. 7i v. "/i sz. 
Fr. lazaez és t. rák >/% K. sz. 
Fr ciünnf*? I Dorsch Cabliau 15 K. 
n.(jduui. / / k e s i u s z ó / l á d_ 
Családi thea, fek. kul. fin. K. 
Családi thea, fek. ff. kiadó K. 
Jam. rum, valódi ó. 4 lit. ... 
Arac de Goa, legj., legf. 4 lit. 
Cog ae de Chama., k. f. 4 1. 
Vanília, 3 h. 30,6b.54kr. 12 h. 
Stearimgyertya ff. 1 cs. 4,5 v. 6 

2.— 
3.— 
1.60 
1.50 
1.30 
1.30 
1.75 
1.50 
1.90 
1.15 
3.50 
1.50 
l.W 
3.60 
1,75 
4.— 
8.B0 

i.— 
7.— 
1 . -
0.30 

Köivetlen tengerentúli hozatal folytán Igen olcsó arakon! I 

Gyarmatáruk, csemegék, halak. 
P o s t á n díjmentesen onnan 5 k i l ó n k é n t o . é . , az i s m e r t 

szi lárd kiszolgálás mellett . 
Kocca, kul. fin., kiv. tüzes ... 
Menado, kul. fin., nagyszemU, 
Ceylon gyöngy, igen fin., erős 

Carlsbadivegy.JfeVt. 
Flantag. Ceylon, brill, szép 
Flantag. Ceylon, legfin erőt. 
Cuba kékeszöld, erót. szép ... 

Bécsi végy. J^J?""._-._ 
Arany Java, nagyszemü, k. fin. 
Java, sárija enyh. erős „ 
Cuba g7Öngy, erős, szép 
Gyöngy Mocca, enyh. erő* ... 
Java zöld, nagy^z., szép erős 
Santos ff. zöld, fin. erót 
Campinos ff. enyhén erős ... 
R i o reel l , eróL "tiszta 
Afrik. Mocca, kisszemu, barna 
Tábla-rizs, frt 1.15, 1.30 es 
Gyöng-y-szág-ó, val. keletinti. 
Szultán a azsola, mag nélk. 
Marczipán mandola, édes .. 
K o l b á s z , íüst . hus, sódar, ezái*. g y ü m . főzelék- és'gryü.nolcs-

couserve , piskóta, stb. , s tb . 

E. H. SCHL-LZ. Altona, Hamburg mellett. 
11143 Fennál l 1861 óta. 

Kérem a czége t üzletem u t á n z ó i v a l össze nem t é v e s z t e n i ! 

H A Z A I I P A K ELÉR JÓZSEF EDE 
yártekpeinek legnjabb készítménye 

l evé lpapír és boríték, me lyek előlapjai v irágokon 
l evő kis madár-ábrákkal vannak átfutva. E k ivá lóan 

díszes l evé lpapír igen a lka lmas 

f karácsonyi vagy újévi ajándékra 
valamint többi kész í tménye i is . Kaphatók a g y á r ­

te lep belvárosi raktárában 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Uj árjegyzékek kicánatra bérmentve. i«o 

l»T*rttltf; vi. réisa-ntc. 55. mgánürtl lotbrüT 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DRÁGAKŐ-, 

mm EZÜST-, 
ÉKSZEK-

és valódi :-v;íjci 

ÓRMAKTÁR, 

ékszerészek 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját használa­
tunkra vásáro lunk: 

Bri l l ián tokát, 
gyémánt okát, 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat é s 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával ellátva. 
Valódi svájezi órák 2 évi jótállás mellett. F ü g g ö k , l encsék gyermekek számára frt 1.20 és fe l jebb 

— g ö m b ö l y ű e k frt 3 . — , 4 .—, 6.— • . 
— g y é m á n t t a l frt 15.—, 20.—, 3 0 — , 5 0 . — « 
— bri l lanttal frt 35.—, 45 .—, 60.—,100.— 

5 0 0 . — . 
M e l l t ü k , (Brosche) frt 4.—, 6.—, 9.— . 

— g y é m á n t . . . . . . « 27.—, 35.—, 60.— « « 
— bri l lanttal ._. . . . « 70.—,150.—,ü50.— « 

G a r n i t ú r á k , ( f ü g g ő s m e l l t ű ) 15.—, 20.—, 25 .— « « 
— gyémánt ta l . . . frt — . — , 4 0 . — , 5 0 . — « « 

S y ü r t t k , női d ivat . . . « 8.50, 1 •—, 8 .— « 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, S.—, 15.— « 
— gyémánt ta l . . . . . . « 10.—, 15.—, 25 .— « « 
— bri l lanttal frt 25, 3 5 — ,55 .—,100 .—.250 .— . 
— püspök gyémánt ta l f i t 60.—,100.—,150.— • « 

M e d a i l l o n . . . . . . . . . « » 0 — , IX—i 16.— « 
— gyémánt ta l . . . « 20 .—, 25.—, 3">.— « « 

K e r e s z t e k . . . . . . — « 3 . — , 4 .—, 6.— H > 
— püspök email nélkül . . . frt 60.—, 70 .— i « 

K a r p e r e c z e k . frt 12.—, 15.—, - .5.—, 4 0 . — « « 
— gyémánt ta l . . . . . . f r t 40 .—, 50.—, 70 .— « • 

C o l l i e r l á n c z o k . . . frt 9.—, 12 .—, 20.—. 3 0 — . 
O r a l á i c z o k , női rövid frt 20 .—, 25.—, — . — . « 

— női hosszú ___ . . . « Ü5.—, 30.—, — . — « „ 
— térti iövi.1 . . . . . . • 20.—, 25.—. 35 .— . . 
— férfi h o s s z ú . . . . . . « 35 .—, 40.—, 6 0 . — « « 

Ezüst henger-óra, 1 födéllel 
. 2 « . 

— horgony-óra, 1 « 
— « « 2 « 

Metall- v. Nickle-Bemontoir, frt 

frt 9 — és fe l jebb 
12 .— . 

Ezüst Bemontoir, 
— « 

Arany férfi-óra, 

1 fedél le l 
2 * 
1 
2 

Remontoir-óra, 1 fed. 

Chronometer 
N ó i ó r a 

- B e m o n t . - ó . a , g y é m á n t k ö v e i . 

n.— 
16.— 
10.— 
16.— 
2 0 . -
3 5 . — 
50 .— 
4 0 . -
6 0 . -

200 .— 
IS.— 

, 3 0 -
i 5 . - , 2 8 -
35 .—. 40. — 
50.—. 90 -

14. - , 
18.- , 

40—, 
85 . - , 
50.—, 

Si 

Theaszürö. Mocca kanál, ezukorforgó, ozukor 
szóró, sótartó, kulcstart?, varrókészlet tokban, 
asztalkendőtartó, gyufatartó, különféle árakban 
Teljes ezüst evőkészlet 6 személyre, kulcsosai 

zárható bőrtokban, frt 190.—,140.— és feljebb 
12 személyre . . . . . . « 220.—,350:— « « 

Eziistnemííek 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
Á l l v á n y o k ezüs t lábbal . frt 8 — , 10.— és feljebb C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár 

frt 4 0 — , 5 0 . - , 6 5 — « . A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
frt 11).— és tVIj.-bb 

g y e r t y a t a r t ó k , asztali 
— zongora, ké tágú . . . 

G i r a n d o l , két v a g y több águ 
g y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

— pohárral . . . . . . 

frt 33 .—, 40 .— 
frt 50.—, 60.— 
frt 80.—,125.— 

5.—, 8 . - , 1 0 . -
.. frt 1 5 . - , 20.— 

frt 15.— 
frt 35.—j 
frt. 12.-. 

20. -
40 — 
15.— 

« Czukorszelencze -. 
« Dohányszelencze 

T á l c z a . . . . . . . . . fi-t .'!(>.-, 4 0 . - ' . 50. 
K e n y é r k o s á r . . . . . . fit 20 —. 3 0 -
H é v j e g y - g y ü j t ö . . . t it 20 .—, 20. 

liégiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. — Kimerítőbb árjegyzékkel 
Hvánatra, bérmentve szolgálunk. - l uléki megrendeléseket lelkiismeretesen 
és pontosan eszközlünk. Meg nem felelő Urgyakat készséggel kicserélünk. 

i 

•• 

Franklin-Társulat nyo.ndája. (Budapest, egyetemutozi 4.=zá n. 
« 

52-IK SZÁM. 1884. 
Bllfizttéii föltéttlek: VASAKNAPI ÚJSÁG és \ egész én-e 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félérre . . . 6 > 

BUDAPEST, DECZEMBER 28. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : ' "**" * ™ 8 M 

l féléTre--. 4 • C.upáii . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' "8é*Z é™ ? M 

\ f é l évre . - 3 • 
Külföldi elöSzetéwkh.i . postMUc 
meghatároiott ilt.ldij is SMtoluM. 

M Á R I A ÉS M A G D O L N A . — ZALA GYÖRGY S Z O B O R M Ű V E . 
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ZALA GYÖRGY ÜJ SZOBORMŰVE. 
A műcsarnok nagy dijának nyertese. 

A
MŰCSAKNOK öszi kiállítására most már éven-

kint jutalomdijakat tűznek ki. Csak egy 
pár éves gyakorlat, de eddig is jók az 
eredmények. Tűznek ki jutalmakat leg­

jobb müvekre, vázlatokra, ébredező tehetségek 
serkentésére. 

A műcsarnok 200 darab araDyos dija az 
első. Ennek kell magát majd azzá kinőni, a mi 
Parisban a «salon-dij». Ezt a kiállítás legjobb 
műve kapja minden évben, azzal a változatos­
sággal, hogy évenkint más-más génre pályázik. 
Hanem akkor a többi pályadíj mindig ugy osz­
lik meg, hogy a többi génre sem marad kitün­
tetés nélkül. 

Az idén történt először, hogy a műcsarnok 
diját kiterjesztették szoborművekre is. A szobrá­
szat még mindig kezdődő korát éli nálunk, mint 
mindenütt, a hol a műszeretet nem átalános, 
csak kivételes, és nem képes táplálni ezt a mű­
vészeti ágat, mely oly költséges. Mióta néhány 
monumentális szobrot emeltünk s mióta több­
nek emelésére is készülünk, és néhány köz­
épületet szoborművekkel díszítettünk, a hazai 
szobrászat is megnyerte a föllenditő hatást. 
Huszár Adolf a monumentális szobrászatban 
nagyot emelkedett; tehetségek fejlődése kezdő­
dött, és a szobrászat művelőinek, reménység-
nyújtóinak száma egyre gyarapszik. 

Mindenesetre megvolt rá a kellő ok, még 
pedig több mint az előzékeny dekórum, hogy a 
műcsarnok kitüntetésere szoborművek is pá­
lyázhassanak. Örvendetes, hogy mindjárt HZ e'ső 
alkalommal csakugyan ki is tüntethettek vele 
egy szobormüvet. Pedig a festő-vetélytársak sem 
voltak gyöngék. 

A műcsarnoktól nyert első szobrászati ki­
tüntetés egészen fiatal művészre esett. Zala 
Györgynek ítélték oda. Biztató tehetsége a pálya 
elején van, az úttörő tanulmányok közt, melyek­
ből most teszi első lépéseit az alkotás felé. Mün­
chenben tanul, a hol kisebb körben, — a művé­
szeti akadémián — többször találkozott már 
azokkal az elismerésekkel és kitünteté: ékkel, 
melyeket tehetség, szorgalom és tanulási vágy 
szereznek magoknak s megszépítik a kezdetet és 
zálogot adnak a jövőre. 

A műcsarnokban már figyelmet keltett egy 
életképies csoportozatával, mely vidám és vonzó 
volt, sok gyöngéd részlettel. Egy anya, ölében 
gyermekekkel, s mellette egy hattyú, mely fel­
nyújtja fejet, s a gyermek ijedve húzódik az ál­
lattól a derült arczczal csillapító anyához — 
ez volt a szobor, a minek szerzője «Félababa» 
czimet adott. Bajzát lapunk is közölte. 

A plasztikus ábrázolásban, a stylben való 
jelentékeny fejlődés eredménye a megjutalma­
zott uj szobor: «Mária és Magdolna.* A tárgy 
bibliai, innen legörömestebb választ a szobrász, 
a kinek nincs nagy közönsége, vagy nincs meg­
bízatása valamely határozott alkotásra. A ha­
gyományok nemcsak megállapított fogalmakkal, 
hanem formaiságokkal is bírnak. Eleget nyúj­
tanak, a mi elfoglaljon egy tehetséget, s bizto­
sítást is foglalnak magokban, hogy átalános 
érdeklődést találnak. 

Zala nem keresett uj tárgyat, különleges 
eredetiséget, de tudását, ép érzékét, helyes fel­
fogását szerencsésen bemutatta. 

Az életbélinél jóval nagyobb alakok cso­
portja imponálón emelkedik föl. Hatásosan van 
kezelve már maga a tömeg, mely igen tömör, 
minthogy egyik alak sincs álló helyzetben s a 
leomló öltönyök elhelyezése is tért kívánt. 
A fölépítés jól meggondoltan történt, s a plasz­
tikus taglalásban szépségekre, melegségre és 
érzés kifejezésére bőven talált helyet a művész, 
ki a szobrászati ábrázolás stíljéből HZ erőt és 
finomságot annyi tartalmasságban es gyöngéd­
ségben mutatja föl e müvén. 

A fájdalom kétféle kifejezését adja vissza 
a csoportozat, melyet a Golgothán lefolyt nagy 
tragédiához kell gondolnunk. Mária, nz • isten­
anya* fájdalma, nem lehet egész földies, mert 
veszteségében megvan az ég vigasza. A «fáj­
dalmas madonnák* hagyományos leple borítja 
fejét, s beárnyékolja homlokát. Az arcz finom, 
és megtörten hajlik alá, hogy közelebb vonzza 
magához azt a másik fájdalmat, melyet Mag­
dolna képvisel, teljesen összezuzódva, Mária 
lábainál. Magdolna a kétségbeeséstől dúlt ar-
czát emeli csak Máriához ; testével tehetetlen, 

egeszén elalélt és Mária gyámolitására van szük­
sége. A két arcz, a kezek szép hajlása, Magdol­
nának az előtért elfoglaló idomzatos alakja, a 
redőzetek puha folyása es simulása: megannyi 
oly részletek, melyeket a plasztikus érzék össz-
hangzatban mutat itt be. 

A szobor gipszből készült. Hogy márvány-
nyá változha-sék, az már a műpártolás dolga. 
Most, mikor annyi nagy templomot restaurálnak, 
művészi ékitménynyel emelnek, valamelyiknek 
kiváló disze lenne a fiatal szobrász műve. 

Zala tehetsége, még a műcsarnok juryjének 
ítélete előtt már fölébresztette a figyelmet Jó­
zsef főherczeg müszerető családja körében. Az 
alcsuthi kastély kápolnájában a főherczeg az egy­
házi művészetnek is ékes csarnokot állított. 
Művészi díszei közt van Koburg herczeg szobra 
is térdelő alakban, a magyar születésű bécsi 
Tilgner vésője után. Klotild főherczeg atyjának 
e szobrával szemben fog jönni József nádornak 
szintén térdelő alakú szobra. A fiatal művész 
pár hét előtt meghívást nyert Alcsuthra, s ott 
azt a megtisztelő fölszólítást kapta, hogy készít­
sen tervrajzot József nádor szobrához. 

LÁTOGATÁS ÖREG PETŐFIÉKNÉL VACZOJV. 
Irta 

D r . S A S S I S T V Á N . 

Ha emlékezetem nem csal, 1847 tavaszán 
történt, midőn Petőfi engem, a pesti «aranyos 
fiatalsága ex honoribus orvosát s ezen felül az 
ő kiváltságos háziorvosát is felszólított, hogy 
mennék vele Váczon lakó szülei látogatására, mi­
után anyjának — vagyis, mint mondani szokta, 
«édes kedves anyámnak* — állapotát aggasztó­
nak hallotta. 

Minden dolga sürgős és halaszthatatlan 
levén, ez úttal is nyakamra ült és segített ké­
szülődésemben, hogy a vonattal, mely, mint 
tudom, akkor még csak Váczig közlekedett, 
azonnal útra kelhessünk. 

Forrott benne a vágy, hogy anyját mi­
előbb láthassa s betegségében a kívánt segélyt 
neki megvihesse. Tönkrement s tehetetlen szü­
lei sorsának intézése egyedül reá nehezedvén, 
hogy gyermeki kötelességének szükecske jöve­
delméhez képest háládatos szívvel meg is felel­
hessen — e csöndes és olcsó s a mellett köny-
nyen hozzáférhető várost szemelte ki lakásul 
számukra. Azonban nemcsak erről és éle műk­
ről, hanem szellemi táplálékukról is gondos­
kodott — megküldvén számukra az irodalmi 
lapok tiszteletpéldányait. Az öreg ur ugyanis 
nagyon szerette a lapozgatást s a jó olvasmányt 
mindig a legjobb gondűzőnek tartotta. Aztán, 
mint felolvasónak, betegeskedő neje szórakoz­
tatása is kötelességévé vált. Fiuk ennek tudtá­
val levén, bőven ellátta őket olvasmánynyal. 
Gondos gyermek létére legcsekélyebb szüksé­
gükre is kiterjedt figyelme. Bepesett lelke 
örömében, ha ellesett kívánságaikat teljesíthető. 
Segité is őket tettel, tanácscsal s ez öröménél 
csak az a bánata lehetett nagyobb, midőn szo­
rult helyzete miatt nem tehetett annyit, mint 
szerétéit volna. Mély érzésére sok kicsinyes 
dolog s visszás esemény hatott, de semmi oly 
megrendítőn, mint saját tehetetlensége mellett 
szülei elszegényedésének tudata. Azért a mint 
tehetsége engedé, minden követ megmozgatott, 
hogy szorult helyzetükön segítsen, feledtesse 
némileg velük veszteségüket s bánatuknak fő­
kép azt a részét, melyet ö okozott. El is feledók, 
meg is bocsátottak neki a multakért, mert akkor 
rápazarolt szeretetüknek most nyugton élvez­
hették gyümölcsét. 

Megfogható ennél fogva, hogy nem ment, 
hanem rohant velem együtt a vasúthoz, nehogy 
egy pillanat is kárba veszszen az elindulásig, 
hogy anyját beteg ágyában mielőbb megláthassa. 
Nyugtalansága a legnagyobb veszélyt méltán 
sejteté velem. Bőbeszédű rendes viszonyok közt 

különben sem levén, mostani hallgatása aggo­
dalmának nyomása alatt természetesnek is lát­
szott, s így a mily szótlanul értünk a vasúti 
felszállóhoz, hasonló módon érkezőnk meg 
Váczra is. 

Mintegy leszegezve ült mozdulatlanul ku­
péja szögletében, s látszólag komor gondoktól 
terhelten bámult maga ele, — csak szivarhamu­
ját verte le gyakrabban s izgatottabban a szo­
kottnál. Anyja állapota fölötti aggódásának 
volt is alapja; mert az öreg nő gyönge szerve­
zetét szenvedései hosszú sora, a mellett, hogy 
idült tüdőhurutjától holta napjáig meg nem 
szabadulhatott, annyira megrendítette, hogy 
méltán lehetett félni, nincsen-e hátralevő élet­
fonala nagyon is rövidre szabva. 

Világért se zavartam bánatos magábazár-
kozását, tudva, hogy zavartalan hallgatása 
kibékíti őt helyzetével, mig a megszólítást, vi­
gasztalást boszusan fogná visszautasítani. Nem 
egyszer szokott sértőleg visszavágni a «mit há­
borgattok* eldörgésével, és akárhányszor ily 
csekélységen fordult meg közte és barátai közt 
az összeférhetés kérdése, mig a vihar után egész 
színpompájában tündöklött kedve, humora és 
ötleteinek gazdagsága. Természetéhez híven al­
kalmazkodva, mint már emlitém, szótlanul s 
békességben is értük el Váczot, — teljesülvén 
ez úttal újra ama sokszor hangoztatott mon­
dása: «te vagy az az egyedüli barátom, kivel 
soha se vesztem össze*. 

Sürgős levén megérkezésünk, a mint Vácz-
nál megállt a vonat, azonnal szülei lakására 
siettünk. Utunk egy kis emeletes házba veze­
tett. Konyhán át jutottunk egy szobácskába, 
melynek tisztasága lakója rendszeretetére s 
a két kis ablakban buján zöldelő muskátli 

virágkedvelőre vallottak. Az öreget asztalnál 
ülve, olvasás közben leptük meg. Kanapén ül­
dögélő nejének tartott épen felolvasást az asz­
talon szétszórtan heverő lapok egyikéből. Bö-
vid köszöntés és bemutatás után Sándor leült 
anyja mellé, végig simitá kezével sovány redős 
arczát, s átölelve, mellette maradt, megkezdvén 
kérdezősködését egészségi állapota felől. A szót 
az öreg gazda vévé át, látva, hogy köhécselő 
nejének nehezére esik a beszéd. 

A hir sokkal sötétebb levén a valónál, a 
társalgás is csakhamar élénkebbé vált. Eleinte 
alapokról, az azokban megjelent czikkekről, is­
merősökről, végre Sándor viselt dolgairól kez­
dett előhozakodni az öreg, mi közben felállt, s 
a szobában sebesen fel-alá járó fiát kisérte sze­
mével, neje pedig észrevétlenül kiosont, az 
ebédkészitéshez megadni utasítását. 

Visszajövet, helyére ülve, velünk együtt 
hallgatá a szóvivő öreg beszédét, mely kereset­
len tiszta magyarsággal, szép egymásutánban, 
mint a színméz folyt ajkáról. Volt beszédében 
panasz, egy kis szemrehányás — megbocsátás­
tól kisérve. Végre a selmeczi kalandra került a 
sor. Elmondá, hogy pesti szállóján találkozván 
fiával, mennyire meglepte az iskolaév bevé­
gezte előtt való megérkezése, melyet sem azon 
mentsége, hogy ezúttal korábban végződtek az 
előadások, sem hogy bizonyítványait és ládáját 
ruháival együtt egy régi ismerősénél helyezte 
el, eloszlatni nem tudott, hanem gyanúval 
élve, a nélkül, hogy ezt legkevésbbé is el­
árulta volna, a mondott helyre indult fiával. 
Menet közben látva ennek zavartságát s félve 
ujabb csinjétől, ugy intézkedett, hogy az men­
jen elől s vezesse őt. Azonban szerencsétlen­
ségére egy épülőfélben levő s átjáróul szol­
gáló házhoz érvén, nehogy a tégla s gerendák 
kárt tegyenek előlmenő fiában, maga vévé 
át az óvatos vezetést, azon reményben, hogy 
igy baj nélkül érnek át mindketten. Meg­
könnyebbülve érvén a kijáróhoz, alig várta, 
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hogy utána jövő fiának szerencsés átjöveteléről 
szintén meggyőződhessék s ismét átadhassa neki 
a vezetést. Azonban majd sóbálványnyá lön bá­
mulatában, hogy a fiu nemcsak hogy nem 
követi, hanem minden várakozás, hivogatás s 
utánjárás se vezette többé nyomára. Ugy érzé, 
szive szakad le bánatában, hogy a fiu ilyenre 
vetemedhetett, igy rászedé s legfökép, hogy 
olyant követett el, a mi miatt nemcsak az isko­
lából, hanem még apja elől is megszöknie 
kellett. 

Neje ez alatt ülőhelyén köhócselgetve, majd 
időnként sóhajba kitörve hallgatá férje pana­
szos elbeszélését. Fiuk szó nélkül szivarozva 
járt fel s alá, elmosolyodván néha apja rész­
letező előadásán. Végre megállt s kedélyesen 
kérdezé: nem haragszik-e még s kibékült-e már 
korhelynek tartott fiával ? 

«Isten is megverne, kedves gyermekem, ha 
panaszkodnám, •— folytatá érzékenyen az öreg, 
— s el nem feledtem volna mind azon keserű­
séget, mit nekem s anyádnak okoztál. Most már 
semmi panaszunk, sőt naponként kérjük Istent, 
hogy áldjon meg!* 

Elképzelhető, hogy a beteges, gyönge szivü 
anyát mennyire meghatotta e kenetteljes beszéd 
s főkép férjének közbeszőtt ama vallomása, 
hogy a gyönge anya az ő fiát kárhoztató nyilat­
kozatai ellen többnyire védő állást foglalt, hol­
ott ő a legtisztább szándékkal embert akart a 
fiúból nevelni. 

Kérdésemre, hogy mi lett mind ennek vége: 
«Az lett, kérem szépen, — feleié elkeseredetten, 
— hogy fiam tizesért színésznőket kisért lámpá­
val haza.* 

«En pedig, — feleié Petőfi, — egy világért 
se adtam volna azt a dicsőséget, midőn e szol­
gálat után hazatérve, kemény ágyamra hajtot­
tam le fáradt fejemet, s habár nélkülöztem 
mindent, de annál több kijutott képzelt dicső­
ségemből.* 

Az öreg sehogy se helyeselte Sándornak 
ezt a nézetét, de szívesen megbocsátottak neki 
mindent, mert Ő meg viszont mindenükké vált. 

Majd a napi események s Petőfinek ujab­
ban megjelent költeményei felett fejlődött élénk 
társalgás. Érdekkel hallgattuk az öregnek folyé­
kony előadásába szőtt eredeti ötleteit. Felfogott 
tárgyát egyszerű, de mindig találó kifejezéssel 
kezelte. Előadása épen oly népszerű monda­
tokkal fűszerezett, átlátszó tisztaságú volt, mint 
fiáé. Határozott véleményét hatásos tűzzel 
adta elő. Könnyen hevülő, ellentmondást nem 
tűrő, alkuvást nem ismerő volt. Hazaszeretete 
felülmúlhatatlan. Magyarságára sokat tartó, 
büszke. Tarthatott is rá, mert ősi romlatlan 
erejében, tárgyához mindig illően gördült le 
ajkáról a magyar szó. Saját erejéből s tapaszta­
lataiból fejlődött képzettsége magasabb fokon 
állt a hozzá hasonló sorsuakénál s igy látköre 
is tisztultabb és tágasabb vala. 

Középtermetű, széles vállú, magas, kopa­
szodó homlokú, őszülő szőke hajú s kevéssé 
elhízott testalkatú volt. Még hatvanas létére is 
egyenes tartású. Bátor tekintete mellett arczán 
szelíd kifejezés ült. Egész valóján meglátszott 
az alföldi síkság lóra termett s megedzett fia. 

Nője kicsiny, sovány, beesett arczu, sárgás 
barna bőrű, kedveskedő beszédű, engedékeny, 
szelid természetű asszony volt. A magyar szót 
hibátlanul, de kiskőrösi kiejtéssel beszélte. Haj­
zata ép oly gazdag s hajdan fekete mint fiáé. 

Mint férj és feleség tudtommal példány­
szerűen s szeretetteljesen éltek együtt. Meg­
adással tűrték a rajok mért sokféle csapást. 
Zugolódásukat legnagyobb elhagyottságukban, 
midőn Pesten szükesen élni kényszerültek s a 
szó szoros értelmében nyomorogtak, sem hal­
lottam. A mindenben fensőbbségét éreztető férj 
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neje iránt gyöngédtelen soha se volt. Kölcsö­
nös megbecsülés és szeretet közt folyt le viszon­
tagságos életük. 

Egyedüli büszkeségüket öregségükben költő 
fiukban találák. A nő férjének halála után ba-
songásban s mondhatni elhagyatottság közt tölte 
életét. Fiának bizonytalan helyzete gyötrő végső 
napjait. Jó barátainak vigasza és segélye sem 
enyhítő kettős bánatát. Megtörött alatta a jó 
lélek. 

Menyüket tisztelték, szerették. Mindig ked­
vesen emlékeztek róla, valamint ez is tisztelettel 
közeledett felójuk. 

A költő határozottan apjától öröklő szel­
lemi nagyságának alapjait. Hajthatatlan akarat­
ereje, szabadságszeretete, hazája iránti lelke­
sedése, irályának egyszerű bája, ősi ereje, 
folyékonysága — mind apjára vall, ki egyszerű 
viszonyai közt ép oly határozottsággal csüggött 
hazája ügyén, nemzete boldogságán, mint fia. 
Hatvanas létére a forradalom alatt lóra vágyott, 
arra termettnek vállá magát, mert, mint monda, 
csak lovon szokta fölkeresni jó barátját, ugy 
mint ellenségét, s oly hévvel szólt erről, minth:i 
fia éveit taposta volna. 

A költő termete, — mely erős csontszer­
kezet mellett csak látszólag volt gyönge, — bőr­
színe, fekete sűrű hajzata, arczvonása, szeme s 
érzésének lágysága anyjától öröklött tulajdonok 
valának, épen ugy miut az ő egyetlen fia, Zol­
táné, ki bár anyja vonásaival bírt, mégis már 
gyermekkorában megfigyelhettem rajta oly 
szokást, melyet apjától örökölt s melyre Pákhot, 
mint apjának gyermekkori helytelenségére, 
figyelmeztetem is. * 

Petőfi ennélfogva szellemi származásában 
teljesen apja típusával birt, mig testi hasonló­
ságra és kedélye lágyságára nézve anyját követé. 
Csontszerkezete edzettségének s férfiasságának 
jellegét árulta el. Kézfogása vasmarokra vallott. 
Birkózásban legyűrte erösebbnek látszó ellen­
felét. Bámulatosan állt tótágast s hányta a czi-
gánykereket. Megülte a lovat szőrén ugy, mint 
nyeregben s ha felkapaszkodhatott reá, kantár 
nélkül is elterelte vágtatását. Tanuja valék 
Borjádon. 

Látogatásunk a vonat indulásával veget 
ért. Vigasztalódva anyja állapotának veszély­
telenségén, egészen ellenkező kedélyhan^ulattal 
tért vissza, mint elindult. Csintalankodott, paj­
zán beszédüvé vált. Ugrált örömében s agy ki­
szélesedett kedve, hogy ki a délelőtt látta, alig 
ismert volna rá most. A mily zárkózott, mogorva 
s hallgatag volt előbb, oly közlékenynyé s kedé­
lyessé vált. Véletlenül egy vidéki ismerősével 
találkozott. Egész Pestig ezt tartotta beszéd­
del. A politika, az irodalom mezejéről össze • 
hordta a jó falusinak a lfgtarkább, legrikitóbb 
színeket. Ez pedig abban a tudatban, hogy 
Petőfivel, az ország népszerű költőjével van 
dolga, lelkesültségének, hiszékenységének ha­
tárt alig ismerő nyilvánításával fogadá való és 
valótlan, komoly és badar állításait. Alig hogy 
Pestre ért, első dolga volt bemondani Pálfi 
Berczinél Petőfi mély tudományát, politikai böl­
csességét. Másnap aztán csakugyan megtettük 
öt tudósnak és politikusnak — felülés nélkül. 
Csinjei közé tartozott ugyanis ártatlan felülte­
tésekkel tévedésbe hozni környezetét, s főkép 
a terhére vált közeledőket és kíváncsiakat. Eb­
ben híres ember létére elég módja volt. Ugy tőn 
ezen egyszerű ruralis emberrel is, kitől bogy 
szabadulni nem tudott, oly habarékkal tömte 
tele, mely felett, a nélkül, hogy csak egy szóhoz 
iá juthattam volna, én mulattam legjobban. 
Akárhány ily tréfájára emlékszem. Tán szinész-

* Gyakran ismétlődő orrszippantás a jobb orr-
szárny s szájszöglet sebes felhuzódásávil volt, szokása 
gyermekségében a költőnek s ugyanez gyermekének is. 
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ségének maradványai lehettek részben, azonban 
több volt bennük jó kedvének fesztelen nyilvá­
nítása. Láttam őt haragot, duzzogást, bánatot, 
olvadozó barátságot Bserelemvallót, mámorost, 
tántorgó ittast színlelő állapotában, — a nél­
kül, hogy bangnlatkeltémél egyéb czél lebe­
gett volna előtte. 

Egyszer, hogy szerein,i kalandja elől ki­
térhessen, oly ügyesen színlelte egész nap a 
fogfájást, hogy jó anyáin megijedve jajgatásán, 
alig győzte katnillás-zaeskókkal — mind addig, 
mig Sándor kényszerhelyzete alól felszaba­
dulva, hahotába tört ki. 

Midőn kedélye csillámló- hulla áveréseinek 
ily módon átengedte magát, igen mulattató paj­
tás volt; mig ha lelke mélyében háborgott, kel­
lemetlenné vált a vele való találkozás. A mily 
könnyen sebezhető, olyan sértő is tudott lenni. 
Engesztelő közelítés mindig kibékité, különben 
daczot daczczal, támadást támadással fogadott 
— «de ha vele bánni tudtak, az ingét is oda­
adta*. 

Jellemzése ez okból az egykoruaknál is 
eltérő. Igaznak vettek, holott, mint mondám, 
akárhányszor fölvett szerepet játszott, csakhogy 
szabadulhasson a tolakodóktól s lerázhassa ma­
gáról a sok lim-lomot, mi múltja, személyisége, 
kora s költészetének szokatlan közvetlensége 
miatt minduntalan rátapadt. Három kedvencz 
madarát nem Inában éneklő is meg, — meri 
kedélye vig czinegeó, szive csalogányé, lelke 
viharba dőlt sasóhoz hasonlított. 

A SZERENCSÉTLEN CSISZÉR ANIKÓRÓL. 
ELBESZÉLÉS. 

Erta J A K A B Ö D Ö N . 

Hideg, szomorú őszi idő vala. 
A Csanádi Pál urain nagy kertjeben elsár­

gultak a fák, melyek között Csiszér Anikó csön­
desen szedegette a téli vetemónyt a földből. Kel-
letlenül folydogált a munka s jól látszott a 
leány hanyag babrálásán, hogy a gondolatja és 
B kese nem egy helyen járnak. 

Megállott és felsóhajtott: 
— Istenem, istenem, bár csak felényire 

szeretne engemet, mint a hogy én tudom őtsze-
retni! De hát ki is törődnék egy szegény szolgáló 
leány szerelmével ? 

Megtörülte szemét s neki fogott újból a 
munkának. 

Biró Sándort véletlenül éppen arra vitte 
útja, s a kerítésen kívül haladó mezei ösvényről 
dévajkodva bekiáltott: 

— Nagyot nőjj, Anikó! Mit dolgozol? 
Csiszér Anikó felkapta a fejét és zavartan 

pusmogott magában: 
— Né, ott jár a farkas, a hol emlegetik. 
Oda ment a kerítéshez. 
— Ej, de rosszul nézel ki, hal lódé! — 

jegyzé meg a legény. 
A leány csüggedten gyökintett fejével: 
— Beteg vagyok. 
— Mi bajod van ? 
— Sokat fáj a szivem, kivált éjjelenként. 

Nem tudok alunni. 
Biró Sándor elkaczagta magát: 
— Eredj a patvarba, ne figurázz! Az afféle 

uri nyavalya krinolinban szokott járni, nem 
Bzőttes fersingben. 

Pedig ugy van, Sándor. Te nem hiszed, 
mert nem akarod. De meglásd, hogy nem élek 
én sokat! 

— Na addig meg ne halj, a mig az uj bor 
meg nem forrik. Mit innánk a virrasztóban ? 

A szegény leány fájdalmas mosolylyal né­
zett a legényre, ki maga is megbánni látszók a 
könnyelműen oda vetett sértő, durva tréfát. 

Hosszasan hallgattak. 
Csípős, hideg szél rázta meg fejük fölött a 

hervadó fa ágát. 
Csiszér Anikó szólalt meg hamarább : 
— Gombold be az ujjasodat. Sándor. Meg­

hűlsz. Legalább ne légy beteg magad. 
— Nem áll az meg, galambom. El vannak 

már nyüve nagyon a gombházak. 
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- Hát miért nem fordulsz hozzám, ha 
nincs, ki megvarrja? Vasárnap délután ugy 
sincs egyéb dolgom. S olyan örömest varro­
gatnék reád. 

— Csakugyan ? 
— Minek kérded? Te is tudod, más is 

tudja, hogy nincs a földön semmi, a mit neked 
meg ne tennék. 

Aztán lesütötte 6zemét és a kerítésből ki­
húzott száraz vesszőt mélázva tördelgette resz­
kető kezével, mialatt halvány orezáján a kilob­
bant pirosság némán folytatta tovább a félbe 
szakadt lázas szerelmi vallomást. 

Biró Sándor röstelkedve csóválta meg fejét: 
— Ugyan ne izélj! Megmondtam már 

százszor. 
A szenvedő leány szavai megáradtak a ke­

serűségtől : 
— Könnyen beszélsz! Fából van a szived. 

Lásd, én egy pillanatra sem tudlak az eszem­
ből kivetni. Még a templomban 
is vétkezem miattad, mert nem ^ ^ 
az istenre, hanem rád gondo­
lok. Oh mért nem lehet nekem 
helyetted szeretni! 

— Hiszen én se gyűlöllek.. 
— Nekem az nem elég! 
A fennhéjázó legény bölcsel­

kedni kezdett: 
— El csak nem vehetlek, azt 

te is belátod. Én is szegény va­
gyok. Mit csinálnánk ketten? 
Két koldustarisznyából lenne 
egy koldusátalvető. 

És sietve távozott az ösvényen 
tovább. 

A szerencsétlen Csiszér Anikó 
tompa kábultsággal tekintett 
utána. A szemébe vágott kímé­
letlen szavak felbolygatták a 
vérét egészen. A teste is beteg 
volt, hanem a lelke még ezer­
szer betegebb. Hányta - vetette 
sokáig a dolgot s végre is csak 
mindig ugy találta, hogy ő az 
életben boldog soha sem lesz, 
soha sem lehet. S miért? Rút? 
Dologtalan? Csapodár? Nem. 
Hanem a szegénység, az a sze­
génység!.. . E gondolat iszo­
nyúan megégette lelkét. Vala­
mi lázitó szellemek azt súgták 
fülébe, hogy a boldogsághoz 
neki is van annyi jussa, mint a 
gazdagoknak, kiket az isten nem 
hagyott kora árvaságra, s nem 
szorított panaszos idegen ke­
nyérre. De hát mit csináljon, ha 
az a szegénység... az a sze­
génység!... 

Fáradtan nyögött: 
— Szolgálnék szívesen hosz-

szu esztendőkig; dolog mellett 
töltenem a napot s éjszakát, 
csak az a jó isten segítne va­
lahogy ! 

Legyintett a kezével: 
— Különben mit érnék én 

azzal! Mire valamicskét össze-
kapargatnék: megvénülnék ad­
dig s nem volnék már előtte a 
szerelemre kedves. 

Tusakodott megint egy da­
rabig. 

Egyszerre csak hevesen felrettent bús me­
rengéséből. Félő kémkedéssel hordozta körül 
tekintetét, s ajkai értelmetlenül morogtak va­
lamit : 

— Az rengeteg sok pénz! . . . De még se 
tennék olyat. Maradjon csak ott a Csupor uram 
zsebében. 

Mélyet lélekzett s szemeit a mogorva égre 
fordította: 

— Uram, adj erőt! Ne vigy a kísértetbe... 
Lassanként leereszkedett a fekete alkonyat 

s boldogot és boldogtalant egyaránt eltakart 
vastag homályával. 

Setét éjszaka lett, mely reggelre alig-alig 
tudott kivirradni valami nagy bajjal. A nap ki 
sem pillantott a lusta felhők alól, pedig meg­
tehette volna, ha érdeklik a földi csekély ese­
mények. 

Nagy sürgölődés volt a kis falu utczáin; 
apró csoportokban tereferéltek a kíváncsi asz-
szonyok. 

Az egyik fontoskodva vágott a másik 
szavába: 

— Bizony Csanádi Pál uramnak azzal vala 
szerencséje, hogy a szolgálója: Csiszér Anikó 
jókor észrevette. Máskülönben hajnalig az egész 
csűr porrá égett volna. 

— Látják, galambom, — sápitá a másik, 
— itt is az a szegény leány mentette meg, pedig 
hogy bánik vele az a ribancz Csanádi Pál! 

Az alszegről lihegve érkező Bodor Elekné 
gyorsan oda toppant az asszonyok közé: 

— Nem is érdemelt különb bánásmódot, az 
ebadta Csiszér Anikója! Hiszen nem tudják 
még? 0 gyujtá meg a csűrt. Az a facsoratos 
lelkű Csupor Elek bérelte föl, hogy a gazdáját 
meggyújtsa. Addig Ígérte a száz pengőforintot, 
a mig rávette azt a boldogtalan leányt. 

— Honnan tudja? — tudako'ák szörnyül­
ködve egyszerre hárman is. 

- Honnan tudom? Hát onnan tudom, 
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hogy a konteszt furdalni kezdette a rossz lelki­
ismeret s önként jelentette fel magát a bírónak. 
Eléggé káromkodik, átkozódik Csupor Elek, ha­
nem azért mind a kettőjöket viszik Vásárhelyre, 
becsület-tanulni. 

Az asszonyok nem lelték helyöket a cso­
dálkozástól : 

— Tüstént elájulok. Hogy az az ártatlan 
leány ilyent megtehetett! 

És zúgva indultak le az alszeg felé. 
— Bár azt a fertelmes Csupor Eleket ten­

nék el láb alól, hogy ne csábithasson másokat is 
rosszra, — véleményezték egyhangúlag. 

Alább Biró Sándor akadott eléjök, ki az ut 
szélén az iratos kapuzábénak támaszkodva szó­
talanul szítta a pipáját. Rátámadott és szapulta 
az egész asszonysereg: 

— Hát meg se nézed Csiszér Anikót, Sán­
dor fiam ? Gyere, mert — a mint halljuk — 
bevallá, hogy érted akarta azt a pénzt szerezni. 
Nem fért a fogadra a szegény leány, ugy-e? 

Mivelhogy a dolog sem fér a nyakadra. Szegyeid 
magad! 

Biró Sándor kiveresedett a füle hegyéig s 
hamarosan beillant a kapun. Nem igen volt 
kedve az asszonyokkal menni. Egyébiránt késő 
is lett volna: Csiszér Anikóék már útban voltak 
Vásárhely felé. 

A tekintetes törvénylátó uraknak nem kel­
lett sokáig törni a fejőket, hogy meghozhassák a 
sújtó ítéletet. A töredelmes bűnbánattal való 
leány szavaira Csupor Elek is megemberelte 
utoljára magát s az igazságot szépen beismerte. 

Aztán fejökre olvastatott a törvény bünte­
tése, melyet a szánakozó bírák igyekeztek eny­
hén alkalmazni a megtört leányra. 

Megkezdődött a fogság szomorú ideje. 
Mig a napok Csiszér Anikónak kétségbe­

ejtő lassúsággal teldegéltek a vásárhelyi sárga 
megyeháznál: Biró Sándor is azalatt otthon 

| sokat elmélkedett. Szerfelett a lelkére vette a 
távol raboskodó leány állapot­
ját, s meggyőződött, hogy min­
den rossznak legfőképen ő volt 
a kovácsa. Ha beéri a maga-
sorsu szegény leány puszta sze­
relmével : nem hálózta volna 
be a Csupor Elek gazdag ígé­
rete. 0 maga az oka! 

A beállott hosszú téli estéket 
jobbára mind otthon töltötte, 
mivel akármelyik háznak ajta­
ját nyitá meg: mindenütt csak 
örökös szemrehányást hallott. 
Végre a falujabeliek nem is 
Csiszér Anikóra haragudtak, ha­
nem inkább ő rá. Sokszor falán-
gatták: 

— A lábadra akár vasból köt­
hetsz bocskort, a mig olyant ta­
lálsz, a ki majd ugy szeret. Ha 
a szerelmedért bűnre is képes 
volt: mennyi jót tudott volna 
az érted cselekedni! Nincs kü­
lönben, Sándor fiam! 

Ilyenkor mélyen magába 
szállott és otthon elzárkózék. 
Szembe ült a kályhában lobogó 
nagy tűzzel s előre görnyedve 
órákig busán tépelődött. Lelké­
ben fényesen újultak fel Csiszér 
Anikó minden jó tulajdonságai. 
Visszaemlékezett minden apró 
tetteire, melyeket annak idején 
figyelembe sem vett, de a me­
lyekből most megható szép dol­
gokat tudott magyarázni. 

Napról-napra annyit foglal­
kozott a szerencsétlen, megsaj­
nált leánynyal, hogy az egészen 
a lelkéhez forradott. A sajnálat­
tal egy tőről észrevétlen kihaj­
tott egy másik érzelem is. Nem 
adta volna a világ minden va­
gyonáért, ha Anikót maga mel­
lett láthatná boldogan ! Jól esett 
szivének, hogy az emberek 
szintúgy részvéttel emlegetik, 
nem mint a közönséges gonosz­
tevőt szokták. 

Elviharzott a tél, elnyitott a 
tavasz, zsendülni kezdtek a 
nyári gabonák. 

Egyszer egy csöndes szom­
bati este csak megrebbent a hír, 

hogy Csiszér Anikó megérkezett haza. A falu 
végén szállott meg az özvegy pásztornénál. Na­
gyon megviselte a hosszú szenvedés ! 

Biró Sándornak, mikor neszét vette, kimond­
hatatlan különös érzések zsibongtak a lelkén 
keresztül. Minden fontolgatás nélkül útra kere­
kedett s merő váratlanul betoppant az özvegy 
pásztornéhoz. 

Csiszér Anikó nagyot sikoltott a belépő 
elébe s kötényébe takarta el arczát. 

— Hogy vagy, Anikó ? — szólitá meg a 
legény érzékenyen s jobb kezét a vállára ereszté. 

— Ne nyúlj hozzám ! — húzódott vissza 
a zokogó leány, — ne mocskold be vélem a 
kezedet. 

Biró Sándor vigasztalta: 
— Hadd el, ne búsulj; végy erőt magadon. 

A mi volt, az elmúlt. 
— Tudom hogy elmúlt! Nem is kívánom 

én most a szerelmedet. 
— Nem ugy értem, galambom, hanem hogy 
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a rossz után jobb is következik; hogy még bol­
dog lehe'sz. 

— Én? Boldog? — fuldokolt a fájó ellen­
vetés. •— Volt idő rá, de többet nem lehet. 

Es leeresztette arczáiról a kötényt, beszédét 
folytatva: 

— Látod, hogy az arczom milyen hala-
vány lett? Ez a fehérség a tömlöcz bélyege 
itt. Odakerültem, mert megrontott a gonosz. 
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— Mért vinnél a házadbi gyalázatot ve­
lem? Ne tedd; nem vagyok érdemes. 

— Ne aggódj. Ládd, az emberek sem hara-
gusznak rád, csak a csábitódra. Az enyém 
lészsz, ugy-e? Szólj! 

A leány aléltan borult a legény kebelére: 
— A tiéd vagyok. 
Biró Sándor melegen biztatva szoritá ma­

gához : 

már csak a képzelet idézi föl az ösi életnek egy-
egy szép vonását, bűvöspanorámájában egyenkint 
elvonulni hagyva szemeink előtt azokat a képe­
ket, melyek a magyar nép történetének mesés 
hajdan korát ábrázolják. Megjelenik a táltosok, 
nemzeti dalnokok, bűbájosok, tündérek, sellők, 
viliik, boszorkányok, vasorrú bábák, sárkányok 
é* szellemek világa; látunk ló-áldozatot, halott­
égetést, esküvesi szertartást s halljuk, hogy a 

í m ' • • : • ' ' • • • ' . . . 

A Z A P A L E V E L E . — BRUCK LAJOS FESTMÉNYE. Metszette ilordli 

TSrővel boldog akartam lenni és boldogtalan 
lettem. 

— Vigasztalódj, An kó. Látod, én sze­
retlek. 

Csiszér Anikó egész testében megrendült. 
— Ne űzz csúfot belőlem, Sándor! Ha 

nem szerettei akkor, miért szeretnél most, mi­
kor párta helyett gyalázatot viselek fejemen ? 
Ne gúnyolódj! Eleget szenvedtem. 

— Ugy áldjon meg a mindentudó isten, 
milyen igazán szeretlek. Nem hagylak el. 

— Még boldogok leszünk. 
Kinoían suttogott a válasz : 
— Annak már vége van! Az én boldogsá­

gom sohasem lesz édes! . . . 
És sirtak mind a ketten. 

A FEHÉRLÓ-ÁLDOZAT. 
Az európai kultúra hatása lassankint ki­

vetkőzteti ősi, eredeti mivoltából a magyart s 

föld szellemének éneket zengenek. Mi szép ké­
pek, mi bűvösek ! A képzelet alkotása azonban 
hamis kép is lehet s az ilyen kárpótlás nem 
nyugtatja meg a lelket. 

Hol lehetne megtalálni az elveszett képe­
ket ? Ha az uj hazában, az uj viszonyok közt 
nem maradhattak fon, vájjon a régi hazának 
földén megvannak-e még? 

Talán emlékszik még némelyik e lap olva­
sói közül, hogy most egy éve elvezettem a 
dél-szibériai pusztákon lakó törökök, a kirgizek 
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közé* s megmut i t t am. hogy ezeknél a nemzeti 
szokásoknak és a regi sámán hitnek még ma is 
megvannak ama vonásai, melyeknek nálunk is 
megvoltát a históriából s egyes magyar vidé­
keknek népszokásából tudjuk. Már kicsiny ko­
runktól fogva hallottuk, hogy a magyarok elei 
szoktak áldozni, hogy voltak táltosaik, kik ez 
áldozatokat végezték s a megáldozott állatnak 
beleiből és csontJHiból jövendöltek, s hogy az 
áldozatok legünnepélyesebb alkalma az volt, 
mikor fehér lovat áldoztak. Fájdalom, hogy ha­
zai történelmünk utján e vallásos szertartásról 
a nevénél egyebet nem tudunk; mert a keresz­
tény téritők vakbuzgósága nagy rombolást tett 
őstörténetünk terén. Ámde van még a velünk 
rokon török-tatár népnek egy pár törzse, mely­
nél a fehér-ló-áldozás még mindig legünnepé­
lyesebb része az isteni tiszteletnek. 

Az Altai hegységnek északi r é s z é n , - a 
Madsar folyó és hegy mellett, t. i. a Katanja 
és Abakan folyók közötti területen lakik kisebb 
vagy nagyob autókban (sátorokból álló falu) 
az éjszaki töröksegnek három törzse, név-
szerint : a teleutok, s&rok es & fekete erdő tatárai. 
Készint vadászat- és halászatból, részint föld-
mivelés- és baromtenyésztésből élnek. Ámbár 
nagy részük meg van keresztelve, de azért a régi 
sámán hitnek bivei; hisznek főbb és alsóbb 
rangú isteneket, jó és rossz szellemeket s mind­
ezeknek állatokat vagy kész ételeket és italokat 
(bort és pálinkát) áldoznak. A legfőbb istent — a 
nomád török-tatár nép gondolkodási módja sze­
rint — nomád életűnek képzelik, a kinek pompás 
udvartartása és számtalan mennyiségű lova van. 
S mikor e legfőbb lény — Tengei'e khán •— 
udvartartásával egyik helyről másikra költöz­
ködik, a lovak dobogása és az egész mennyei j 
udvar mozgásának zaja okozza a mennydörgést; i 
mig a villámlás nem egyéb, m i n t a lovak patkói­
nak szikrázása. 

Húsz vagy huszonöt sátorból áll az aul, 
mely a Madsar folyó partján terül el. Az aul 
szélénél a talaj kezd emelkedni, mindig maga­
sabb és magasabb lesz, majd távolabb külön 
álló halmok emelkednek, a melyeknek a tetején 
és oldalán levő, magas póznákra akasztott állat­
bőröket távolról is elég jól lehet látni. E bőrök 
azon állatok maradványai, melyeket az erdők, 
hegyek, folyók szellemeinek megáldoztak, hogy 
kiengeszteljék őket. A halmok lábától messzire 
elterülő síkságon látni a még zöld árpavetést; ez 
az egyetlen gabona faj, melyet a török népek 
vetnek és megpirítva esznek. A síkság más 
részén a juhnyáj , szarvasmarhák csordája és 
a ménes legelész szerteszét. Nézd mosd ezt a 
fiatal törököt, a ki szintén az aul felé tart s 
mindjárt utolér bennünket. Egy fiatal, jó 
húsban levő fehér ménlovat vezet féken, 
gyönyörködve a nemes állat büszke maga­
tartásában és játszi lépdelésében. A ló nyakát 
tarka szalag ékesíti, sörényébe és farkába pedig 
vörös és fehér szövetsallangok vannak befonva. 
Nem lesz fölösleges, ha megszólítjuk a vezetőt s 
megkérdezzük az okát e földiszitésnek, bizo­
nyára szívesen föl világosit bennünket. Elmondja, 
hogy ez a fehér l ó : ijik, vagyis áldozatra kisze­
melt állat. Még nagyon fiatal csikó korában 
fölszentelték az istennek, olyanformán, hogy 
tüz elé vezették, ott jó illatxi ürömmel (irün) 
megfüstölték, tejjel megöntözték, nyakát, söré­
nyét és farkát földíszítették s aztán a ménes közé 
bocsátották, hogy ott fölnevekedjék. Értésünkre 
adja, hogy épen most akarják megáldozni, ezért 
vezeti haza a ménesből; menjünk csak ő utána 
ÍIZ áldozat színhelyére, hol az egész szertartást 
végig nézhetjük. 

Látom az arczodról, kedves kísérőm, hogy 
mennyire örülsz és gyorsítod lépteidet kalauzunk 
u t á n ; de nézd csak azi a jelenetet a folyó part­
ján . A szélső sátor előtt máglya ég; mellette 
vörös szarafanba (ujjak nélküli felöltő) öltözött 
öreg asszonyok ülnek pipázva s olyan mozdu­
lat lanul , mint a szobrok. A sátor ajtajánál egy 
beteg ember fekszik; kis távolságra tőle a kám 
(varázsló, jós és orvos egy személyben), a ki meg 
akarja gyógyítani. A szellemeknek e czimborája 
es közvetítője valóban kísérteties alak. Öltözete 
tarka-barka rongyokból áll, tele aggatva külön­
féle talizmánokkal, mint állati csontok, növény­
gyökerek, kövek, stb. Hosszú és piszkos haja, 
mely soha sem volt fésülve, leér hátára és vál­
laira. Dobjának (tüngür) egyik fele őzbőrrel 

* Lásd: Vasárnapi Újság 1884. évfolyam 1. és 
2, számát. 

van bevonva, a másikról pedig különböző ércz-
darabok és apró csengetyuk lógnak alá. E dob­
ban varázslás vagy gyógyítás alkalmával meg­
jelennek a szellemek s a kám beszél velők. 
A dobverést ós éneklést lassú, monoton hangon 
kezdi, ide-oda hajlongva s néha kezével geszti­
kulálva ; aztán megváltoztatja hangját, mert a 
dobban megjelent rossz szellemekkel beszél, 
kéri őket, hogy távozzanak el a beteg emberből. 
E kérést mindig erősebb és erősebb hangon 
énekli, a dobot gyorsabban veri, majd a beteg 
körül őrült módon futkos és tánczol. Végre a 
beteg lassankint fölemelkedik, hálás tekintettel 
néz a kamra,, érzi hogy meg van gyógyulva . . . 

A mint innen az áldozat színhelyére érke­
zünk,az aul népét összegyűlve találjuk egy nagy 
sátor előtt. A nézők által körülállott tér köze­
pén látjuk a szent tüzet lobogni, mely mellett a 
fehér lovat fogja ama fiatal török. Hozzá közel 
az abisz (pap) áll, ki az áldozást fogja végezni.— 
A szertartás benn a sátorban kezdődik, lépjünk 
tehát ennek ajtajához, hogy a történendőket 
szemlélhessük.*) 

A sátorban, a szent szekrénytől jobbra, a 
varázsdob van felakasztva, balról pedig külön­
böző rongyok és más varázstárgyak lógnak. 
A dob ütője kanál-alaku, melynek domború 
oldala vadkecske bőrével van bevonva, mig ho­
morú részén apró érczdarabok és gyürük van­
nak, melyek a dob verésekor csörgést okoznak. 
A papnő — anyja segítségével — épen most 
végezte öltözködését. Testét térdig érő felöltő 
födi; övéről vadkecske bőrebői csinált vékony 
szíjak és keskeny, tarka kelmedarabok lógnak 
le, mely utóbbiak ékalaku alsó vége térdét ver­
desi. Az öv előrészén a hat fejű Amirga kígyó 
alakja; a felöltő hátulján sorba varrott csenge­
tyuk, vállain pedig bagoly-tollból kötött bóbiták 
láthatók. Kalapjának világos színű szegélyét 
szintén a hat fejű kígyó alakjai díszítik s ugyan­
csak a kalapról számos vékony szij csüng le 
arczára; tetejére pedig bagoly-tollak vannak 
varrva diadem-alakban. Öltözetét a lábaira hú­
zott vadkecskebőr-saru egészíti ki, melynek 
szőrös része befelé van fordítva. 

Minthogy a sátorból már mindennemű vas-
tárgyat eltávolítottak, megkezdődik a szertartás. 
A papnő anyja a sátor közepén lobogó tűzre 
boróka-bogyót hint, majd fakanállal tejet öntöz 
a tűzre és a sátortetején levő nyílásra. S miután 
a dobot megmelegítette a tűzön s a boróka-bo­
gyó füstje fölé tartotta, átadja a papnőnek, ki a 
sátor jobb oldalán megáll a tűznek hátat for­
dítva s testét előre görbítve. Egyszerre elkezd 
dobolni, olyan formán, hogy a dobot előbb bal 
lábára támasztva bal oldalról, aztán jobb lábára 
támasztva jobb oldalról veri s igy mindig válta­
kozva üti a taktust . Előre görbült helyzetéből 
lassankint egészen fölemeli fejét; testét táncz-
szerüen mozgatja s a taktust fejével is kiséri. 
Végre elfáradva leül és dobszó kíséretében me-
lankholikus hangon énekelve beszél a szellemek­
hez. Előadását néha különös hangok által sza­
kítja félbe, mely hangokkal a szellemek beszédét 
tolmácsolja. A szellemekkel való párbeszéde 
mindig hangosabb lesz s mikor a fáradtság már 
erőt vesz rajta, szakadozottan folytatja, hörgő 
és mintegy nyerítő hangokat bocsát ; az extasis 
legmagasabb fokán pedig a «kiku! kiku!» va­
rázsigét kiabálja. 

Most álljunk félre a sátor ajtajából, enged­
jünk helyet a papnőnek, ki most már a szabad 
ég alatt folytatja a szertartást. — A fehér ló az 
áldozati tűz mellett áll s előtte száll föl a bo­
róka-bogyó füstje. A papnő az ajtó elébe teri­
tett nemezdarabra állva dobol, azután egyik 
lábán sebesen körben forog, minek következté­
ben a kalapjáról s öltönyéről lelóggó szijak és 
kelme-darabok lobognak-röpködnek a levegő­
ben. A nemezdarabról a ló mellé megy s itt 
folytatja tovább a czerimóniát; anyja pedig a 
ló orra alá tartja azt az edényt, melyből az 
üröm jó illatú füstje száll föl. Azután tejjel 
öntözgeti a lovat s minden öntés után letérdel 
a nemezre, ezt homlokával érinti, mi által a 
szentelt ló iránti tiszteletet tolmácsolja. 

Kevés idő múlva a papnő visszatér a sá-

*) A török-tatár népek kitűnő ismerőjének, Vám-
béry Á.-nak most van sajtó alatt egy nagy munkája, 
mely az összes török-tatár népek őstörténetét, vallá­
sát, szokásait, életmódját tárgyalja. Jeles tudósunk 
szívességéből azon szerencsében részesültem, hogy a 
munkának eddig kinyomatott iveit átolvashattam és 
e becses műből vettem ezen áldozati szertartásra vo­
natkozó adatokat. T. J. 

torba, ott dobol; de a dobpörgés mindig las­
súbb, vontatottabb lesz, végre egészen elhal. 
Ekkor a dobverőt kidobja a künnállók közé, 
kik ezt homlokukhoz szorongatják s szerencsét 
vagy szerencsétlenséget jósolnak maguknak a 
szerint, a mint a dobverőnek domború, vagy 
homorú oldala esett felójök. A papnőt levetkőz­
tetik, de az még e közben is folytonosan sóhaj­
tozó vagy zokogó hangokat ad. 

Miután a szeitartásnak ez első része véget 
ért, az áldozásnak legfőbb mozzanatát végzi el 
az abisz. Ünnepélyes méltósággal a ló elébe lép, 
felhasítja szügyét és kezével belenyúlva a szivét 
összeszorítja s az állat élettelenül zuhan a 
földre. Ekkor a jelenlevők az áldozat bőrét le­
húzzák, húsát eldarabolják, megsütik és nagy 
mohósággal elfogyasztják, bőrét pedig a rossz 
szellemek megengeszteléseül póznára tűzik. 
A tor bevégezte u tán előlép a kám, hogy az 
áldozat szemlélőinek jövendőt mondjon. A szé­
pen megtisztított lapoczka-csontokat a tűzre 
teszi s a melegség által okozott repedések irá­
nyából megmondja a jövendőt tudni kívánó­
nak, hogy vállalatának eredménye szerencsés, 
vagy szerencsétlen lesz-e ? 

íme egy szertartás leírása, mely őseinknél 
is megvolt s melynek neve máig is megmaradt . 
Mennyire egyezett ez a mi őseink fehérló-áldo-
zatával : a történeti kritika van hivatva meg­
állapítani. Szerintem nem puszta véletlenség az, 
hogy a fehér ló áldozásának szokása Ázsiának 
épen azon a részén maradt meg, a hol a Madsar 
nevű folyót és hegyet találjuk. 

THÚEY JÓZSEF. 

AZ UJ-GÖRÖG DALNOK. 
Lord Byron «Don Juan»-jából. 

Görög sziget, hellén haza ! 
Hol Sapphó lángolt s énekelt, 

• Hol béke, havcz babért hoza, 
Hol Phó'bus egykor égre kelt! 
Most is virul örök nyarad, 
De más, napodnál, nem maradt! 

Homéros és Anakreon, 
Szerelmi dal, bős énekek, 
Más földre szálltak és e bon, 
Mely szülte őket, zord, siket. 
Bár messze hat visszhangjuk el, 
Itt rájuk ab ! ki sem figyel. 

A helység Maratbonra néz 
S tengerre méláz Marathon ; 
Ott lelkem a jövőbe vész, 
Súgván : Szabad lesz még honom ! 
Mert perzsa sírt taposva, ott 
El nem hiszem, hogy rab vagyok ! 

Kevély király űlt a fokon, 
Mely elnéz Salamis felett. 
Ezer hajó a habokon 
S csatára gyűjtött nemzetek, — 
Számlálja reggel, arcza gőg, 
De nap leszáll — s hol vannak ők ?! 

Hol vannak ők ? s hol vagy hazám ? 
A néma part nem ünnepe l . . . . 
Visszhang se' kél hősök dalán, 
Nem dobban itt már hős kebel! 
S felséges lantod' dicstelen 
Ujjakkal ah ! most én verem ! 

Bár rab-bilincsnek nyűge nyom, 
S rabok lesik kobzom dalát, 
Szégyenpír támad arczomon 
Honom sorsára legalább! 
Költőnek itt más mi marad ? 
Népért pirul — hazát s i ra t . . ! 

Könyv pír csupán . . . s nem volna más ? 
Vért, éltet adtak őseink ! 
Föld ! hadd legyen feltámadás! 
Add vissza Spárta hőseit! 
A háromszázból hármat adj 
És Thermopyle újra nagy ! 

Mit I Egy se' szól ? Mind hallgatag ? 
Nem ! Kél a holtak szózata, 
Mint távol omló ziígatag : 
«Egy kezdje meg, — s szállunk oda! 
Csak egy, kinek még vére van !» 
De épp az élő szótalan! 
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Hiába! Verj más húrokat! 
Tölts serleget, Samos bora I 
A mozlimek harczoljanak, 
Mienk a nedv hév mámora! 
Halld! Czenk dalom mily tapsra lel: 
Hány Bacchanál ujjong, felel..! 

A fegyvertáncz ma is divat, 
De a Phalanx fenáll-e még? 
Oh ! mért feledtük, honfiak, 
Leczkénk e szebb, dicsőbb felét! ? 
Kadmos, betűid állanak, 
De mit! rabok használjanak ? ! 

Samos borával tölts kehelyt! 
E tárgy komor, hadd, kérlek, ezt! 
Anakreon szebb szókat ejt, 
Szolgált ez is — Polykratest.' 
Akkor ha egy tyrann akadt, 
Az itt, hazánk törzsén fakadt. 

Ős Kherzonézosz zsarnoka 
Szabadság legjobb híve volt; 
E zsarnok — Miitiád vala !• 
Oh! végzet, áldd meg ezt a kort 
S adj néki több ily zsarnokot, 
Legyünk bilincsen — boldogok ! 

Samos borával tölts kehelyt! 
Ah ! Süli bérczén s Pavga szép 
Partján a hír még sarjra lelt, 
Mely Dór anyától szülétek ! 
Talán a mag, mely ott kihajt, 
Méltó leszen honára majd. 

Franktól ne várd, hogy fölsegél, 
Vesd meg kufár fejdelmüket! 
Nincs számotokra más segély, 
Csak kardotok s en-szivetek ! 
Latin csel, ozmán hatalom, 
Bést ütne bátor pajzstokon. 

Samos borával tölts kehelyt! 
Hűs árnyban ott sok tiszta szűz 
Gyors tánczra kél, lebegve lejt, 
Sötét szemük nézése tűz . . . 
De látva őket, sírni kell, 
Emlőjük is — rabot növel! 

Tégy Súnium párkányira 
Hol én sirok csak s a babok 
Zúgó, viszonzó moraja, 
Ott, hattyúként, dallal halok. .! 
Lelkem rabok közt nem marad — 
Vágd földhöz azt a poharat! 

ABBÁNYI EMIL. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
B E F E J E Z É S . 

Tamás bátyám szolgáját is magával vivén, 
lovaikat átadtuk a lovásznak s mi Hilyard 
úrral a magunkéira felülvén, lassan visszaüget­
tünk a városba. Hajnallott (hatóra volt már) s én 
teljesen ki levén merülve, nem annyira a fáradt­
ság mint a lelki izgatottság által, csak ágyba 
kívánkoztam. 

— Hátha a szél megfordul, hátha a dagály 
visszaveri őket, — monda Hilyard ur, — addig 
nincsenek biztosságban, mig franczia parton ki 
nem kötnek. Gondoskodnunk kell azért, hogy a 
netaláni nyomozást tévútra vezessük. 

É n azonban semmire sem hallgattam, a 
nyeregben is alig birtam tartani magamat. Csak 
dél felé, mikor néhány órai üditő álmot élvez­
tem, mentünk el Wappingba, előbbi kalózunk­
hoz s azt mondva neki, hogy a "tudva levő ur» 
megmenekült ugyan, de ma még a városban kell 
rejtőzni s estére hajóját igénybe vei-zi, egy pár 
arany foglalót adtunk neki. Erre a cselfo­
gásra ugyan nem volt szükség (mert ötöd­
napra megnyugtató levelet kaptunk Tamástól 
Francziaországból, a hova szerencsésen meg­
érkezett), de hogy számitásunk nem volt rossz, 
mutat ta az, hogy Tamás bátyámat egész nap 
nem keresték, se nem üldözték, de este felé ugyan­
csak lestek ott a part körül. Persze sem ö, sem 
mi nem mutattuk magunkat ; s Júdás Iskarió-
tes csak a mi foglalónkkal maradt és árulása 
diját nem vehette föl. , 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Semmi okom nem volt tovább Londonban 
maradni. A szegény Hall Jakab és a tisztelendő 
Paul atya kivégeztetése, nem is szólva Oxbrough 
ezredesről és Gascoigne kapitányról, borzalom­
mal töltött el a főváros iránt. Ámbár vigaszta­
lásom is volt, hogy az angol nemesek (nem 
szólva a skótokról) mind szerencsésen kikerül­
ték a hóhér kezét. Néhány skót barátunk, mr. 
Gibson, Stonecroft s régi imádóm, Swinbume 
Ned — szegény fiu! — Newgateben, a börtönben 
haltak meg; mások, mint Widt'rington Perry, 
Standish és Errington urak, bocsánatot nyertek, 
— szabadon bocsáttattak ugyan, de birtokaik­
tól megfosztattak s szegénységre jutottak. így 
a herczeg pártja, legalább annak a jobbjai, igy 
v a gy ugy tönkre mentek, s még ha egy uj felke­
lés lehetséges lett volna is, alig tehettek volna 
valamit. 

Igy én szomorúan hagytam oda Londont. 
Álruhában, nagy testi és lelki gyötrelmek kö­
zött jöttünk volt ide, most nyugodtan s nehéz­
ség nélkül tértünk legalább haza. Hideg télben, 
nagy hóban jöttünk s áprilisi lanyha szellők és 
fakadó rügyek vidám látományai kisértek haza; 
minden bokor életet lehelt s báránykák ugráltak 
a réteken. Szivem, mely soha sem lehet többé 
vidám, ha ama nemes főre gondolok, mely a 
Towerben leesett, legalább hálaérzettel volt el­
telve mfgis, hogy Tamás bátyám megszabadult. 

Nehany napi lovaglás után megérkeztünk 
Stenebe, a hol feltett szándékom volt meg­
pihenni, hogy lord Crewe-nak számot adjuk 
sáfárságomról. A tavaszi napsugár fölmelegítette 
az öreg szivét. Mikor palotája elé értünk, torná-
czán sétált, káplánja karjnra támaszkodva. Ne­
vetett, a mint megpillantott, botja végével a 
földre ütve. 

— Oho ! ez a szép Dorottya! — kiáltá, — 
a ki börtönzárakat tör fel s foglyokat szöktet 
meg! Jöszte, csókolj meg, gyermek. Hallottam 
mit tettél s örültem. Tamás bolond volt, de ha 
már szerencsétlenségünkre bolondok vannak a 
családunkban, még sem akarjuk, hogy felakasz-
szák. — Ej , e j ! Tiz évvel megfiatalodtál, mióta 
nem lát talak; s ezzel is hasonlóbb vagy az én 
szegény Dórámhoz. Maradj nálam, gyermekem ; 
édes tekinteted megvigasztalja elhagyott szomorú 
szivemet, Dávidnak, öregkorában, megengedte­
tett a fiatal Abigaillal vigasztalnia magát. Ma­
radj nálam egy darabig! S te is, sir Terrae Fi-
lius, te is ficzkó — maradj itt s beszélj el min­
dent, a hogy történt. 

Hat egész hetet töltöttünk a püspöknél. 
Mindennap, ebédnél, Hilyard ur valamely rész­
letet beszélt el a fölkelés történetéből, keletke­
zésétől bukásáig s londoni tapasztalásainkból 
ugy a foglyokra, mint saját élményeire vonat­
kozólag. Esténként vagy én zenéltem nagybá­
tyámnak, vagy az ő bölcs és tudós beszédeit 
hallgattuk. 

Semmi ok sem volt haza felé sietni, a hol 
senki se várt ; mikor azonban eljött az ideje, a 
püspök komoly tanácskozást tartott velem éle­
tem további folyamát illetőleg. Először is, hogy 
atyám házához H karok-e visszamenni, Ethers-
tonba, vagy tovább is Bamboroughban, a major­
házban maradni, a hol Tamás bátyámmal együtt 
laktunk. Én elég öreg levén már, hogy függet­
lenségemet megtartsam, inkább akartam, mylord 
engedelmével, Bamboroughban maradni, mint 
atyám — s illetőleg mostoha-anyám — házá­
hoz térni vissza Etherstoneba. Ezen a püspök 
egykevéssé elgondolkozott, azután megígérte, 
hogy ugy fog intézkedni — es ha férjhez 
mennék, tisztességes hozományomról is fog 
gondoskodni, — elhunyt neje emiekeért, a ki 
ha élne ugyanazt tette volna bizonyára; de 
maga ösztönéből is, mert bár mindig hajlam­
mal viseltetett irántam, utóbbi hősies visele­
tem (ő monda) csodálatát is megszerezte szá­
momra. 

Én ő lordságának ép oly hála- mint tiszte­
letteljes szavakban köszöntem meg jóságát, csak 
annyit jegyezve meg, ho>jy nászhozományt nem 
kívánok, elhatározott szándékom levén soha 
sem menni férjhez. 

— Azt könnyű mondani, — telelt a püs­
pök, — de nehéz megtenni. Az én Dórám is ugy 
volt vele, s utoljára is meghallgatta esdeklése-
met. Pál apostol is bölcsen szól e tárgyról. De 
akár mégysz férjhez, akár nem — a hozomány 
meglesz. S csakugyan nem volna férfi a vilá­
gon, méltó rá, hogy kezeddel boldogítsd. 

— Egy volt, a kit szerettem, — mondám 
oly őszinte nyíltsággal, mintha gyónnom kel-
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I lene, — s miután az meghalt, nincs többé, a kit 
[ szeretni tudnék. 

— Tudom; de ne felejtsd el, hogy az nem 
volt férjed. Gondolj rá, a mint akarsz — de jó, 
erényedben nem kételkedem. 

Azután elmondá, hogy miután a bambo-
roughi birtokot ő a maga pénzén váltotta meg, 
azt egészen nejének akarta hagyni (ha az túlélte 
volna) élethossziglani használatára, s azután Ta­
másra és örököseire, de családi hitbizománykép, 
hogy el ne idegenithessék. De most már minek 
hagyná a vagyont egy földönfutónak; különben is 
haragszik Tamásra meggondolatlan fellépéséért, 
mely által oly nagy aggodalmakat okozott nagy­
nénjének, az ejtette ágyba, az ölte meg is. «Maga 
vitette ágyát, — végzó, — feküdjék benne a 
mint vetette! i 

Azután Hilyard ur iránti elhatározását 
közié velem. «Csodálatos példánya, — monda, 
— a tanultságnak és a hűségnek. Megtartanám 
őt továbbra is sáfárnak Bamboroughban, de 
már ón sem soká élek s jobb lesz állandóan 
gondoskodni róla. Azért elhatároztam öt pappá 
avatni s előléptetéséről gondoskodni. Bár csak 
minden papom oly tanult s oly buzgó és kegyes 
volna mint ő, a kit saját egyetememről, Oxford­
ból kicsaptak!" 

S addig el sem bocsátotta Hilyard urat, 
mig ott helyben Steneben föl nem szentelte és 
durhami kanonoknak ki nem nevezte; a. mely 
tisztes állást ez a derék ember ma is nagy tisz­
tességgel tölt be, mint egyik oszlopa az egyház­
nak. Elete s magaviselete azóta egészen kifo­
gástalan — nem dalol többé , kivéve szent 
énekeket, minőket maga is nem egyet szerzett, 
melyek az egyházi énektárba is fölvétettek; nem 
is nevet, sem nem alakoskodik, sem színházba 
nem jár, a mi mind nem is illenék egyházi állá­
sához, sem korához, meggondolva, hogy ez idő 
szerint már betöltötte az ötven évet. 

Most is ideje nagyobb részét Bamborough­
ban tölti, hogy közelemben lehessen, tudván, 
mily nagy viga^-ztalásomra szolgál társasága. 
Együtt sétálunk a homokos réten, vagy a régi 
kastély és templom romjai közt; beszélünk a 
régi jó időkről, mikor ón még kis leány voltam 
s Tamás vig és deli fiatal gavallér. A tenger da­
gálya meg-megtörik a sziklás partokon s a 
sirály sikongat a vizek fölött. De Tamás már 
halva fekszik s itt alszik a bamborough-i családi 
sirboltban. Tavaly egy izben én is áthajóztam a 
csatornán s egy hosszú nyári napot imádkozva 
töltöttem a Sz.-Kuthbert-kápolnában, a mul­
takra gondolva . . . 

így élek itt, 171 (> május hava óta, vissza­
vonultan, de nem épen elhagyottan. Atyám 
meghalt, valamint anyám s kisebbik fia, Balf is ; 
János testvérem uralkodik Etherstone-ban. Még 
nem nősült meg; s ha nem marad örököse, 
Etherstone-ban ép ugy nem lesznek többé Fors-
terek, mint Bamboroughban én utánam. Ifjú­
korom barátai elzüllöttek. vagy elhaltak; a régi 
vig és zajos élet eltűnt s alig van más látogatóm 
mint Hilyard ur, a ki soha sem változik hűségé­
ben irántam. 

Tőle tudtam meg egy különös dolgot is, 
a mit ő egy izben, hozzám jöttében, a ezi-
gányoktól hallott , a kikkel az utón talál­
kozott és szóba állott. Lee Jennyről szól; a 
Frank halála után elhagyta a színpadot, el­
adta gyémántjait s drága ruháit, miket nagyob-
bára imádóitól kapott volt, s visszatért saját 
népéhez és velők kóborol, régi varázslataikat 
űzve, jövendőt mondva s bájitalokat főzve. Igy 
tört ki belőle a czigány vér, melyet, a kiben 
benne van, talán soha sem tagad meg. 

Egy izben Hilyard ur azt kérdezte tőlem : 
most is oly nézetben vagyok-e a házasságról 
s férjhezmenetelről mint aze lő t t? Megértettem 
hova czéloz s ámbár mély hálával voltam el­
telve iránta mindazért, a mit érettem tett, siet­
tem biztosítani öt őszinte becsülésemről s baráti 
hajlamomról, de egyszersmind azon szilárd 
elhatározásomról is, hogy hajadonul halok meg, 
nem kérek egyebet az égtől, mint hogy az ő 
barátságát, imáit s bölcs tanácsait mind végig 
élvezhessem, a mi nem lehet messze, mivel a 
Forsterek soha sem voltak hosszú életűek. Ő 
elfogadta válaszomat s e tárgyra nem is tértünk 
vissza; többé; de mindeddig hü és gyöngéd 
barátom maradt tovább is. 
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(Töredék a tisztelendő Hilt/urd Antid dur-
hami székesegyházi kanonok ur jegyzeteiből.) 

E folyó ezer hétszáz hartninczkilenczedik 
év február hava :24-én hunyt el az Úrban a leg­
édesebb, legerényesebb és legkegyesebb keresz­
tény hölgy, Forster Dorottya, körülbelől ötven 
éves korában. Akkor kezdett betegeskedni, mi­
kor száműzött testvérbátyja, Forster Tamásnak 
Francziaországban bekövetkezett halálát, né­
hány hó előtt, hirül vette, mivel mindig remény­
kedett azőhazatérhetésében. S mikor a holttes­
tet haza hozatta s együtt a bamboroughi csa­
ládi sírboltba letettük, megmondta, hogy nem 
sokára ő is követni fogja. A tél ez idén koráb­
ban beállott mint rendesen s szokatlanul kemé­
nyen tartotta magát. Ez erős köhögést idézett 
elő nála ; mind a mel'ett reméltem, hogy erős 
természete legyőzi a támadást. A halálát meg­
előző vasárnap még együtt mentünk a tem­
plomba, ámbár jobb lett volna, ha otthon ma-

— lord Deiwentwater is és Isten kül inös akarata, 
hogy én is e napon haljak meg. Talán naple­
mente előtt mellette leszek. 

•— Ez is bizonyos jele, — mondám, — hogy 
az ur helyesli önnek a lordról való örökös em­
lékezését ! 

— Hogyne, — feleié. — Hát nem birtam-e 
egykor szerelmét? s elfeledhettem-e valaha e 
nagy kitüntetést? Kedves barátom, még egy 
utolsó szívességre kérem önt. a ki már annyit 
tett érettem . . . Ha meghalok, húzza le ujjam­
ról ezt a gyürüt, melyet éjjel-nappal viseltein s 
viselek, mig élek. Ö küldötte azt nekem, neje 
által, emlékül; akarom, hogy koporsómban is 
szivemen feküdjék — azokkal a versekkel együtt 
a melyeket ő irt hozzám egykor — keresse meg 
azokat a fiókomban, ott megtalálja; kösse egy 
csomóba a gyűrűvel s ugy tegye a szivemre. Ez 
vég akaratom. — És most isten áldja meg önt 
is, hű, igaz, egyetlen barát! 

mely e tapasztalatokat az egész sziget-csoporton 
akarja érvényesíteni. Hozzávetőleges számitások sze­
rint e helyen, mivel a gyöngyosztriga a korallzá­
tonyokat nagyon szereti, néhány év alatt egy pár 
millió gyöngvöt tenyészthetnek. E reformok kétségkí­
vül nagyon el fogják terjeszteni az igaz gyöngy hasz­
nálatát, mely ma még ritkább, mint a gyémánt. 

* Nagyzási hóbort. Biy kis német fejedelem, 
hogy előkelő vendégében hatalmáról magas fogalmat 
keltsen, pár száz katonáját 8—10-szer végig sétál­
tatta a vártéren ugy, hogv a sarkon mindig más 
rokkot és sipkát tettek fel. Egészen másként matatta 
be hatalmát egy Rothschild. Egy nagy lakoma alkal­
mával a használt ezüstnemüeket, több száz küo-
grammnyit, az étterem egv szögletébe rakatta össze, 
csakhogy vendégei is lássák, hogy ugyanazt az edényt 
egy lakománál többször nem használják. 

* Házasság és étlap. A keletafiikai massai 
négereknél vallásos okokból a nős embernek húst 
ennie nem szabad. E kényszeritett vegetarianizmus 
okozza, hogv mig más négerek igen korán nő 
sülnek, a mas-aiak rendesen csak harmincz é^e 
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rad a fűtött szobában; de urvacsora-nap volt s 
élni akart a szentséggel. A templomban még 
jobban átfázott, annyira, hogy délután kirázta 
a hideg s le kellett feküdnie, s ámbár azt hittük 
nem lesz nagyobb baja, nem is kelt fel többet. 

Élete utolsó napján egész délelőtt ágya 
mellett ültem, olvasva neki a betegek imádsá­
gait, azután kiváneágára a korinthusi levél azon 
fejezetét, mely a halotti szolgálat epistolájául 
van kijelölve s beszéltem neki a megváltás és a 
feltámadás iránti hitünk alaptételeiről tőlem 
kitelhető komolysággal és bensőséggel. 

Délután két óra tájt elszunnyadt — s ma­
gára hagytam kissé, remélve, hogy megerősödve 
fog felébredni - de három óra után sietve hitt 
a szobalány, mondván — hogy úrnője hal-
doklik.Yalóban haldoklott, de még sem oly roha­
mosan, hogy a szent sakramentomot még fel ne 
adhattam s a haldoklók imáját el ne imádkoz­
hattam volna. 

— Ezen a napon szenvedett ki, — monda, 

S igy halt meg. Utolsó kívánságát cstk fé­
lig teljesíthettem. A gyürüt, ujjáról lehúzva, szi­
vére tettem; a verseket is megtaláltam az asztal­
fiókban —• de nem volt lelkem, hogy azokat is 
a gyűrűhöz tegyem, magam tudván legjobban, 
hogy azok nem a boldogult gróftól származtak, 
hanem saját gyarló müveim voltak — a mit 
soha, életében, nem volt bátorságom bevallani. 

EGYVELEG. 
:' Tenyésztett gyöngy. Bouchon - Bi-andelv 

tanár, kit a franczia kormány Tahitiba küldött az 
ottani gyöngyhalászat,tanulmányozására, megállapí­
totta, hogy a gyöngyosztrigákat" csak ugy lehet te­
nyészteni, mint más rendes osztrigákat. Ha ugyanis 
a kagylót ismét bedobják a vizbe, rögtön igyekszik 
magát megerősíteni. Bouchon-Brandely kísérleteket 
tett egy kis zátonyon s intézkedett, hogy az üres 
kagylókat ne dobják el. Hasonlókép megkísérlette a 
tudós professzor a mesterséges termékenyítést is, s 
Papeeteben. Tahiti fővárosában, mát egylet alakult. 

korukban vesznek nőt, hogy addig tetszés szerint 
egyenek húst. 

í: Az egyiptomi obeliszkek száma jelenleg is 
meghaladja a 4u-et. Ebből Angliában van 7, Olasz­
országban 17 (magában Rómában 12), Francziaor­
szágban és Konstantinápolyban 2—2, az Egyesült­
államokban és Németországban 1—1, a többi Egyip­
tomban. Nagyságuk igen különböző. A legkisebb a 
berlmi múzeumba jutott Lepsius által; magassága 
ket lábnál több és súlya köiülbeló'l két mázsa. A leg­
nagyobb, de be nem fejezett Assuanban van és súlyát 
1.).000 mázsánál többre becsülik, mig a vatikáni 
obeliszk súlya körülbelül 10 ezer mázsa. Ez utóbbit 
Nero czirkusából V. Sixtus pápa rendeletére 1585— 
lo8C-ban szállították a Szt-Péter templom elé. E két 
legnagyobb obeliszk után következnek a párisiak. 
Legnevezetesebbek az úgynevezett .Kleopátra tűi», 
melyek közül egy Londonban, egv New-Yorkban van; 
de hogy melyik a valódi, az eldöntetlen. 

:: Az élet kellemetlenségeit egy közmondás 
szerint három dolog édesiti meg : a remény, az alvás 
és a nevetés. 
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SZILVESZTER ESTÉJE. 
Mintha kirázta volna ősz szakálla minden 

havát a megelőző években az öreg Szilveszter, 
vagy mintha maga is az ifjúkort hazudva, ál-
czázó kozmetikumok kendőző szereihez folya­
modnék, feketén, lucskosan köszöntöttek he a 
lefolyt év utolsó napjai, szitálva hullatva és 
csapva arczunkba a csiklandó nedvességet, 
mely mig estében a földre ér le, maga sincs 
tisztában még egészen vele: hó-e, vagy pedig 
eső legyen ? Nem melengeti fagyos lábát tipegve 
a bolti őr, belebújva meleg kámzsájába, s hóna 
alá fogva kampós alabárdját; átázva lapul meg 
a csorgó ereszek mögött, a sötét kapu oszlopos 
menedékében s alig mer félénken rebegő hang­
gal egy-egy előzékeny «boldog ujesztendőU 
koczkáztatni meg, nehogy gúnyra vegye a mel­
lette elhaladó polgártárs, ki a rossz idő által 
tönkre tett ünnepi mulatságán boszankodva 
baktat haza felé. Mert gondolkozzék bárhogy 
is az ember, hiába meríti magát bölcs szemlé­
lődésekbe a tűnő év emlékei s a jövő reményei 
felett, ha nincs meg az az idylli járulék, mely 
hangulatot kelt és hangulatot kölcsönöz, észre 
sem veszi, a mint beletoppan a friss eszten­
dőbe, meg a mint ott hagyja a régit; megillető­
dés nélkül hallja csikorogni a nyiló és csu­
kódó zárat az idő hatalmas kapuján s egész 
közönynyel hagyja elröppenni a nagy lélektani 
perczet, mely annyi beszámolással, annyi ön­
vizsgálattal, üdvös föltevéssel és késő megbánás­
sal teljes. Törüljük ki a feltámadás ünnepéből a 
zsendülő rügyek s a tavaszi verőfény derült 
harmóniáját, a karácsonyból és a szilveszteréj­
ből a csillogó hólepel s pattogó kályha bizal­
mas vonását — s mi marad egyéb, mint egy 
élettelen abstrakcziója a naptári tudománynak, 
melyet poros asztala mellett görnyedő asztro­

nómus homloka izzadságával szerkesztett s tá­
kolt össze az üzletvilág nagyobb kényelmére? 

Csattogó hideg odakünn s benn meleg 
szoba; derült szavak és emelkedett gondolatok, 
ezek képezik a Szilvesztér-éj költészetének ket­
tős világát. Hanem az évek is olyanok, mint a 
nők, akkor legboldogabbak, ha ninc3 történetük 
s mikor legkevésbbé érezzük távozásukat, akkor 
köteleznek legtöbb hálára magok iránt. Mint a 
régi egyiptomiak halotti törvényszéke elé, ugy 
idézzük mi is Ítéletünk elé a meghalt időt, s 
vajmi ritkán kapja meg ez a fölmentést birájá-
tói. Ne legyünk elfogultak önmagunk iránt, 
ismerjük el, hogy az emberek szükségét érzik 
egy évben egysz-r legalább egy kis csöndes 
megszólásnak tenni ki a háromszázhatvanöt el­
múlt napot s mivel ezek ugy sem térnek többé 
vissza, hogy ellenök tanúskodjanak, jó alkalom 
rajok kenni minden mulasztást, minden téve­
dést, melyet dátum nélkül követtek el. 

Bizonyos tekintetben a Szilveszter-éj a ka­
rácsony másodvirágzásának is volna nevezhető. 
Legalább van a «megkésett ajándékozóknak)) 
egy osztálya, a kik, — mivel nekik a karácsony 
igen nagyon beesik a hónap közepe felé — a 
mivel tudvalevőleg a fináncziális súlypont nem 
mindig jár együtt — tehát ilyenkor rögtönöznek 
egy kis pótkiadást a szeretet és örömszerzés 
ünnepéből. Csekély fizetésű kis hivatalnokok, 
osztalékra szerződött mozgó-ügynökök, el nem 
számolt bizományosok, öregeik levelét későn ka­
pott jogász ifjú urak, vagy olyanok kiket a kará­
csony egy vagy más okból cserben hagyott. 
Ezek számára még mindig marad a zöld fenyő-
fácskának egy épen maradt viruló ága s a kis 
Jézus elég kegyes ő érettük még egy nappal meg­
toldani vendégjátékát. Ilyenkor aztán még egy­
szer fölzeng az öröm a gyermekek ajkán, a mi­
napi karácsonfa félig hamvadt kék, zöld, piros 
gyertyái még egyszer föllobognak s ezúttal bízvást ; 
körömnyire éghetnek; a zajos, kivilágított abla 
kokhoz még egyszer odasompolyog az árva kol- j 
dusfiu s még egyszer néz be irigy sóhajjal a szűk 
kis szobákba, melyekben mé0is annyi boldog­
ság elfér e napon. A kalács- és mákos-készlet is 
ép annyi, hogy marad még újév reggeli kávé­
jukhoz egy darab, s egy szóval, mintha még egy­
szer fölpihegne az a nagy sziv, az emberiség 
szive, mely a megváltás napján oly gyors lükte­
tésre éledt s még egyszer utána dobogna az 
iramló időnek: »maradj, ne távozz egy kissé még, 
hisz oly szép valál!» 

Minden kedélyessége daczára a karácsony 
ünnepében még mindig van valami önző vonás. 
Nem kiterjeszteni, de szűkebbre vonni igyekszik 
a családiasság körét, csak a legbensőbb eleme­
ket egyesíti magában egy gyűrűvé, melynek ; 
központja a nyüzsgő gyermekvilág, s idegen sziv 
be nem hatolhat abba a varázslánczba, melyet 
a verség kötelékei egymásba fonódva képez­
nek. A Szilveszter sokkal kevésbbé kizárólagos; 
nem a zárkózott méltóság, hanem a friss és 
derült kedély az eleme, mely a párolgó thea 

ós forró puncs kékes 
lángjamellett szívesen 
barátkozik és nyújtja 
kezét boldognak-bol-
dogtalannak. Itt vig 
diák-társaság regél ka­
landot kalandra s csa­
pongó kedve vidám 
szesszenésében megitatja borából — az asztal­
terítőt is; ott zörgő dió mellett járja a kártya, 
melynek harminczkét leveléből, a jól felszaporo­
dott rokonság és komaság mellett alig «fekszik» 
mír egy-kettő, s mire a csere az utolsóig ér, az első 
már álmosan bicezent fejével. De ki is gondolna 
itt a kártyajárás esélyeire ? Nagyobb és fonto-
sabb dolog köti le mindegyikök figyelmét. Sze­
meiket az órára szegzik s néma áhítattal számít­
ják a perczeket, melyek az ó-esztendőt az újtól 
elválasztják. Bizonytalan elfogódás lopózik ész­
revétlen a szivekbe, s mire az óra hosszú berre­
géssel jelzi ütéseit, minden lélegzet fennakad s 
ünnepélyes izgalom közt számítja fennhangon 
mind a tizenkettőt. A legkedélyesebb asztaltárs 
fölemeli poharát s átalános csend közepette 
felköszönti az uj esztendőt. S bizony soknak 
szive elszorul és szemébe köny lopózik az ékes 
szavak hallatára. Mert melyik családnak ne 
volna egy olyan benfentese, a ki mig a játszi 
tréfa és kedély igazi mestere, addig másfelől a 
megrikatásra is kétségtelen hivatással bir. Az ő 
igazi Janus-kedélye játsza egyszerre a széltoló 
és funerator szerepét. Tanácsban bővelkedő, sza­
vakban pallérozott s mindenik jelenvaló közt ö 
az, ki a h iló rokon szemét befogja, ki az újszü­
lött családtagot a keresztvíz alá tartja, a ser­
dülő diákocskákat tanulásra sarkallja s buzditó 
példaképen egy-egy újdonatúj hatossal is meg­
ajándékozza : kire esnék tehát méltóbban az 
ó-esztendő elparentálásának szerepe is ? 

Es mennyi szeszélyes ötlet, tréfa meg szó­
játék kiapadhatlan forrása is ez a boldog 
Szilveszter napja! A kis Irénkének épen teg­
nap újságolta nagy szemmeresztgetések közt 
a nagybácsija, hogy (borzasztó még elgon­
dolni is) az imént érkezett meg Budapestre 
s szállott meg a Vadászkürtben egy ember, 
a kinek annyi füle van, a hány nap az eszten­
dőben. Volt lárma és riadalom: «nézzük meg! 
nézzük meg!», mig végre kisült aztán han­
gos nevetések közt, hogy nem is lehet több füle, 
mivel deczember 30-tól január elsejéig mind­
össze is 2 — mondd két nap van. 

Mulató pajtások dülöngézve találkoznak 
össze az éjjeli csapadéktól nedvesen tükröző 
járdákon. S az előbbi jó szándékot, hogy haza 
mennek, még jobb váltja fel, hogy le se feküdnek 
ebben az évben s lesz a két hazamenetelből — 
egy muri. És ki vethetne ilyenkor követ a 
legény-emberre, mikor csendesebb, háziasabb 
családapák gyomra is nem egyszer megkívánja 
az uj esztendő felvirradtaval a káposztás levest ? 
Őrt álló rendőr, korcsmák, kávéházak ajtaja 
előtt, el-elfogad titokban egy pohárka szilvóriu-
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mot, s minden hivatalos egyéniségek legtisz-
tességtudóbbika, a bakter, ki talán azért oly 
egyforma udvarias mindenki iránt, mert senkit 
sem ismer — nappalról, ha lehet most még 
szerényebb alázattal emeli meg fülére húzott 
sipkáját mint máskor. 

Minő boldog szaka is az évnek az, melyben 
még föl sem nyitjuk jóformán szemeinket, s 
már ott zsugorganak előttünk az üdvözlő je­
gyek, levelek khórusban, zengedezve a «Boldog 
újévet!» Újév! Minő csodás ingerrel, lázzal tel­
jes is ez a szó. A fejekben még az ó-év ki nem 
aludt mámora s a szívben és akaratban már uj 
tetterő pezsgése! S a mint a karácsonyban a 
múlt hozta meg szeretete zálogát a fejledező 
zsenge jövőnek, most a jövő viszonozza hálája 
adóját a múltnak. Vagy lehet-e szebb és éde­
sebb viszonzása a karácsonyi szeretet ajándé­
kainak, mint egy egyszerű virágcsokor a töm­
zsi kis gyermek-kézben, naiv verses mondoká-
val fűszerezve, de melynek refrainje mégis 
legtisztább, legőszintébb kívánság: 

— Boldog újévet! 

A FENYVES PANASZA. 
(A «Kárpáti emlékek .-böl.i 

Ébred a holt föld a szent éjen, 
Midőn a Jézus született. 
Megújulást küld ó' a fényben, 
Mely most rezg a világ felett. 
Te szép, jeles csillag, kisded nap, 
A gyermek égi hírnöke ! 
A fenyves bús, — fényed be nem hat 
Sötét, sóhajtó mélyibe! 

Hegy-völgy megzendül jövetére, 
Csupán a fenyves hallgatag. 
• Csitt!.. a poroszlók jönnek érte!.. 
Fejszecsapások konganak.. 
Fedjük el őt zöld karjainkkal, 
Ki üldözötten bujdosik! 
Oh, szűz anya! liad meg nem hal, 
Meg nem találnak gyilkosid !» 

S a Jézus él, — de mint Eámába 
A sírás-rívás hallatott. 
Felzaj lik az erdő siráma: 
«Reményünk, fácskánk mind halott!.. 
Halálra most minket keresnek, 
Csapásuk fiainkra hull. 
S míg születik az égi gyermek : 
Ok esnek ím áldozatul ! 

Heródesek nem könyörülnek, 
Fejszéjük gyors-pusztitva vág, 
S agg törzseink mellett ledőlnek 
A karcsú, gyenge, ifjú fák. 
Azt mondják : Jézus születését 
Ezzel ünneplik gyermekek .. 
Ah, nem lehet, hogy ezrek éltét 
Te, gyermek Jézus, elvegyed!* 

8 mint Eachel, sír, jajong az erdő, 
Mely veszti uj szülötteit. 
Midőn a Jézus eljövendő, 
Halottak napja az nekik. 
Lombjuk susog: .Élt egy fa köztünk, 
Es Jézus kíukeresztje lőn .. 
Örök-ízig ezért bűnhődünk, 
A mi Megváltónk sohse jön !» 

BARTÓK LAJOS. 

A MAGYAB SZÍNPAD JELESEBBJEL 
A kultúra áldásos munkájában hogy meny­

nyire jelentékeny tényező a színpad, arra 
Magyarország a legszembeötlőbb példa. Ma­
gyarországon a színpadnak a nyelv pallérozá­
sán, az izlés nemesítésén, a művészet iránti 
érzék kifejlesztésén s általában az irodalmi mi-
veltség terjesztésén kivül még egy más, nem 
kevésbbé jelentékeny hivatás is jutott: a haza­
fiasság, a faji beesvágy, a nemzeti önérzet ébren 
tartása. Művészi föladata mellett tehát politikai 
ezélnak is kellett szolgálnia. 

Es volt egy idő, mikor a nemzeti szellem 
nyilvánulása a közélet egyéb terén akadályozva 
levén, egészen az irodalom sánczái közé volt 
kénytelen visszavonulni. Az önvédelmi harcz e 
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szakában a színpad volt egyik leghatalmasabb 
védbástyája a nemzeti szellemnek, a csaknem 
egyetlen oltár, a hová még áldozni, reményt és 
erőt meríteni járhatott a hazafiság. 

A közélet bilincseinek lehulltával más té­
nyezők léptek előtérbe a hazafias misszió telje-
sitésében. S a színpad nálunk, •— fájdalom, na­
gyobb mértékben, mint az helyzetünkben meg­
engedhető, — kezdte fölvenni a kozmopolita 
szellemet. Nincs a világon nemzet, melynek 
színpada oly készséges recipiense lenne a kül­
föld szini termékeinek. A francziák még Shakes-
pearet se kultiválják, annál kevésbbé ennél 
kisebb idegen költőt. Anglia színpadain, hacsak 
valamely idegen staggione nem érkezik, csak 
angol darabot látni. Német-, Olasz-, Spanyolor­
szág a maga nemzeti termékeit műveli színpa­
dain legkivált, más nemzetekéit csak kivétele­
sen, mutatóban. 

Mi nálunk van csak az az eset, hogy az 
a eredeti színdarabok száma alig teszi ki egy har­

madát az idegeneknek, még az ország legelső 
műintézetében, a nemzeti színházban is. Az 
opera, az eredeti termékek csekély száma miatt, 
egészen idegen. A könnyebb műfajokat kulti­
váló népszínház eredeti repertoirjában nem sok 
a vigasztaló s innen magyarázható, hogy né­
hány év óta az idegen operetté annyira elter­
jedt még a vidéki színpadokon is, mig a magyar 
jellegű darabok leszorultak, s pl. magyar törté­
neti drámát legfölebb akkor látunk, ha elhunyt 
költője születésnapjának fordulóján egyszer egy 
évben előveszik. 

A nemzeti ezélnak e következetes hanya-
golása a magyar színpadokon még az esetben 
is szomorú jelenség lenne, ha emelkednék ál­
tala a tisztán művészeti érték. Ez utóbbit se 
lehet azonban mondani. A magyar színpad egy­
kori kitűnőségeiből a ki még reánk mutatóban 
maradt — Prielle Kornélia, Szigeti József, S?at-
rnáryné, Feleki-pár stb. — meggyőz arról, ho^y 
a művészi színvonal a negyvenes és ötvenes 
évekéhez képest nem emelkedett. Csak az össz­
játék az, mely határozott haladást mutat; a leg­
jobb és legrosszabb művészi erők között a kü­
lönbség apadt, egyöntetüebbekké váltak, csak 
az a kérdés, az egymáshoz közeledésben melyik 
tette meg a nagyobb utat. 

Tüneményszerű tehetséget, mely a régiekhez 
volna hasonlítható, az egy Blahánét kivéve, a 
magyar színpad ma föl nem mutat. De kétség­
telen, hogy vannak az ujabb nemzedékben is 
olyanok, a kik kimagaslanak a többi közül, s 
hogy a két év előtt elhunyt kitűnő bonvivant 
és szalonszinészt, Halmit ne említsük, Újházi 
jellem-, Vizvári komikai alakjai, Jászai Mari 
tragikai, Helvei Laura szalon-hősnői oly alko­
tások, melyek bátran megálltak volna helyöket 
abban az időben is, melyet a magyar színpad 
aranykorának nevezünk. 

Az ujabb szini nemzedékből mutatunk be 
időnkint egy-egy kiválóbb tehetséget; ezúttal 
a népszínház fiatal primadonnáját, a színészi 
temperamentumra nézve az intézetnél páratla­
nul álló Hegyi Arankát vezetvén olvasóink elé, 
hüiihrj Emil irótársunk következő ismerteté­
sében : 

HEGYI ARANKA. 
Azt mondják, hogy a nélkülözés a legjobb 

iskola és hogy küzdelemteljes élet fejleszti, ér­
leli ÍI tehetséget. Ez állítás mellett Hegyi 
Aranka, & népszínház kedves primadonnája, a 
legfényesebb példa. 

Kora gyermekségében árvaságra, távol is­
merősök kegyelemkenyerére jutva, kicsi leány­
korában ismerkedett meg az élet mostohaságá-
val. Sokszor roskadozott a gyönge erejéhez mért 
durva munka terhe alatt, sokszor égtek gyer­
mektagjai méltatlan ütlegektől, sokszor fakasz­
tott forró könyeket ragyogó szemeiben az éhség 
gyötrelme. 

Es ily szomorú gyermekkorban, minden 
embersziv szeretetétől árván, mégis volt vigasz­
talója, tanácsadója, barátja : költői kedélyermti-
vésztermészete, s vele született tiszta vidám­
sága! Ezek táplálták erejét, ezek élesztgették 
reményét, ezek szárították fel könytöl nedves 
orczáit. 

A rábízott cselédmunka közben már ser­
dülő leányka korában vig dalolással iparkodott 
elhazudni maga előtt szive bánatát. Hangja tisz­
tán csengett az udvar falai közt és a ház lakói 
sokszor gyönyörködtek a kis leány nótáiban. 

Egy művészetkedvelő egyszer meghallotta a 
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leányka szép hangját és figyelmeztette nevelő-
atyját, hogy érdemes lenne kiművelni azt. A kis 
Aranka titkos vágyának adott ezzel szavakat. 

Megkezdődött a tanulás. Gyötrelmes ós 
mégis felejthetetlen szép idő! Odahaza elvé­
gezve a házi teendőket, inkább szaladt, mint 
ment a szini tanodába. Az énekleczke alatt 
minden, minden feledésbe merült körülötte. De 
nagyon gyorsan telt el az a néhány édes óra, 
ismét vissza kellett térni, a súlyos, testet-lelket 
ölő munkához. 

A túlfeszített szellemi és testi munka meg-
boszulta magát. Aranka nagy beteg lett. Ahosz-
szas kórból kiépülve, azt a rémitő fölfedezést 
tette, hogy hangja veszélyesen meg van támadva. 
Tehát az, a mire egész jövendőjót építette, a 
mitől sorsa enyhülését remélhette. 

Gondos orvosi kezelésnek sikerült a fiatal 
énekesnő hangját megmenteni. Nem volt többé 
az a tüneményes hang, mely világhírrel kecseg­
tető, de maradt belőle annyi, hogy kellő iskolá­
zottság mellett a könnyű dalmű terén fényes si­
kereket helyezett kilátásba. 

Ez akilátás azóta megvalósult.liövid néhány 
hónapot töltött Hegyi Aranka vidéki színpado­
kon, hogy a szükséges színpadi gyakorlottságot 
elsajátítsa és midőn öt év előtt a népszínházban 
legelőször fellépett, már nem csupán buzdításul 
tapsolt a közönség és nem hizelgesböl dicsérte 
meg a sajtó. Megérdemelte az elismerést. 

Szé]) tehetsége azóta bámulatos gyorsaság­
gal fejlődött, izmosodott, emelkedett, s ma már 
méltán megérdemli a művésznő szép czimét. 

Öt év alatt sok szerepet juttatott érvényre 
a népszínház deszkáin. Ezek közül — hogy csak 
néhányat említsünk,— «Hofmann meséi»,«Lili» 

• a «Dragonyosok" ós legközelebb «A kék madár* 
i njiijtott neki különösen alkalmat meghódítani 

a közönség rokonszenvét. 
A gyors emelkedés többnyire elszédíti a 

művésznők eszét és szivét. Hegyi Aranka meg-
őrzé legzajosabb sikerei közben is azt az igény­
telen szerénységet, azt a hajadoni tisztaságot, 
azt a gyermeteg szívj óságot, mely részére a leg­
drágább kincset: a közbecsülést biztositá. 

Minden művésznőnek megvan a maga sa­
játossága melylyel szerepeit mintegy megzo-
mánezozza. Hegyi Arankáé: az ártatlan ke­
dély ! A legpajzánabb operetté-szerepet is ugy 
alkotja meg, hogy abból eltűnik minden sikam-

i lós, sértő vonás a nélkül, hogy azért hatását 
veszítené. 

Képünk Apajune-bm ábrázolja Hegyi 
Arankát. Nem azért választottuk ezt a szere­
pót a művésznő bemutatására, mintha ebben a 
silányi bécsi férezmtíben élvezte volna legna­
gyobb sikereit, de annak feltüntetésére, hogy 
Hegyi Aranka még az ilyen semmiből is tud 

| teremteni, s mint képünkön látni, külsejével is 
: jellemzetes alakot vezet elénk. 

A KLARINÉTOS. 
«Huzd rá czigány! disznót adok, 

Nem túrja föl az udvarod !<> 
«Ide gyere az ölembe, 
Ide fújjad a fülembe !» 
Kiabálják a csárdában mulató duhaj legé­

nyek ; és ropog a táncz, csattognak a tapsoló 
tenyerek, perdül a repülő rokolyáju, parázs-
szemű, mosolygó piros ajkú menyecske; peng 
a tallér-nagyságú taréj a fényes sarkantyúkon 
és ha klarinétos nem volna a bandában, csak 
néha hallatszanék az öreg lőgő dörmögése, 
mikor az álmosan bóbiskoló vén czigánv egy-egy 
kurjantásra félig fölébredve erősebben körül-
kapodja a görbe vonyigóval. — Mit a hegedű, 
a czimbalom az ilyen zajos mulatságban, mely­
nek gajdolása a harmadik utcza ellen is elhallik, 
s mely olyan kutya-ugatást idéz elő, hogy a 
jóravaló ember aludni se bir miatta! Boszan-
kodva fordul a másik oldalára, — ekkor meg a 
klarinét visító, hugó, bugyborékoló hangja csa­
pódik füléhez, mintha a dorbézolok, az aludni 
akarók boszantására kinyitották volna a korcs­
maablakot. — Pedig dehogy nyitották: csak a 
prímás hegedűjének húrja ereszkedett meg a 
földes ivószoba gőzös, szoros levegőjében a 
miért kénytelen az álla alól elvett «szárazfa» 
hurcsavaróját a foga közé szorítani, ho«y egv 
hanggal feljebb «stimmelhessen.). — Azért 
visít most erősebben a klarinét, mert oda-
kacsmtott a primás a «szuflásnak,» mintha 
mondta volna: ..fújjad már jobban no te 
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bribást!» Mire a «szuflás» beszitta a hasát, s 
nekierőlködött ugy, hogy duzzadó két pofája 
olyan lett, mint a felfujt hólyag; de még a 
szeme is hanzsalitásra szaladt az erőlködésben. 
A banda alamuszi két kontrásának is meg-
csiklándja a fülét ez a visító hang, mint a tüzes 
tapló a viczkándozóvá lett lusta csacsiét, — és 
doboghat, kurjongathat a tánezoló legénység, a 
klarinét visítása felibe kerekedik a zajnak. 
Mire ínég inkább neki vadul a táncz; a meleg 
gőzben alig pislog a serczegő mécs; .dekéred-
zik» a tánczosokról az ujjas mándli, átizzad a 

.vattás posztónadrág; s a tánczközben ingujjra, 
vetkőzött legények izzadó homlokán össze-
csimbákozódnak a fityegő hajfürtök. 

Kekedten rikkant egy-kettő : ..Tyuhajla ! 
— "most borjadzik a kaj la!». . . 

— ..Kicsi nekem ez a ház, kirúgom az 
oldalát!» . . . 

— .Uezoza ezueza kukoricza, 
Ide pördülj, szép Katicza!» . . . . 

A már alig lihegő j ó kedv felett rikolt a klari­
nét; a fáradó legények ingujjaikba törülik ve­
rejtékes arezukat, a csattanásig kipirosult arczu 
menyecskék fehér ingvállainak dudoros rövid 
ujja odatapad gömbölyű karjaikra; a primás 
újra álla alá szorítja felhangolt hegedűjét, s a 
mint elkezdi a nóta végét «megkeverni)), a kla­
rinét is csak ugy bugyborékol; egy vonórántás­
sal vége a muzsikának és a czimbalmos ráfek­
teti két karját a még zengő hurokra, s ekkor, 
mintha egy perezre megsiketült volna mindenki, 
olyan csend van a fülledt meleg szobában. 

A klarinétos megnyalja száraz ajkát, s 
mire elgondolná, hogy mi volna most jó, 
már akkorra egy kihevült nyalka legény 
markába nyomja a tele boros üveget, s mire jót 
húzott rajta, a másik már égő ezüst kupakos 
pipát nyom a szájába. 

— «Szippantson kend egy kis szuflát, 
Gyura bátyám.» 

— «Jaj! akárcsak az édes anyám édes tejét 
szopogatnám !» — mondja az elvigyorodó kla­
rinétos. «Hej, ha az enyém volna ez a drágalá­
tos tajtékpipa! — még nappal is vele hálnék !» 

— «Bolond kend, Gyura bácsi ;—hogy 
hálna kend nappal valamivel ?» 

— «Csak ugy, szentecském, hogy este vir­
rad a szegény muzsikásnak, aztán hajnalban 
alkonyodik rá!» 

— «Ha ha! — Igaz öreg! No hát háljon j 
kend vele, -— legyen a kendé; hanem előbb ! 
ide ül kend a térdemre, azután a fülembe fújja j 
azt a nótát: Megérem még azt az időt, Sirva 
mégy el kapum előtt.» 

Elbúsul a legény a szomorú nótán ; közbe 
nagyokat iszik; s mire másnap mámorából 
ocsúdni kezd, már ott van nála a «gyalogut-
rontói) furulyás zsidó, és árulja neki a szép taj-
tékpipát, melynek árán a szuflás klarinétos pur-
gyéi már ezóta jóllaktak fehér czipóval meg bő­
rös pecsenyével. 

— ..Hiszen ez az én pipám!» — kiált a 
mámoros legény. — «Hol vetted ?» 

— «A Jorkha czigány mondta, hogy az 
észhaka khapta ajándékba.)) 

Megdörgöli mámoros homlokát a nyújtóz­
kodó legény; eszébe jut a nótája és megveszi a 
pipát tíz forint hitelbe. 

Hiába, drága a muzsikaszó! De azért 
mégse szereznek azzal hat ökröt, meg utána való 
vasas szekeret! KÍSÉRI. 

AZ APA LEVELE. 
Bruck Lajos képéhez. 

Meg vagyon irva, hogy a férfi arcza verejté­
kével keresse a háza kenyerét. Es ha közel nem 
találja, menjen el érte messze földre, és áldja jó 
végzetét, ha a tengeren túlra nem kell mennie. 

Az alatt a jó öreg anya, kinek öregségére ő 
lett az egyetlen támasza, a szép fiatal asszony és 
az eszmélni kezdő kis ártatlan gyermek napról , 
napra számlálják az órákat, ha jön-e már ? Oh 
bár csak jönne, arczán a vigasztalás derűjével, 
hogy leolvashatnák róla, még mielőtt szólna, 
hogy nem járt hiába, elérte czélját s most mái-
ismét lesz ereje tovább vinni azt az életet, mely a 
szegény embernek sokszor olyan nehéz teher. Oh 
csak ne hozná vissza homlokán azokat a redőket, 
a melyekkel útnak indult, a mikor elváltak. 

Minden reggel, mint valami uj szülött, meg­
jelenik leikökben a remény, hogy ma lesz a napja, 
a mikor visszatér; hisz már rég itt kellene len­
nie. S minden este el kell temetni reményüket s 
nehéz sóhajtással hajtani le fejüket az álomtalan 
párnára. 

Végre, mikor már a szükség is beköszönt, 
megjön, — nem az, a kit vártak, hanem egy le­
vél. Nagy pecsét van a közepén, körül karikázva 
a posták bélyegeivel, sok állomáson kellett ke­
resztül mennie, mig ide érkezett. 

Vájjon mi van benne? Vigasztalás-e vagy | 
szomorúság, öröm-e vagy bánat ? 

A két asszony nem tudja kibetűzni. Egyiket 
se járatták iskolába; mert egy az, hogy nem is 
volt közel, más az, hogy ha közel lett volna is, 
nem volt miből. A harmadik meg az, hogy még 
akkor az volt a felfogás, hogy asszonyfélének 

elég, ha annyi esze van, hogy az eső elől a csurgó 
alá np álljon. 

Milyen jó lenne most, ha azt a levelet el tud­
nák olvasni. De hát az a piczi csak nem tudhat 
többet, mint a két szüléje s ugy találja, hogy az 
egész levélen a legfontosabb az a piros pecsét a 
közepén. 

Bizony nincs itt más mód, mint meglesni az 
iskolás gyerekeket, a mint hazafelé eresztik s be­
szólítani közülök valamelyik lánykát, a ki segít­
sen a nagy bajon s aztán ne vigye mindjárt hirré, 
ha olyas valami lenne a levélben. 

Ugy is tesznek. A szomszédék lánykája okos, 
jóra való kis lány. Meg is teszi szívesen, hogy 
végig húzva ujját a levélsorokon, nagy nehezen 
kisillabizálja, a mi ott irva van. 

Nem valami sok örömet hkdet szegény. Az 
asszonyok aggodalmasan, szomorúan figyelő arczá-
ból leolvashatni a levél tartalmát. Küzdésről, 
szenvedésről ad hírt, a min a szegény apának vé­
gig mennie kellett s a minek, ugy látszik, még 
mindig nincs vége. 

Maga az ölbeli gyermek is elfeledte moso­
lyát, s nagy, kerekre nyitott bámuló szemekkel 
néz a kis fölolvasóra, és hallgatja, mit hoz ki a 
levélből, melynek borítékát a kezében szorongatja. 

Szép, kifejezésteljes, önmagától beszélő kép­
ben tünteti föl Bruck Lajos festménye a jelene­
tet. A kép eredetije ki volt állítva Parisban az 
1878-iki Salonban, hol általában figyelemben és 
elismerésben részesült. Sokszorosítva fametszet­
ben jelenik meg először. 

Bruck Lajos, jeles festő hazánkfia, tiz év óta 
tölti családjával az év téli felét Parisban s az ot­
tani Salonban is minden évben megjelenik egy-
egy figyelemre méltó műalkotásával. Tárgya leg-
többnyire magyar, mert a nyár szakát idehaza 
szokta tölteni s tanulmány-utakat tesz az ország 
különböző vidékein. A múlt nyár egy részét Er­
délyben töltötte, sok érdekes tárgyat gyűjtve. 
Kalotaszegi tanulmányaiból közelebb lesz alkal­
munk mutatványt közölni. A képzőművészeti 
csarnok ez évi őszi kiállításán a Duna-partról 
vett tárgyú képe egyike volt a tárlat becses da­
rabjainak. 

VILLAMOS F A Í L Y A S M E N E T NEW-YORKBAN. 
Az ősi fáklyászene, melynek egyik kivált-

képeni hazája Magyarország, új átalakulásnak 
néz elébe. Nem csoda, haladunk. A gyertyát el­
homályosította a petróleum, a petróleumot a 
légszesz s most az is háttérbe szorul a villam-
világitás mellett. Villamfényről beszél most 
mindenki, villamfénynyel tesznek kísérleteket B 
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bizonynyal már régen felmerült egyesek agyában 
az a gondolat is, nem lehetne-e mint a kivilá­
gítást, ugy a fáklyásmeneteket is villamossággal 
eszközölni, hogy igy még nagyobb legyen a 
fény s elkerülhetők legyenek azok a kellemet­
lenségek, melyek az' égő fáklyáktól elválaszt-
hatlanok. De hogyan lehetne ezt eszközölni ? 
Képesek vagyunk-e magunkkal hordani s tova-
szállitani a villamfényt, a mint az a fáklyás­
meneteknél okvetlenül szükséges. Bizony, a 
villamlámpák hordozhatósága igen nevezetes és 
érdekes feladat, melynek megvalósítása önma­
gában is figyelmet érdemel. 

Pedig megvalósult. A most lefolyt év okt. 
31-én valóságos villamos fáklyásmenet volt 
New-Yorkban. Az Edison nevéről elnevezett 
villám világító társaság (Edison Electric Lighting 
Company) néhány tisztviselője s néhány más 
rokon érzelmű egyén rendezte ezt az elnökvá­
lasztás alkalmával, politikai tüntetés czéljából. 
Háromszáz villamlámpa szórta szét bámulatos 
fényét s a lámpák hosszú sora vonult végig 
New-York fő utczáin, döczögve s botorkázva, 
mindamellett teljes fényében, melyet csak egy 
perezre zavart meg a csövek hirtelen bedugu­
lása. A villamfény hordozhatósága tehát e ne­
vezetes kísérlet által teljesen el van érve s igy 
a villám világítás terén egy jó lépéssel halad­
tunk újra előre. 

Képünk a menetet egész teljességében 
ábrázolja. Látjuk a két sorban haladó «villam-
lámpahordozókat», kik a fáklya vivők helyét 
foglalják el, elől a lóháton menő menetvezetőt 
egy nagy villamlámpával kezében, de látjuk 
egyúttal a gépeket is, melyek a villamfény elő­
állítására szükségesek. 

Öt kocsi volt a menet közepén. A legna­
gyobbikban volt elhelyezve a 40 lóerejü gőzgép 
s a következőn egy 200 Ampere-féle áramot 
nyújtó dynamo-gép. A gőzgépet a «New-York 
Safety Steam Power» társaság adta; e gépen 
kívül még tartalékban volt egy a Clapp és 
Jones társaság által kiállított gőzszivattyu, 
melynek kazánjában szükség esetén igen gyor­
san lehetett volna gőzt fejleszteni. Mindkettő 
kazánjából két-két hajlékony cső vezetett a gőz­
géphez, egyik összeköttetésül szolgált a gőz­
kazán s tolózár között, mig a másik a kitoluló 
felesleges gőzt vezette a kéménybe vagy a sza­
badba. Volt továbbá tartalékban két nagy kere­
ken forgó víztartó szivattyúval s hajlékony csö­
vekkel s egy nagy szénkocsi. Az egész telepet 
hat erős ló húzta. 

A dynamo-gépből a villám-áramot rézsod­
ronyok vezették tovább; ezek közül 2—2 az 
oda- s visszavezetésre kötélhez volt erősítve, 
mely köteleket a menetben résztvevők jobb s 
balkezeiken tartották s ily módon két villám-
áramot létesítettek. A kötélből a sodrony a 
karokon s a ruha alatt haladt felfelé a sisakhoz i 
erősített lámpákig. A kötél mintegy 400 méter 
hosszú volt s a sodronyok kapcsai a köteleken 
mintegy másfél méter távolságban állottak egy- ; 

mástól. A fény 16 mintagyertya erejű volt s ! 
minden résztvevő fején volt ily lámpa, ezenkí­
vül a lovak szerszámait is lámpák díszítették s i 
a gépkocsikra 24 lámpát helyeztek el. A menet ! 
vezetője, ki elől lovagolt, 200 gyertya-erejű vil- ! 
lamos fáklyát tartott. Mindössze 300 lámpa 
működött közre. 

Mindenesetre szokatlan képet nyújt egy ily 
villamos fáklyásmenet, különösen a mellőzhet- í 
len gépek miatt, melyeket azonban a négyszög- ; 
ben haladó villamlámpavivők az utczákon ; 
mozgó nagy közönség elöl meglehetősen elrej- í 
tettek. Igy legfelebb felülről nézve tűnik fel a j 
kép kissé szokatlannak. Fénye azonban egyen- j 
leteBebb s erősebb, mint a fáklyásmeneteknek j 
s ha a kísérlet nagyobb arányokat ölt, sokkal ha- i 
talmasabb fényt lehet előidézni ily módon, mint 
a mi szokásos fáklyásmeneteinknél. 

KOSSUTH, SZÉCHENYI, DEÁK, KÖLCSEY 
LEVELEI BORSODMEGYÉHEZ1836-BAN. 

Még fülünkben csengenek ama varázs-
erejű szavak, melyekben Kossuth Lajos, a 
róla 80-ik születésnapja alkalmából megem­
lékező hatóságoknak, testületek- és intézetek­
nek hálás köszönetét nyilvánította. Jól emlék­
szünk mindnyájan a megörökítő kifejezé­
sekre, melyekkel a többek közt Borsod vár­
megyét a nagyrabecsülés és szeretet szavaival 

megtisztelte. E megemlékezés megnyitá a me­
gye egy régi kedves emlékét: egy másik, gon­
dosan őrzött s a nyilvánosság előtt még isme­
retlen levelét a nagy hontalannak, ama 
minden sorában jellemző köszönő iratát, me­
lyet a nagy hazafi 1836-ban táblabíróvá tör­
tént választása következtében Borsodmegye 
közönségéhez sajátkezüleg irt. E nagyérdekü 
levelet a borsodmegyei levéltár 1836-ból 13473. 
szám alatt őrzi, s annak előzményéül a követ­
kező sorok szolgáltak: 

«1836. Szent István havának 29. napján mél­
tóságos Vaj ai báró Vay Miklós urn ak, főispán hely-
tartójának előülése alatt Borsodmegye részéről 
megtartott közgyűlés jegyzőkönyvi kivonata: 

. . . Ezek után első alispánunk, Szathmáry 
Király József annak előadásával, hogy miután 
a megye rendéi a hazafiúi érdemeiket jelesen 
kitüntetett némely polgártársaik emlékét hála­
adó sziveikbe felemelek, annak kimutatására, 
hogy azoknak buzgó munkásságukat hazafiúi 
becsben tartják s azokat a maradéknak is által­
adni kívánják : Eő méltósága eleiben azt ter­
jesztette, hogy az alább megnevezendő jeles 
hazánkfiait megyebeli táblabirákká kinevezni 
méltóztassék; mit is Eő méltósága szívesen el­
fogadván, a megye rendéi közakaratjok hozzá­
járulását ismételve bejelentvén, ezek közöl :ábla-
birákká e következendők neveztettek ki, úgy­
mint : méltóságos gr. Széchenyi István, méltó­
ságos gr. Buttler János, méltóságos királyi 
személynek Somssich Pongrácz, Felső-Büki 
Nagy Pál, Deák Ferencz, Kölcsey Ferencz, 
Beöthy Ödön, Balogh János, Tarnóczy Kázmér, 
Somssich Miklós, Kocsi Horváth Sámuel és 
Kossuth Lajos. 

Kiknek is ezen megtiszteltetések első Al­
ispánunk által tudtokra fog adatni.» 

Hogy mely szavak kíséretében adta tud­
tokra az illetőknek Szathmáry Király József a 
megye eme határozatát, az nincs meg a levél­
tárban. A megköszönő válaszok azonban csak­
hamar megérkeztek, az s 1836 november 9-én 
tartott közgyűlésen nagy lelkesedés közt fel­
olvastattak. A levelek következőleg hangzanak: 

I. 
Kossuth Lajos levele. 

Tekintetes első Alispán ur! 
Megkülönböztetve tisztelt uram! 
Megértve tekintetes első alispán urnák 

augusztus 4-éről költ kegyes hivatalos leveléből 
ama nem remélt, nem érdemlett dicsőséget, 
hogy tettes nemes Borsod vármegye nagylelkű 
Bendeinek egyesült akaratja következtében, 
méltóságos báró Vay Miklós főispáni Helytartó 
ur kegyességének bozzájárultával, azon fényes 
Megye táblabirájává kineveztetni szerencsés 
valék: csekélységem igazságos érzésére, s az 
önismeret intéseire nagy mértékben vala szük­
ségem, hogy a díszes megkülönböztetés büsz­
keségre ne ragadja keblemet. Mert ugyan is a 
mint semmiért nem könyörögtem, és semmiért 
nem könyörgök buzgóbban Istenemhez, mint 
azért, hogy alkalmat adjon, s adjon tehetséget 
hő kebellel imádott Hazámnak használhatni; és 
valamint igaz, hogy megszokván erőmet.életemet, 
mindenemet olly adónak tekinteni, mellyel 
édes Honomnak tartozom, e szent czélért 
a földi ínségnek mindennemű súlyait is 
örömmel szenvedném; ugy nem vonakodom 
ugyan, őszintén megvallom: miképen polgár­
társaim helyeslését, s tán (ha szabad illy ma­
gasra vágyni) szeretetét is, egykor, hosszas, s 
hajthatatlanul hü küzdés után elnyerhetni, ez 
ama távol magasságról sugárzó vezércsillag, 
mellyhez alacsonyságomból szeretnék feltekin­
teni. De ha meggondolom, mi csekély köröm, s 
mi csekélyek tehetségeim, és mi nagy a kötelesség 
mezeje; ha felszámítom, mi sokat kell annak 
tenni a Hazáért, kinél a földi jutalmak eme 
legszebbike nem csak szent óhajtás, de remény 
tárgya is lehet, s mi kevés a mit én tettem, 
teszek vagy valaha tehetek; valóban olly el-
érhetlen távolságban láttam azt a pálya végén 
fényleni: hogy keservesen fájlalnám, miért 
nem felelnek meg törpe tehetségeim óriási 
vágyamnak ?! 

És imé Borsod vármegye nemes Rendéi 
váratlanul megérleltetek velem a polgári élet 
eme legszebb örömét 8 előre oly jutalmat adtá­

nak, mellyet egész életemnek szilárd, állhatatos 
igyekezetével aligha kiérdemelhetek. 

Veszem tehát azt nem jutalomul, hanem 
serkentés gyanánt, hogy a pályán,^ mellynek 
töretlen göröngyei közt bukdácsoló lépéseim 
kegyes helyeslésöket elnyerek, rendithetlen szi­
lárdsággal haladjak. 

Ily tekintetből indulva, szabad legyen 
megvallanom: hogy bár keblemben, s a hazafi 
kötelesség érzetében elég erőt találtam volna 
is tántorithatlanul megmaradni az ösvényen, 
mellyet Hazám javára csekély körömhöz képest 
nem egészen haszontalannak ítéltem; — de 
még is, önkény, rossz akarat, gonoszság, szol­
gaiság, ármány, titkos rágalom, nyilt erőszak, 
s az üldözésnek ezer nemei oly temérdek nyi­
lakat szórnak utamba, hogy szükségem volt 
valamire, a mi homlokomat felderítené, s utam 
tövisei közé rózsát is hintene. Engedje tekinte­
tes első alispán ur nyilván kijelentenem, hogy 
ezen varázserőt Borsod vármegye kegyességé­
ben fellelem, most már nem csak szilárdul (a 
mint különben is teendő valék), hanem derült 
kedvvel is fogok az ösvényen haladni, mellyen 
ezen nemes megyének nagybecsű serkentésével 
találkozám. 

Mélyen érzett alázatos köszönetem gyanánt 
azon erős esküt teszem le Tekintetes alispán ur 
kezeibe, hogy változni nem tudó állhatatosság­
gal Hazámnak holtiglan hü fia maradok, s hogy 
ámbár tehetségeim csekélysége miatt az irántam 
mutatott kegyességet kiérdemelni képes nem 
lehetek is, de megszabni nem fogom Tekintetes 
Borsod vármegye Bendeinek kegyes bizodalmát; 
— és ámbár egyoldalról a pokolnak minden ije­
delmeit rettentésül, más oldalról a mennynek 
minden örömeit csábító ingerül állítsák is 
élőmbe : soha sem fogok azok sorába tartozni, 
kik a nemzet bizodalmát rút hálátlansággal 
viszonozzák s kikben nemzetünk oly keservesen 
csalatkozott. 

Méltóztassék Tekintetes alispán ur irán­
tami kedvezéseit azzal is tetézni, hogy, ha sze­
rénység sértése nélkül megeshetik, legalázato­
sabb köszönetemnek ezen nyilatkozása a Tekin­
tetes Karok és Bendekkel tudatva legyen; és 
tudatva azon tiszta érzelmem, miszerint én 
Tekintetes Borsod vármegyétől nyert fényes 
megkülönböztetésemet ezerszerte becsesebbnek 
tekintem mindennél, a mit egyes — bár a földi 
méltóság legmagasabb fokára helyezett ember­
nek kegyelme a hiú fényen kapkodóknak leg-
adakozóbb kedvében is képes nyújtani. 

Fogadja egyszersmind kegyesen Tekintetes 
első alispán ur is különös hálámat nemes 
gyengédségeért, miszerint hivatalos értesítésé­
nek becsét személyes kedvezésének nyilvánításá­
val tetézni méltóztatott. En egyébiránt ugy a 
tekintetes Karok és Rendek, mint a Tekintetes 
ur iránt soha nem hidegülő hálával s változhat-
lan tisztelettel vagyok, tekintetes első alispán 
urnák, Pesten, szeptember 3-ikán, 1836. aláza­
tos szolgája Kossuth Lajos m. s. k.* 

II. 
Gróf Széchenyi István levele. 

Tekintetes első Alispán ur, különösen tisz­
telt uram ! 

A Tekintetes urnák e folyó hónap 4-én 
költ nagybecsű levelét tegnap volt szerencsém 
e határ.-zólen venni. Leírhatatlan és egyedül 
Honfitársai bizodalmát mindennél többre be­
csülő kebel által felfogható örömmel értettem 
abból Tekintetes Nemes Borsod vármegye mélyen 
tisztelt Rendéinek ama kegyességét, melynél 
fogva ugyanazon nemes megyének, a Tekintetes 
Karok és Rendek kívánságára, csekély személyem 
is táblabirájává lőn kinevezve. 

Valahányszor jóakaró polgártársaim által 
hasonló megtiszteltetésben részesittetem, mind­
annyiszor mintegy számvetőleg kérdem magam­
tól : valljon mi lehet irányomban bizonyított 
annyi kegyességnek oka ? S minthogy tetteimet, 
melyek által egyedül hazám iránti tartozásom­
nak, habár csak legparányibb részét is igyekez­
tem lefizetni, oly szerfelett kegyes figyelemre 
még eddig elégtelennek találom: legbelsőbb 
gyönyörömre szolgál honosim részéről tapasz­
talt azon érdemem feletti megbecsülést, szere­
tett Honunk javát forrón szomjazó tiszta szán-

*) Borsodmegye figyelmét 1840. aug. 16-án "sze­
mélyesen ,a megköszönte Kossuth Lajos. Fogságából 
való kiszabadulása után szülőföldjére utazván Miskol-
ezot .s útba ejtette s ott pár napig időzvén,'a megye 
az ő látogatását fáklyás tisztelgéssel viszonozta 
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dékom jutalmául vehetnem. Mi lelkemnek 
annál édesebben esik, minthogy midőn el tökéi­
lem magamban minden honi hiányt és hibát, 
mik csak első haladásunk útjában saját meg­
győződésem szerint állani látszanak, hizelke-
dést nem ismerő magyar őszinteséggel felfedez-
getni: oly engedékenységet, oly szerfeletti szí­
vességet, sőt még együttmunkálási készséget is, 
mint melylyel polgártársaim nagy része irán­
tam viseltetik, soha még remélni sem mer­
tem volna. 

Méltóztassék ugyanazért, esedezem, a Te­
kintetes úr Nemes Borsod vármegye lelkes ren­
déinek, kikkel már most saját kegyességük által 
engem annyira megtisztelő közelebbi kapcso­
latban van szerencsém állani, nevemben leg­
mélyebb hálaérzetem és hódolatom kijelentését 
elejökbe terjeszteni, s bizonyosokká tenni a 
Tekintetes Rendeket, hogy kegyes jóváhagyó 
szavok szeretett anyaföldünk javát czélzó cse­
kély igyekezetemben nemcsak bátorító ösztö­
nül, hanem az előítélet és kajánság fondorko-
dásai ellen erősítő paizs gyanánt is fog min­
denkor lelkem előtt lebegni. 

Ki midőn mind a Tekintetes Karok és 
Rendek megbecsülhetetlen kegyeibe, mind a 
Tekintetes urnák személyes szíves hazafiúi ro­
konérzéseibe továbbá is magamat ajánlanám, 
legvalódibb tisztelettel maradok 

Orsova, aug. 16. 1836. 
A Tekintetes Alispán urnák alázatos szolgája 

Gr. Széchenyi István, m. s. k. 

III. 
Deák Ferencz levele. 

Különösen tisztelt Tekintetes első Al-Ispán 
Ur! A polgári kötelesség szigorú teljesítése 
ön keblünknek megnyugtató érzetében már 
szép jutalmat lel; de kétszeresen édes ez, midőn 

hő keblünk buzgó érzelmei jeles és lelkes férfiak 
előtt is méltánylást nyernek. 

Mélyen érzem én a kegyességet, mellyel a 
derék Borsodnak lelkes Rendéi tehetségeim 
hiányában a jó szándékot is tiszta érdem gya­
nánt véve, engem szép megyéjök tagjává emel­
tek ; mélyen érzem azon megtiszteltetést, hogy 
engem, ismeretlent, testvéri körökbe felvevenek: 
s e kegyességért a köszönet és hála buzgó 
érzelmei szivemben örökösek. 

Tisztelettel és szives bizodalommal kérem 
tehát Tekintetes első Al-Ispán Urat, légyen a 
Nemes Megye Rendéi előtt tolmácsa buzgó 
érzelmeimnek; adjon szavakat néma, de forró 
köszönetemnek s ajánljon engem továbbra is a 
Rendeknek kegyességébe! 

Azon szives részvételért pedig, mellyet 
Tekintetes első Al-Ispán ur becses levelében 
nyilatkoztatni méltóztatott, vegye hálás köszö­
netemet, s tartson meg becses kedvezéseiben,— 
ki állandó tisztelettel vagyok. Fenn tisztelt 
Tekintetes első Al-Ispán urnák Zala-Egerszegen, 
szeptember 8-án 1836. alázatos szolgája Deák 
Ferencz s. k. 

IV. 
Kölcsey Ferencz levele. 

Tekintetes Első Alispán ur! Azon kegyes­
ség, melly szerént tek. Borsod Vármegye lel­
kes Karai és Rendéi több társaim sorában en­
gem is Táblabirájokká kineveztetni, s ez által 
magokhoz közelebb fűzni méltóztattak, forró 
köszönetemet kívánja; melyet Tekintetes Első 
Alispán ur kezeibe ezennel örvendve teszek le. 

Hogy valaki nevezetes dolgokat vihessen 
véghez, arra tehetséget Isten ád; azért attól, ki 
sorsától parányi erőt kapott osztályrészül, nagy 
tetteket igaztalanság nélkül senki sem várhat. 
De hive lenni a hazának: mindentől kitelik; s ez 
olly kötelesség, mi alól .ki magát feloldozza, 

bűnössé leszen, s polgártársai megvetését s átkát 
méltán vonja magára. 

Igyekeztem én is hűségemet a haza iránt 
megtartani; s ezért, mint kötelességért dijt sem 
nem vártam, sem várnom nem illett. De ha 
csekély igyekezetem a mélyen tisztelt Borsodi 
Rendeknek figyelmét megnyerte, s megnyerte 
hogy figyelmöket megbecsülhetetlen hajlandó­
ságok kimutatásával nyilvánossá is tenni jónak 
lássák: ezen való örömemet ugy hiszem, hiúság 
nélkül lehet kinyilatkoztatnom. 

Hajlandóságát nyerni meg azon szép Me­
gyének, melly mint mindég, ugy a múlt, neve­
zetes országgyűlés folytában előre haladó haza­
fisága és lelkesítő viselete által az egész ország 
szemeit nagy mértékben magára forditá, csak 
boldogító érzeményt gerjeszthet. 

Isten virágoztassa Borsod Vármegyét, me­
lyet nem csak termékeny földdel és szép fekvés­
sel, de tiszta keblű s erős lelkű hazafiakkal is 
már eddig olly bőven megáldott! 

Engem a mi illet, szerencsésnek vallom 
magamat, hogy e szép alkalom utat nyitott 
regen érzett tiszteletem bizonyságát egyrészről 
Tek. Borsod Megye Rendéi, más részről kü­
lönösen a Tekint. Alispán Ur iránt e sorokban 
letenni. 

Engedje meg Tekintetes Ur, hogy kegyeibe 
ajánlott változatlan tisztelettel maradjak Te­
kintetes Első Alispán Urnák Csekén, Auguszt. 
20-dikán 1836 alázatos szolgája: Kölcsey Fe­
rencz s. k. 

SZENT PÁL TEMPLOMÁNAK HARANGJAI. 
Az angol nép egyik büszkesége Szent Pál 

temploma a londoni Cityben. Kétségkívül ha­
talmas épület. A műtörténészek megegyeznek 
abban, hogy korának egyik legjelentékenyebb 
építésze, Wren Christophor, ki pedig a ködös 
Albiont számos szép templommal és palotával 
diszesitette (1575—1710) szebbet nem alko­
tott, mint a Sz. Pál templomát. De nem e sa­
játságért becsülik a Szent Pál templomát az an­
golok, hanem főkép azért, mert ez épület a 
City egyik legjelentékenyebb épülete, London 
több mint 1200 temploma és kápolnája közt a 
legmagasabb, oly magas, hogy tetejéről, mint 
a londoni hiszi, egész tiszta időben (a mi persze 
nagyon ritka dolog) a 125 D angol mérföld­
nyire terjedő óriási város területét egészen be 
lehet látni s igy mintegy Londonnak s ezzel 
együtt a brit világbirodalomnak középpontját 
képezi. 

A Szent Pál temploma mindamellett inkább 
csak külsőleg «mutat». Nyugotra fekvő díszes 
homlokzata, oszlopokkal körülvett hatalmas 
kupolája s a renaissance-kor szabályai szerint 
alkotott nemes,egyszerü méretei kellemesen hat­
nak a nézőre, azonban benseje már meglehe­
tős rideg; kopár jogszerű falai alatt ugyan egész 
sereg szobor és síremlék van, nagyrésze azon­
ban a közepesnél is kevesebb becsű. Hűes fér­
fiak feküsznek itt is, de nem oly sok, s oly va­
lódi nagy emberek, mint a Westminsterben, a 
világ legelső pantheonjában. Nagyobbrészt ka­
tonák, kik között Nelson a legnevezetesebb, 
azután művészek: Reynold Josua, Lawrence 
Tamás s maga a templom építője. A kupola ha­
talmasan emelkedő s építészetileg is nagyon 
szép hatását megrontja továbbá a kellő világí­
tás hiánya, melyet még egy egészen felesleges 
fal is előmozdít az által, hogy az emeleti abla­
kok világát a középhajótól elzárja. 

Nevezetesek a templomnak harangjai, me­
lyeket képünkön bemutatunk. Regebben a 
harangláb külön állott a czinterem keleti sar­
kán s benne négy nagy harang volt, melyeket 
Jézus-harangoknak neveztek, mivel a Sz.-Pál 
temploma kriptájának keleti részén fekvő Jézus­
kápolna tulajdonai voltak. Magában a templom 
tornyában a közönséges használatra szánt haran­
gokon kívül volt még egy nagy harang, melyet 
csak a londoni püspök vagy a királyi család va­
lamely tagjának halálakor húztak meg. 1444-ben 
és később, 1561-ben a régi Sz. Pál temploma 
leégvén, az uj harangok egész korunkig igen je­
lentéktelenek voltak. E század közepén a kü­
lönböző londoni ipartársulatok költségén az 
éjszaknyugoti torony felső részében 12 harangot 
helyeztek el, melyeket 1878-ban szólaltattak 
meg először. A tenor ezek közt 63 mázsás. Ösz-
szesen 260 mázsát nyomnak s csak az öntés 
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körülbelől 25,000 forintba került. A harangok 
együttes játéka jelenleg Londonban a legneve­
zetesebb s valahányszor megszólal, mindig nagy 
közönség gyűl össze a templom körül hallgatá­
sára. Előbb a Soutbwark-város részbeli Üdvö­
zítőről czimzett templom harangjátéka volt 
a legnevezetesebb, mely szintén 12 harangból 
állott, összesen 215 mázsa sulylyal s tenorja 51 
mázsás. A Szent Pál e hangcsoportja igen ügye­
sen helyeztetett el a toronyba, melynek nagy 
kerekded ablakaiból gyönyörű kilátás nyílik. 
Különösen keletfelől, a melyet képünk is ábrá­
zol, a kupolát szépen lehet látni. 

Karácsony éjjelén, Krisztus születése ide­
jén, mindig megszólal a londoni City hatal­
mas székesegyházának e szép harangjátéka s 
az üzletben és üzletért élő londoni nép áhítat­
tal figyel ennek hangjára, mely békét és örömet 
jelöl. Midőn e hangok elnémulnak, nincs többé 
a tengernyi városban üzleti élet, nincs forgalom, 
mindenki családi körébe vonul vissza, mert ha 
egész éven át fáradott is, ez estét minden ipaz 
angol a családi örömöknek szenteli. 

BERZSENYI LASZLÓ. 
t 1884. decz. 15-én. 

Berzsenyi Dánielnek egy gyermeke sem él 
m á r ; László, mint legifjabb maradt utoljára s 
költözött most örök nyugalomra. Mindnyájan 
születésök szerinti sorrendben haltak el, — elő­
ször a legidősebb: Lidia, már réges-régen, 
az tán : Farkas, ezelőtt öt évvel, Antal csak né­
hány hóval ezelőtt, s László e hó 15-én. 

Egész váratlanul jött a halál, senki sem 
gondolta, hogy az erőteljes ur oly hirtelen el­
haljon. Arczának egészséges pirja, testének ru-
gékonysága mind azt mutatták, hogy még sokáig 
fog élni s a ki látta őt életében, nem gondolta, 
hogy 76 év terhe nyomja vállait. 

Legjobban hatott reá Antal testvérének 
ha lá la ; azóta ugy szólván búskomor lett. A te­
metőt, hova soha sem szokott menni, az utóbbi 
időben gyakran fölkereste, s onnét kisirt sze­
mekkel tért haza mindig. 

Halála napján reggel még kiment a házá­
hoz alig negyedórányira levő Rastina pusztájára, 
honnét csakhamar betegen tért vissza s panasz­
kodott, hogy mellében igen erős szúrásokat 
érez. Egy órai rövid, de kínos szenvedés után 
meghalt. Mire a szomszéd Marczaliból megér­
kezett az orvos, már késő volt, s csak azt kon­
statálta, hogy a halál szívszélhűdés következté­
ben érte őt. 

Berzsenyi László az apai házban, ősi bir­
tokán élt s gazdálkodott. Tudományosan kép­
zett ember volt, ki a latin és német nyelven 
kívül, önszorgalmából, megtanulta a franczia 
nyelvet is es franczia tudományos munkákat 
olvasott. Ezen kivül több hazai lapot s folyó­
iratot járatott s a jelesebb munkákat megsze­
rezte. Néha ő maga is irogatott, elvonulva, 
szerényen. Benne a hazai irodalom egy lelkes 
pártolóját, a rokonok, barátok és ismerősök egy 
puri tán jel lemű tisztelt férfiút, a szegények jó­
tevőjüket veszték el. 

Temetése igen díszesen ment végbe e hó 
17-én, nagyszámú közönség jelenlétében. A ház­
nál Németh Pál vósei evang. lelkész, a sírnál 
pedig Nagy Albert jádi ref. lelkész mondott 
szép emlékbeszédet fölötte. 

Berzsenyi László ott pihen most már a 
családi sírboltban, hol szülői s testvérei is 
nyugszanak. 

Lementem én is a sírboltba s láttam Ber­
zsenyi Dánielnek, a dicsőült férfiúnak korhadt, 
összeesett koporsóját. Hiszem, hogy ha gyer­
mekei érczkoporsóban aluszszák örök álmaikat, 
unokái gondoskodni fognak, hogy a költő hamvai 
is oly koporsóba tétessenek, mely megőrizze a 
drága hamvakat. 

NOSZLOPY TIVADAR. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Byron Don Jüan jának hat első éneke, Ábrá­

nyi Emil fordításában : a karácsonyi könyvpiacz-
nak legérdekeab s kétségtelenül legértékesebb új­
donsága. A század s jelesen annak első negyede 
legnagyobb lángeszű költőjének, Lord Byronnak 
legnagyobb, de tizenhat énekével is befejezetlen 
műve Don Jüan, e modern verses regény, mely az 
ismeretes és minden alakban feldolgozott D^n Juan-

mondából csak az alapeszmét s fő alakját, a csábító, 
mindenfelé szeretkező kalandort vette át — de azt 
egészen maga módja szerint alakítja, bonyolítja s 
viszi tovább s — mint minden művében, úgy ebben 
is, tulajdonképen önmagát festve. Don Jüan leg­
érettebb műve a költőnek, tele élet- s világismerettel, 
tele azzal a maró keserű humorral, mely az ember­
gyűlölő Byront oly nagygyá teszi kora összes költői 
felett. Mindig ragyogó leírásai, táj- és természet-
festései, kedély- és lélekrajzai itt még a szokottnál 
is gazdagabbak, úgy hogy kivált az első hat ének­
ben — melyek a költemény legbecsesebb részét 
teszik — a tengeri és a keleti képek buja gazdag­
sága még magát a byroni erőt is felülmúlni látszik. 
— Ábrányi Emil, ki úgy is mint eredeti költő, úgy 
is mint fordító, jó nevet szerzett, nem könnyű, de 
nem is háládatlan munkába kezdett, mikor azt a 
merész feladatot tűzte maga elő, hogy Byron Don 
Jüanját egészen lefordítja. Sőt mondhatjuk, talán 
az egy Dantén kivül a legnehezebb faladat, melylyel 
műfordító találkozhatok. Az ottava ríme, háromszor 
visszaforduló rimpárjával, nem a legfőbb nehéz­
sége ; hanem a Byron költés-módja, mely ellentétek­
ről ellentétekre szökell, élczczel sziporkáz, a felsé­
gesről a bizarra, gyakran a frivolra ugrik ; szójáték­
ban, rimjátékban gyönyörködik; szenvedélyesből 
csufondárossá válik; nyelvbeli gazdagságát csak 
érzelmei proteus-szerű változatossága múlja felül — 
s a legnagyobb hanglétrán a legrohamosabb futa­
mokat játsza, minőket költő valaha játszott. Ábrá­
nyi Emil, a mit először követelünk a műfordítótól, 
tisztában volt feladatával, mert belemélyedt s bele­
élte magát eredetijébe ; nem vette könnyen a dol­
gát, évekig dolgozott, furt-faragott és csiszolt rajta 
s mondhatjuk, hogy egészben véve becsülettel, több­
nyire szép sikerrel, s sok helyt valódi virtuozitással 
felelt meg nem közönséges feladatának. Elismerésre 
méltó munkát végzett; sőt hálára méltót is, mert 
rajta kivül nem látunk most senkit irodalmunkban, 
a ki erre vállalkoznék s ezt oly sikerrel végezhetné, 
mint ő. Az általa nyújtott hat ének, a tizenhatnak 
— terjedelmére nézve — mintegy fele ; de a költe­
ménynek nem csak általában véve szebb, hanem 
főleg közérdeküebb s egyetemesebben világirodalmi 
értékű része. A további énekek különlegesb angol 
érdeküek, az angol társadalmi s politikai élet viszo­
nyaiba vágók, stb. Azért, bár óhajtanok, hogy a for­
dító a mű második felével is elkészüljön, mindaz­
által mondhatjuk, hogy igy sem adott csonka dolgot 
abban az értelemben, hogy a költemény főérdeke 
nem egészében (mely ugy is befejezetlen), hanem 
részleteiben van s azok közül a legérdekesebbek 
épen az első hat énekben foglaltatnak. Jóformán 
állithatjuk, hogy az egyetemes irodalomtörténetben 
épen ez a rész tesz számot s ma — a költemény 
keletkezte után több mint félszázaddal (Byron már 
hatvan éve, 1824-ben halt meg) tulajdonkép csak 
azt olvassa a világ. — A mű Bévai testvérek kiadá­
sában, csinos kiállításban jelent meg s 352 lapra 
terjedő, tömött de tisztanyomásu szép kötetet 
tesz ki. 

Alisz, regény nyolcz énekben. Ezt a czimet 
adta a napi sajtóban jó nevet szerzett, de a vers-
irodalomban ezzel először fellépő fiatal író, Kacziány 
Géza, terjedelmes elbeszélő költeményének. Maga az, 
hogy először is nagyobb kompoziczióval lép fel, apró-
cseprő dalocskák helyett, jól hangol az uj név iránt. 
S valóban müvén semmisem árulja el a kezdő vers-
irót; sőt a verselésben, a költői leírásokban s festé­
sekben oly jártassággal találkozunk nála. a mit csak 
hosszas gyakorlat szokott megadni rendesen. Igaz, 
hogy müvének ez is a legerősebb oldala; mert a 
tragikus mese, gyakran frivol fordulataival s nem 
tisztán tragikai és épen nem költőileg kiengesztelő 
befejezésével, s a jellemzés, az életből ellesett és sike­
rült vonásai mellett is felületes és egészen önkényes 
mivoltában — nagyon kihívják a kritikát. Mind a 
mellett ezekben is van sok érdekes és figyelemre, sőt 
elismerésreméltó is. Oly idylli kép, mint a második 
énekben a batárdi vidék és falusi kör, oly genre-kép, 
mint a hetedik énekben a tiszti kaszinói bál, bármely 
költő tollából is számot tennének. A költemény ta­
valy az akadémia Nádasdy-jutalmára pályázott s 
némi elismerést is nyert; kevesebbet talán mint 
érdemelte volna, bár indokolható, hogy a jutalmat 
meg nem nyerte, elől emiitett lényeges hibái miatt. 

De hogy a szerző költői tehetséggel bir — jelesen 
élénk megfigyelő s elevenen s részletezve festő képes­
séggel — az tagadhatatlan. Első művét azért, a ké­
sőbbiekre foglalóul, örömmel fogadjuk s elég meddő 
elbeszélő költészetünk érdekesb termékei közé szá­
mítjuk. A költemény először a kolozsvári «Magyar 
Polgár» tárczájában jelent meg s könyvül is annak 
a nyomdájából került ki elég csinos kiállításban. 

Kazinczy összes munkái nemsokára megje­
lennek az akadémia kiadásában, életrajzzal együtt. 
Az életrajz megírására a tavalyi nagygyűlés ezerfo­
rintos pályázatot hirdetett, a munkák kiadására pe­
dig az ezévi költségvetésbe vettek föl megfelelő ösz-
szeget. A költségek jó részét a Kazinczy-alapból 
fedezhetik, melyet 1859-ben gyűjtöttek. Az iratok 
sajtó alá rendezését dr. Nagy Sándorra, a múzeumi 
könyvtár tisztviselőjére bizták, a felügyeletet Gyulai 
Pál vállalta el. 

A vatikáni magyar vonatkozású okiratok. 
A bizottság, mely a vatikáni magyarországi okiratok-
kiadását vezeti, a napokban ülést tartott Ipolyi Ar­
nold püspök elnöklete alatt, s Fraknói Vilmos apát­
kanonok tett jelentést az eddigi munkálkodásról. 

A pápai követek jelentéséből az első kötet már 
szétküldetettavállalatottámogatófőpapoknak. A má­
sodik kötet Gentilis bibornok iratait közli, de ennek 
megjelenése azért késik, mert időközben sikerült a 
vatikáni levéltárban fölfedezni Gentilis magyaror­
szági követségi számadásainak jegyzőkönyvét, s a 
nedvesség által megrongált kézirat lemásolása nagy 
nehézséggel járt és sok időt igényelt. A kötet a jövő 
év február havában okvetlenül szét fog küldetni. 
Sajtó alá adatott a magyarországi pápai tizedek 
lajstromát tartalmazó kötet is. A követeégi jelentések 
sorozatából a második és harmadik kötethez az anyag 
(1527—1550) le van másolva. Soron kivül, Budavára 
visszafoglalásának kétszázados ünnepe alkalmából, 
közre fognak bocsáttatni az 1686 ban a bécsi udvar­
nál székelő pápai nnncziusnak a magyarországi had­
járatra vonatkozó jelentései és a szentszéknek erre 
vonatkozó levelezései, melyek ki fogják tüntetni, 
mily jelentékeny tényező volt a szentszék hazánknak 
és fővárosának a török járom alól fölszabadításában. 
A vatikáni levéltárban két másoló szüntelenül el van 
foglalva az okmánytár részére másolatok készítésé­
vel, míg a kollaczionális tisztet két levéltári tisztvi­
selő végzi. Az 188-1. év folyamán az ajánlattevők 
adományaiból 7070 frt folyt be, mi a megelőző évbeli 
adományokkal együtt ekkorig összesen 20,250 frtot 
tesz ki. A kiadások 1884-ben 7226 frtra rúgtak. Az 
okirattár alapjának a földhitelintézet kimutatása sze­
rint vagyoni állása készpénzben 54-92 frt s földhitel­
intézeti záloglevelekben 4000 frt. 

Magyarország függetlenségi harcza, Gelich 
Bikhárd tábornok nagy terjedelmű munkájából a 
14-ik füzet jelent meg, mely az 1849-iki év legelején 
történt eseményekkel foglalkozik. A füzet ára 40 kr. 

A falu nótái, elbeszélések, irta Tóth József. 
Négy elbeszélés van benne «Duli Mári», «A temető 
kapujában*, «Csina Bicza* és «A rétaljai kismalom-
ház*. A népéletet festi mindenikben figyelmesen, sok 
találó vonással, melegen. Az egyes elbeszélések me­
séje és folyása is érdeket keltő, s a tanyai és falusi 
életnek nem egy jó alakja, vagy vonzó leírása emeli. 
Tóth József az ifjabb elbeszélők egyik legtehetsége­
sebbje. Csinos kiállításban megjelent kötete Aigner 
Lajosnál kapható 1 frt 20 krért. 

Aigner kiadásában hagyták el a sajtót legújab­
ban még a következő könyvek. Irka firkák, elbeszé­
lések, emlékjegyzetek, novellák, jellemvázlatok s több 
effélék, Tóth Kálmántól. Az elhunyt költőnek prózai 
műveiből való e kötet, mely tiz kisebb darabból áll. 
Egy része ironikus eleven rajz a szabadságharcz utáni 
időkből; ezen kivül érdekesen irt megemlékezések 
Szerdahelyiről, Beöthy Lacziról, Kemény Zsigmond­
ról. A kötet uj kiadá ban jelent meg s ára 60 kr. — 
Magyar népdalok gyűjteménye, mely három részből 
áll: göcseji népdalok, Kőváry Béla gyűjteményéből; 
szerelmi népdalok, Székely Sándor gyűjteményéből; 
tréfás népdalok, csúfolódó versikék, gyermek-dalok 
és játékok, dajkarimek, találós mesék, szintén Székely 
gyűjteményéből. E három rész korábbi években kü­
lön-külön jelent meg, most pedig egybekötve, s ára 
1 frt 20 kr. 

Szerelmek czimet visel egy verses kötet, me­
lyet Baloghy rBewe-trt. A czimhez híven, az egész 
tartalmat szerelmes versek teszik, különböző czimek-
kel ellátott cziklusokba osztva : Lilihez, Tulliához, 
betyár-sirámok, mandolindalok, rozmarinok , stb. 
Aigner bizománya utján kapható 1 írtért. 

Folyóiratok. A tSzázadok> legújabb füzetében 
Szalay József befejezi a törökök 1683-íki hadviselésé­
nek történetéről szóló hosszabb dolgozatát, valamint 
Zsatkovics Kálmán is az egri befolyás ellen a mun­
kácsi görög szertartású egyházmegyében folyt küz­
delmek ismertetését. Deák Farkas történeti okiratot 
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kozol Buda 1686-iki ostromáról, ezenkívül művelő­
déstörténeti adatok, könyvbirálatok egészítik ki a 
kötetet, melyhez az idei évfolyam tartalomjegyzéke is 
van mellékelve. —"A «Turul*, a heraldikai társaság 
közlönyének ez évi folyamából az utolsó füzet főbb 
közleményei ezek: Dr. Eéthy László «01áh erede-
tuek-e a Hunyadiak?., gróf Lázár Miklós .Járai 
Péter alvajda és maradékai*, báró Nyáry Albert 
• Krisztalóczi Tarkasis Józsa czimere* czimü dolgo­
zatokat közölnek benne. Dr. Szendrei János «A Mis-
kócz-nemzetiség»-ről irt dolgozatát, Tagányi Károly 
pedig ama nemesi oklevelek jegyzékét folytatja, me­
lyek az országos levéltárban őriztetnek, vagy ott föl 
vannak jegyezve. Bírálatok, vegyesek és társulati 
ügyek fejezik be a tartalmas füzetet. 

Garabancziás diák naptára 1885-re, szerkesz­
tette és kiadta Szávay Gyula. Győr, második évfo­
lyam, ára 50 kr. A csinos kiállítású, czimképpel el­
látott füzet száznál több képet s számos kisebb 
humoros rajzot, költeményt, adomát s apróságot 
tartalmaz s jó részt foglal el benne a Győrött megje­
lenő «Garabancziás diák» czimü élczlap alakjainak 
rovata is. 

A temesvári színházban a magyar színészetet 
állandósítják. A város közgyűlése elfogadta ugyanis 
nagy többséggel azt az indítványt, hogy télen ma­
gyar, nyáron pedig német előadások tartassanak az 
újra épülő színházban. A magyar színtársulat részére 
mintegy 9000 frt szubvenczió fog adatni évenkint a 
városi pénztárból, a magyar nyelvterjesztő egylet és 
a szinügy-gyámolitó egyesület részéről. Bemélhető 
továbbá, hogy Bonnaz Sándor püspök és Temesmegye 
közönsége is, kik annyi áldozatot hoztak már a nem­
zeti ügy érdekében, hasonlóképen jelentékeny össze­
gekkel fognak hozzájárulni a magyar színészet állan­
dósításához, ugy hogy az évi szubvenczió 10,000 
frtra tehető. A színházat a magyar évszakra csakis 
olyan igazgatónak adják ki, a ki hosszabb időn át 
művészi és anyagi sikerrel vezetett már elsőrangú 
vidéki színházat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 22-ikén az 

összes osztályok üléseztek Pauler Tivadar elnöklete 
alatt. Főtárgyát az akadémia költségvetésének előter­
jesztése képezte. Az egyes osztályok és bizottságok 
benyújtották jövő évi szükségletök kimutatását, rész­
letes indokolással. A költségek helybenhagyása az 
igazgató tanácsra tartozik. Akadémiánk vagyoni nagy 
gyarapodásának és sokoldalú munkásságának tükre 
ez az előterjesztés, mely csupán csak az osztályok és 
bizottságok tudományos működésére, kiadványaik 
költségeire 78,500 frtot kér. Az 1884-re helybenha­
gyott költségvetés 62,600 frt volt. A jövő évi költsé­
gek tehát körülbelől 16,000 írttal nagyobbak. Az első 
osztály (széptudomány és nyelvészet) 22,649 frtot, a 
második osztály (történelem, jog- és államtudomány, 
bölcsészet) 35,300 frtot, a harmadik osztály (termé­
szettudomány, mathematika) 20,500 frtot kér. 

A költségvetés előterjesztését megelőzte Than 
Károly emlékbeszéde az akadémia elhunyt külső 
tagja, Saint-Claire Deville híres franczia vegyész 
fölött. Deville akadémiánknak 1881 óta volt tagja, s 
ugyanabban az évben hunyt el, 70 éves korában. 
Than a legmélyebb elismeréssel és a szaktudós ala­
posságával kisérte végig emlékbeszédében Deville 
pályáját, fölsorolta a khemiában elért nevezetes 
eredményeit, kiemelte fölfedezéseinek fontosságát a 
vegytanra és iparra nézve. — A tartalmas emlékbe­
szédet Fraknói főtitkár előterjesztései követték. A 
római reale academia dei Lincei részvétét fejezte ki 
gr. Lónyay elhunytán. — Az igazgató tanács az aka­
démia fölkérésére már intézkedett, hogy Zsivora 
György sírját díszes emlék jelölje, egyszersmind 
tudatja, hogy a tanács óhajtaná, ha az akadémia 
többi nagy alapitványtevőinek emlékét is megörö­
kítené képben vagy szoborban. Az eszme tisztázására 
bizottság,volna alakítandó, melybe a maga részéről 
Trefort Ágost, Gyulai Pál és Szlávy József igazga­
tósági tagokat meg is választotta, s kéri, hogy az aka­
démia is küldjön a maga részéről tagokat. Az aka­
démia minden osztályból egy-egy tagot választott a 
bizottságba: Budenz Józsefet, Tóth Lőrinczet és 
Szabó Józsefet. — A nemzetgazdasági ^ bizottság 
jelenti, hogy elnökévé gróf Lónyay helyére Kautz 
Gyulát választotta. —A Pidszky-jubileumon, melyet a 
régészeti társulat e hó 30-ikán rendez, az akadémiát 
az osztályelnökök és titkárok fogják képviselni a 
hozzájok csatlakozó tagokkal. — A prágai akadémia 
e hó 4-iki százados ünnepélyén akadémiánkat Beöthy 
Zsolt képviselte, ki most jelentést tett, hogy a leg­
melegebb fogadtatásban részesült mind Jirecsek, 
mind a cseh akadémia többi tagjai részéről, s volt 
alkalma meggyőződni, hogy a cseh akadémia élénk 
figyelemmel kiséri a magyar akadémia működését. 

Az ünnepélyes ülésen a száznál több üdvözlő levél és 
távirat közül először a magyar akadémia üdvözlő 
levelét olvasták föl. — Ezzel véget ért az ülés. 

A földrajzi társaság választmányában György 
Aladár szóba hozta egy magyar expediczió rendezé­
sének eszméjét az Ural vidékére, s hosszasabban in­
dokolta, hogy ez expediczió megindítása a társaság 
feladata. Tény, hogy akár a finn, akár a török-tatár 
rokonság eszméjét vallja valaki, az Ural vidékén, 
különösen a baskírok földjén, hol, vagy a melynek 
szomszédságában őseink sok ideig tartózkodtak, Bok­
rokon nép él, s tény az is, hogy e népek ma már 
pusztulófélben vannak, rohamosan veszítik el nyel­
vüket s nemzeti jellegüket. Magyar utazó Beguly óta 
nem tartózkodott huzamosabban e vidéken, s általá­
ban nem tanulmányozták őket a magyarok a mai 
tudomány követelményeinek megfelelő módon. Szük-

| séges volna tehát oroszul tudó, az előtanulmányokat 
ismerő s a szaktudományokban jártas magyarokat 
küldeni ide. Ma már ugyan senki sem álmodozhatik 
arról, hogy őseinket feltalálhatjuk, azonban bizonyo­
san találni fogunk itt sok oly dolgot, mely őseink 
szellemi életét s társadalmi viszonyait megvilágítja 
s igen sok értékes tárgyat szerezhetünk ethnografiai 
tekintetben ugy is szegény nemzeti muzeumunk szá­
mára. A kivitel munkája a tud. akadémiát illetné. 
A nagy vállalat legalább 5—8000 forintot venne 
igénybe. A földrajzi társaság feladata lenne az em­
lékiratot az akadémiához elkészíteni s az ügyet meg­
indítani. A felhozott eszmét a választmány elvileg 
helyesléssel fogadta s Vámbéry Ármin elnöklete 
alatt Déchy Mór, dr. lörök Aurél s az indítványozó­
ból áll bizottságot küldött ki. 

A magyar iskola-egylet 21-én tartotta máso­
dik közgyűlését Gerlóczy Károly alpolgármester el­
nöklete alatt, ki az egylet hazafias czélját igen me­
legen emelte ki, s az elért eredményekről megelége­
déssel nyilatkozott. Említette, hogy az egyesület a 
magyar nyelvet nem akarja erőszakolni senkűe, 
hanem módokról és eszközökről gondoskodni, hogy 
az állam nyelvét minél többen megtanulhassák. 
A titkári jelentést a gyűlés nagy megelégedéssel fo­
gadta, mert bizonyságot tett, hogy az egyesület ro­
konszenves támogatásra talált és czéljait mind többen 
törekednek elősegíteni. Az alapszabályokon némi 
módosításokat tett még a közgyűlés. 

A csángó-magyar egyesület elhatározta, hogy 
a nemzethez fölhívást fog intézni az egyesület czél-
jainak támogatása végett. A fölhívás megírására 
Jókai Mórt kérték föl, ki arra készséggel vállalkozott. 

Az egyesület igazgató választmányának legutóbbi 
ülésén Somssich Pál elnököt felhatalmazták, hogy a 
Bukovinában levő magyar telepek javára megszava­
zott 900 frtot az erdélyi ref. misszió felügyelő bizott­
ságának felhasználásvégettutalványozhassa. Apponyi 
Albert gróf a Győrökön letelepített csángók rossz 
helyzetéről szóló hírekről tett kérdést. Somssich ki­
jelentette, hogy a bizottság nem foglalkozott ez ügy­
gyei, mert a kormány, a megye, a püspök és a közön­
ség azonnal segítettek a gvovoki csángókon, ugy 
hogy a pillanatnyi szükségen segítve van. O elnöki 
jogánál fogva már küldeni akart 200 frtot, de a nagy 
szükséget az emiitett adományok akkorra már meg­
szüntették. Apponyi gróf a felvilágosítást köszönet­
tel fogadta. 

MI ÚJSÁG? 
Mai számunkkal veszik olvasóink a VASÁR­

NAPI ÚJSÁG 1884. évi folyamának tartalom­
jegyzékét. — Melléklapunk, a VILÁGKRÓNIKA tar­
talomjegyzéke január elején fog szétküldetni. 

Mai számunk utolsó lévén ez évben, azon 
t. olvasókat, kiknek előfizetése deczemberben lejár, 
az előfizetés mielőbbi megújítására kérjük föl, ne­
hogy a lap küldésében fennakadás és zavar áll­
jon be. 

Karácsony ünnepére az idén nem jött meg a 
tél. Esőzött, sár volt, s a lucskos utczákon esernyők 
védelme alatt hurczolták a karácsonyfára való sok­
féle holmit. A kellemetlen idő még szigorúbban a 
családi körök ünnepévé tette e napokat. A szeretet 
ez ünnepén a jótékonyság fölkereste a szegény gyer­
mekeket és árvákat is. A főváros egyes kerületeinek 
iskoláiban karácsonyfát állítottak, melyről téli ruhát 
osztottak ki. Az árvaházakban, a szegények intéze­
teiben mindenütt gondoskodtak a jótékony egyesü­
letek, egyes emberbarátok, hogy e napon itt is mele­
gítsen a megemlékezés. 

A trónörökös pár az ünnepek előtti napokat 
Budapesten töltötte, hogy a királyné a legbensőbb 
családi körben ülhesse meg születésnapját. E hó 22-én 
este érkeztek Bécsből és az ünnep első napjának reg­
gelén utaztak vissza. 

A megérkezésükkor üdvözlők közt megjelent 
Jókai is, kit mind a trónörökös, mind neje nyájas figye­

lemmel és kézuyujtással tüntettek ki. Másnap, 23-án 
reggel fogadta a trónörökös hosszabb kihallgatáson 
Jókait, s ez alkalommal a nagy népismei mű Magyar­
országra vonatkozó első kötetének irodalmi, művé­
szeti és tekhnikai kiállítása állapíttatott meg részle­
tesen. A főherczeg nemsokára ismét eljő és pe­
dig több napi itt időzésre Budapestre, hogy az 
addig elkészült munkálatokkal behatóan foglalkoz-
hassék. A trónörökös Magyarország több vidékéről 
és népéről maga fog irni, igy a csorbái tóról és kör­
nyékéről, melyet a jövő év július havában látogat 
meg sógorával, Koburg Fülöp herczeggel. A trónörö­
kös az északnyugati Kárpát-vidéket is be fogja utazni. 
A trónörökös délben h. Edehheim-Gyulai hadtest­
parancsnoknál tett látogatást. Délután a trónörökös­
pár Tisza Kálmán miniszterelnököt egy óráig tartó 
kihallgatáson fogadta. Este a király és a trónörökös­
pár az operaszínházban jelentek meg, s a színpad 
melletti udvari páholyból nézték végig az elő­
adást. A «Troubadour» opera került szinre, Turolla 
Emma, Bartolucci kisasszony, Broulik és Bignio 
közreműködésével. A. trónörökös-pár most látta 
először a fényes színházat, élénk érdeklődéssel szem­
lélték a diszes nézőtért, majd az első felvonás végén 
megnézték ő felsége kalauzolása mellett a nagy 
udvari páholyt, foyert és mellékcsamokait, a hol 
Podmaniczky Frigyes báró intendáns csatlakozott a 
magas vendégekhez. A király karján vezette a viruló 
szép trónörökösasszonyt, a ki a sorfalat képező kö­
zönségnek hódolatteljes üdvözletét szíves köszön­
téssel viszonozta. A trónörökös a király balján 
haladt, figyelemmel hallgatva ő felsége megjegyzéseit 
melyeket a foyer egyes freskói előtt tett. A királyi 
vendégek a sikerült előadást is látható érdeklődéssel 
kisérték és csak a harmadik felvonás végén hagyták 
el az operaházat. 

Budolf trónörökös e hó 24-én délelőtt Szapáry 
gr. pénzügyminisztert fogadta hosszabb kihallgatá­
son, majd Sennyey bárót, a főrendiház elnökét. A 
nap többi részét a királyi család együtt töltötte. A ki­
rályné születésnapja alkalmából a főváros középüle­
teit fellobogózták. A trónörökös-pár e hó 25-én reg­
gel utazott vissza Bécsbe, de hir szerint újévre vissza­
térnek, s 10—14 napot töltenek itt, részt véve a 
január 7-iki udvari bálban is. 

Az országos kiállítás összes épületeinek 
száma, a most készülő végleges elhelyezési tervrajz 

' szerint 95, melyek közül az országos bizottság maga 
23-at, a minisztériumok, egyletek és magánosok pe­
dig 62-t emelnek. Ezenkívül lesznek még egyéb oly 
épületek, melyek szorosan nem tartoznak a kiállítás­
hoz, de annál inkább a közönség igényeihez, mint 
szivaros boltok, hirlapáruló és hűsitő kioszkok. A ki-

'állitás egész területe 697a hold,vagyis 300,000 négy­
szögméter. — A kiállítás alatt nagy tűzoltó-gyakor­
latokat is rendeznek vasárnap és ünnepeken. A nagy 
iparcsarnokban a festők folyvást dolgoznak. Az osz­
lopok kékes-szürke, a mennyezet és tető szalmasárga 
mezt öltenek, a gerendázatok pompeji vörös és kék 
csipkedíszt kapnak, míg a falközökre halványkék és 
vörös rózsákat festenek. Maga az épület különben 
már készen van. 

Kiállítási lakoma. Az országos kiállítás buda­
pesti bizottságának tagjai és a csoport-biztosok e hó 
20-ikán ismerkedési estélyt tartottak a redut étter­
meiben, hol mintegy négyszáz főnyi társaság gyűlt 
össze, leginkább a fővárosi kereskedelem és ipar em­
berei, kik a kiállítás előkészítésén oly buzgón fára­
doznak. Megjelent gr. Széchenyi Pál kereskedelmi 
miniszter is; ott volt továbbá Matlekovics állam­
titkár, gr. Zichy Jenő, dr. Schnierer miniszteri taná­
csos, Tolnay vasúti igazgató, több országgyűlési kép­
viselő, művészek, kereskedők, az ipar képviselői. Élénk 
társalgással kezdődött az estély, s akkor történtek 
meg a bemutatások. Majd lakomához ültek. 

Az asztalfőnél a miniszter foglalt helyet, gróf 
Zichy Jenő és Matlekovics Sándor közt. Az első fel­
köszöntőt a miniszter mondta a királyi párra és a 
trónörökösre, mint a kiállitás védnökére. Zichy Jenő 
a kormányt éltette, Matlekovics államtitkár a kiállí­
tókat, Helfy Ignácz az ország legelső iparosára, az 
iparminiszterre mondott felköszöntőt. Mérő János 
Matlekovics és Zichy Jenő egészségeért ivott. — 
Dr Schnierrr a háziurat, a termek tulajdonosát, a fő­
város polgármestereit és a főváros polgárait éltette, 
mint kik a kiállitás érdekében oly sokat fáradoznak. 
Dr. Csatáry Grósz Lajos dr. Schniererre, a kiállítás 
érdekében oly sok tevékenységet kifejtett kiállítási 
igazgatóra emelt poharat. Harkányi Frigyes a sajtót 
éltette, Mikhk Gyula Tolnay Lajost és végre Tolnay 
a kiállitási pavillon készítőjét, Ulrich műépítészt él­
tette. A kedélyesen mulatózok tiz óra után oszol­
tak szét. 

Régészeti kongresszus. A nemzeti múzeum 
régiség-osztálya, az országos régészeti társulattal 
együtt, a jövő évi országos kiállitás alkalmával ma­
gyarországi régészeti kongresszust tervez. Ez kap-
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csolatban állana a kiállítás régészeti szakcsoportjával 
és az volna a rendeltetése, hogy a napirenden lévő 
régészeti kérdések az összes szakértők és szakkedve­
lők jelenlétében tárgyaltassanak. A kongresszus ide­
jé t augusztus közepére tervezik, mikor a vidéki taní­
tók és lelkészek ngyis legnagyobb számban lesznek 
a fővárosban. 

A m ű r é g é s z e t az o r s z á g o s k i á l l í t á son . A ki­
állítás míirégészeti részét eddigelé egy kiállításon 
sem használt módon mutatják be a közönségnek. 
A nemes érezek, leletek és egyéb műkincsek úgy 
lesznek feltüntetve, a min t azokat találták, sziklák­
ban, földrétegekben és egyéb hasonló, a feltalálási 
helyivel összefüggő módon, hogy a közönségnek n e m 
szakértő része is okuljon a kiállításból. 

M ű v é s z e t i a l a p í t v á n y . A nagyváradi görög 
kath. püspök, Pável Mihály, 6000 frtot bocsátott Tre-
fort miniszter rendelkezésére oly czélból, hogy annak 
kamatai a festészeti mesteriskola egyik jeles növen­
déke részére adományoztassanak ösztöndijkép. 

H a t v a n e z e r f o r i n t o t h a g y o t t az a k a d é m i á ­
n a k Oszterhuber Ágoston nyűg. kapitány, ki köze­
lebb hunyt el Sümegen. Ezt írták a lapok a napok­
ban. Igaz, hogy Oszterhuber az akadémia javára ily 
alapítványt tett , de neki két végrendelete maradt, s 
azt állítják, hogy mind a két végrendelet fogalmazá­
sakor őrült volt. A rokonok most ily czimen támad­
ták meg az alapitványt. 

A b u d a i M á t y á s - t e m p l o m újra építésén jelen­
tékeny munkákat végeztek el az év folyamában. 
A templom egyik fődiszét kétségen kívül az üvegfes-
tésü ablakok fogják képezni. A szentély ablakaiba 
jövő alakok rajzait Storno Ferencz készítette, az orna-
mentáeziót Schulek Frigyes műépítész dolgozta ki s 
munkájában annyira haladt, hogy kilencz egy­
szárnyú ablaknak színes kartonját Kratzmann Ede 
üvegfestőnek már az ősz elején átadhatta, s a többie­
ket is rövid idő alatt be fogja fejezni. Az ablakok ki-
festése iránt egyesek, de különösen főpapjaink nagy 
érdekeltséget tanúsítottak. így a kettős ablakok közül 
hetet, egyenkint a saját költségükön festettek k i : Si-
mor János herczegpriinás, Kovács Zsigmond vesz" 
prérni püspök, Dulánszky Nándor pécsi püspök, Császka 
György szepesi püspök, Kruesz Krizosztom pannon­
halmi főapát, Fraknói Vilmos nagyváradi kanonok és 
báró Lipthay Béla. A szentély alsó egyszárnyú abla­
kainak kifestetését pedig megígérték : Ipolyi Arnold 
beszterczebányai püspök, Zalka János győri püspök, 
Tarkányi Béla egri kanonok, Ebenhöch Ferencz 
győri kanonok, Bómer Flóris nagyváradi kanonok, 
özvegy Szalay Ágostonná és Jálics testvérek. Ezeken 
kívül a déli homlokzaton levő három ablak közül 
kettőt a főváros mint kegyúr fog kifestetni s ezeknek 
színes kartonjait Székely Bertalan és Lotz Károly 
művészek készítik. — A jövő évben akarják végre­
hajtani a toronyhoz csatlakozó pénzügyminiszteri 
épületszárnyak lebontását s az északi és nyugoti 
homlokzat helyreállítását. 

IV. B é l a k i r á ly g y e r m e k e i n e k h a m v a i S p a -
l a t ó b a n . A magyar tud. akadémia történelmi bizott­
sága érdekes jelentést kapott Dalmácziából, Spalató-
ból Bullics Ferencz tanártól . E jelentés szerint 
Spalato főtemploma sírboltjában megtalálták IV. Béla 
magyar király két leányának porait. 

A spalatói székesegyház római épitmény és haj­
dan Diocletian császár mauzóleuma volt. IV. Béla 
király a tatárok elől menekülvén, 1242-ben két 
leánya, Katalin és Margit herczegnő az adriai tenger 
partján Clissában hunyt el és a spalatói főegyház 
sírboltjában tétettek örök nyugalomra. Most a dóm 
restaurálása alkalmával sírboltjukra rábukkantak az 
egykorú felirat nyomán, melynek mását Bullics Fe­
rencz beküldte. A koporsók ugyanekkor felnyittattak 
és a gyermekkorukban elhalt királykisasszonyok 
hamvai megszemléltettek. A történelmi bizottság 
megköszönvén Bullics tanár szíves értesítését, őt egy­
részről részletesebb jelentéstételre szólította föl, a 
továbbiak i ránt pedig az Árpád-korral foglalkozó 
dr. Wenzel Gusztáv egyetemi tanár t bizta meg. 

A h e l y s é g n e v e k m a g y a r o s í t á s a é rdekében 
Csipkay zólyommegyei alispán által megindított 
mozgalom szélesebb körben terjed. Csipkay a törté­
nelmi társulat támogatását is megnyerte az ügynek. 
Pozsonymegyében szintén történtek lépések az ügy­
ben. Legújabban Sopronmegye közgyűlésén adott be 
Bejczy Sándor soproni ügyvéd indítványt a községek 
német neveinek magyarosítása végett. Többen szól­

tak a kérdéshez, de a vita vége meglepő l e t t : Sopron 
megye közgyűlése elejtette az ügyet. 

Osz t r ák m é r n ö k ö k B u d a p e s t e n . Az osztrák 
mérnök- ós épitész-egyesület tagjai január hó 4-én 
négy napi kirándulásrajönnek Budapestre. A társaság 
4-én d. u. 2 órakor érkezik s még az nap megtekin­
tik az operaházat s annak színpadi berendezését. 
Este 6 órakor a nemzeti színház elektromos világító 
telepét s a kivilágított színházat, 7 órakor pedig a 
központi személypályaudvart s elektromos világítását 
tekintik meg. I t t lesz a közös vacsora is. 5-én, hétfőn 
reggel 9 órakor a Ganz-gyárat nézik meg Budán, in­
nen a közraktárak és elevátorokhoz mennek. Délután 
a sugárúton végig a városligetbe mennek, a kiállítási 
épületek megtekintésére. Január 6-án visszautaznak 
Bécsbe. 

* Az Í ró g ép ek ára eddig oly magas volt (200 
—300 frt), hogy nagyon kevéssé terjedtek el. Guhl 
és Harbeck hamburgi czég most «Originál H a m -
monia» czim alatt egy uj találmányú kényelmes író­
gépet hirdet, melynek ára csak 30 forint s mindenü t t 
könnyen elhelyezhető. A billentyűk mozgatása által 
10—12 világos másolatot lehet csinálni s kezelése, 
különösen annak, ki zongorázni tud, valóságos já ték . 

Előfizetési fölhívás 
a i V a s á r n a p i Újság cs P o l i t i k a i Újdonságoké 
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Ha valamely hírlap elérte azt a kort, hogy több 
évtizedes múltra hivatkozhatik, föl van mentve attól, 
hogy minden évben újból ismertesse s mintegy bemu­
tassa magát. Lapunk is, mely már 32-ik évfolyamába 
lép, régi ismerősként, kipróbált jó barátként kopogtat 
be a magyar ember házához, nem változva szellemben* 
nem irányban, nem czéljaiban, hogy tükre legyen a 
közéletnek, tolmácsa a hazafias érzületnek, képe a 
nemzeti haladásnak. A miben változik, az csak a 
fokozottabb igényekhez, a finomultabb ízléshez és az 
élet növekedő szükségleteihez való alkalmazkodás, 
melyet ugy a kiadó-hivatal, min t a szerkesztőség 
mindig szem előtt tart, ez által igyekezvén kiérdemelni 
és megköszönni a közönség érdeklődését, mely hosszú 
pályáján folyvást növekedő mértékben méltányolta és 
jutalmazta törekvéseit. 

A «Vasá rnap i Ujság» folyvást a legérdekesebb 
tárgyakra, eseményekre és személyekre irányozza a 
közfigyelmet. E szempontból a hazai és külföldi ne­
vezetesebb emberek a r c z k é p e i t élet- s jellemrajzok­
kal kiséri ; k ö l t e m é n y e i b e n és e l b e s z é l é s e i b e n a 
szépirodamii becs mellett az erkölcsi tar talmat és 
nemzeti irányt keresi ; képe iben , k é p m a g y a r á z a t a i ­
ban , t ö r t é n e l m i , nép i sme i , t e r m é s z e t t u d o m á n y i , 
t á r s a d a l m i s a t u d o m á n y n é p s z e r ű s í t é s é r e , vív­
m á n y a i n a k n a g y k ö r b e n e l t e r j e s z t é s é r e s z á n t 
cz ikkeiben állandóan igyekszik megtartani az egy­
szerű természetesség és józanság, való hűség és er­
kölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot állandó 
családi lappá, valódi házi baráttá tette oly sok ma­
gyar tűzhely körében. A vidám hang, tréfa és eleven­
ség nincs területéről kizárva, de sikamlós kétértel­
műségekkel való kedveskedést másoknak engedi. 
T á r c z a c z i k k e i s kisebb t á r c z a s z e r ü k ö z l e m é n y e i , 
valamint a heti események közlésére szánt (irodalmi, 
közintézeti, egyházi és iskolai, színházi és művészeti, 
hir- és vegyes) rovatai is ugyanezen szempont 
szerint vannak összeállítva, s ezekből m i n d e n 
fon to sabb m o z z a n a t r ó l biztos és más magya­
rázatra nem szoruló értesülést vehetnek olvasói. 

Különös figyelemmel leszünk a jövő tavaszon 
megnyílandó o r s z á g o s k i á l l í t á s r a , mely kulturá­
lis és gazdasági nagy jelentőségénél fogva huza-
mosb ideig fogja igénybe venni a közérdeklődést s 
melyet ennélfogva képben és szövegben részletesen 
ismertetni szándékozunk, hogy a «Vasárnapi Ujságn 
az 1885-iki év egyéb nevezetes eseményei között 
Magyarország ez első önálló kióllitásának is hű képe 
legyen, jövőre pedig mintegy emlékkönyve maradjon. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja, a «Po l i t ika i 
Ú jdonságok* t e l j e s e n f ü g g e t l e n po l i t i ka i h í r l a p , 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, sem 
érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes érdekei 
melyet a pártat lan igazság és meggyőződés kimondá­
sában n e m gátolnak semminemű lekötelez ettségek és 
magántekintetek; melyet, min t az e s e m é n y e k 
i s m e r e t é n e k h ü és r é s z r e h a j l a t l a n k u t f o r r á s á t 
s a p á r t s z e n v e d é l y t ú l z á s a i á l t a l a n n y i s z o r m e g ­
z a v a r t k ö z v é l e m é n y ú t b a i g a z í t ó j á t , valódi szük­
ségnek ismert el évről-évre folyvást növekedő olvasó 
közönsége. Hivatását a szerkesztőség legjobb meggyő­
ződésének sugallata szerint, s kiváló irók közreműkö­
désével igyekszik teljesíteni. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség együtt 

találja benne mindazt, a mi a napilapokban elszórtan 
jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiá­
nyos postajárás a napi értesülést különben is meg­
nehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A .Politikai Újdonságok" ujabban . .Magyar 
G a z d a , czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a ­
ság i l appa l v a n bőv í tve . 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
«Világkrónika* czimü képes het i közlöny, mely he­
tenként egy ivén s számos képpel illusztrálva 
jelen meg. 

F é l é v r e (január—júniusra). 

A Vasárnapi Újság 4 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 5 . — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . • t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 7 « — « 

E g é s z é v r e (január—deczember) 

A Vasárnapi Újság - 8 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 10 — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok— 12 • - • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 14 — * 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

deczember hó végével lejárt, fölkérjükaz előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

T előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a ..Világkrónika, megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utoza A. sz.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap egész évre — — — — 2 frt. 
A Képes Néplap a Világkrónikával együtt.__ 4 frt. 

A «Vi l ágk rón ika . , mióta b ő v í t e t t t e r j e d e 
l e m b e n jelen meg, eddigi közleményei mel­
lett állán dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t és r e -
g é n y e k e t l is nyújt olvasóinak. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, m i n t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b é r ­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven i r t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - és t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról , ta lá lmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , s k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , s tb . 

A ( J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , deczember 26-ki, 
(52-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Curiai átirat az igazságügyminiszterhez. — A kir. 
tábla decentralisatiója. Tóth Gáspár selmeczi ügyvéd­
től. — A vizsgálati fogoly és védője közötti közleke-

i dés. Abszolon Ferencz kassai törvényszéki jegyző­
től. — A civilizált világ törvényhozása 1882-ben. 

I (Annuaire de legislation comparée). — Törvénykezési 
Szemle: A főeskü általi bizonyításról. Dr. Sik Sándor 

' budapesti ügyvédtől. — Észrevételek a budapesti ügy-
| védi kamara véleményére. Molnár Zsigmond maros-
I vásárhelyi ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: — Curiai Határozatok. — A ma­
gyar kir. pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentő­
ségű határozatai. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : GRÖSZ 

LAJOS kanonok, préposthelyettes, 84 éves korában, 
Nagy-Szombaton. — BÉRCZT ÖDÖN, családi néven 
Miké Béla, a győri színtársulat tagja, a vidéki színé­
szet egyik legjobb operetté-énekese, kit a fővárosi 
közönség is ismert a budai színkörből, hol Latabár 

! színtársulatában működött , 45 éves korában, mell­
bajban, mely régen emésztette s most néhány n a p 
alatti betegséggel sirba is döntötte, Győrben, a hol 
közrészvét közt temették el. — JAEOBR HENRIK, a 
budapesti kereskedelmi akadémia legidősebb tanára, 
ki a harminczas években jöt t be Magyarországba, s 
az akadémiának kezdet óta tanára volt, működése 
elismeréséül a Ferencz-József-rend lovagkeresztjét is 
kiérdemelte, 74 éves korában. — SIMÁI KRISTÓF, 81 
éves korában, Német-Eleméren. — KOSMAYER F E ­
RENCZ, tekintélyes tolnamegyei földbirtokos, 71 éves 
korában. — MOLNÁR GÍBOB, mérnök, a dunagőzhajó­
zási társulat nyűg. felügyelője, 67 éves korában, 
Budapesten. — POLGAB MIHÁLY, török-sz.-miklósi 
földbirtokos, kinek nevét több nemes czélu alapít­
vány s egy nevét viselő iskola őrzi. — ZMBSKÁLL 
LAJOS, Hontmegye egyik tisztelt birtokosa, ki 1849-
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ben és 1850-ben sok menekülőnek nvnjtott ol talmat 
vendégszerető házánál, 65 éves korában. LANG-
HEINBICH ANDRÁS, a budapesti "Pannónia» fogadó 
tulajdonosa, tekintélyes polgár, 65 éves korában. 
KÁLNOKI IZIDOR, a budapest i«Káinoki és Simon» czég 
belső tagja, a börze tanácsosa, 42 éves korában. 
ZSÁMBOKBÉTHY ÁGOSTON, járásbirósági végrehajtó, 44 
éves korában, Újvidéken. — MULLEB JŐZSEF, városi 
tanácsnok, Fehértemplomon. — BEÖTHY GYULA, 
jegyző, 49 éves korában, Kis-Perkátán. — GYÖN-
GYÖSSI ISTVÁN, városi pénztárnok, Békésen. — N E ­
MESSZEGY KÁLMÁN, a debreczeni kath. gymnázium 
fiatal t anára , 31 éves korában, Komáromban. — P A P 
ZSIGMOND, magyar államvasuti főmérnök, Szabadkán. 
— DIMITRIEVICS NIKOLA, újvidéki nyomdatulajdonos, 
33 éves korában. — SZEBERÉNYI MÁRTON, aljárásbiró, 
32 éves korában, Kis-Kőrösön. — KNORECZK KÁROLY, 
postamester, 26 éves korában, Zentán. 

Ozv. báró SINA SIMONNÉ született Ghyka Ifigénia, 
a magyar tud. akadémia egyik bőkezű alapitójának, 
s több magyar közczélu intézet jótékony pártolójá­
nak özvegye, e hó 21-én Bécsben. — Özv. ZSOLNAY 
JÁNOSNÉ szül. Muhr Francziska, Ligeti Antal ki tűnő 
festőművészünk anyósa, 63 éves korában, Buda­
pesten. — Ozv. E D V I ILLÉS JÁNOSNÉ szül. Vörös Esz­
ter, kinek nevével az irodalomban is gyakran lehetet t 
ta lá lkozni ; irt sokféle közleményt, többnyire a neve­
lés és gazdasszonykodás köréből, adott ki szakács­
könyvet, továbbá ..Buzgó imák» czimü imakönyvet, 
melyhez Török Pál szuperintendens készített előszót, 
78 éves korában, Budapesten, s koporsója fölött 
Szász Károly mondot t beszédet. — Özv. KOMÁROMY 
GYÖRGYNÉ szül. Csáky Bozália grófnő, a ki fiatal ko­
rában min t híres szépség, majd mint tiszteletben 
álló nő volt ismeretes, Kolozsvártt. — BARLA J Ó -
ZSEFNÉ, szül. Osztián Veronika, a tordai olvasó nő-
egyletnek 1844 óta tagja, 1868 óta pénztárnoka, ki­
nek haláláról az egyesület is adott ki gyászjelentést. 
•— ORINCSAY LÁSZLÓNÉ, a budapesti bejelentési hiva­
tal főnökének neje, három kis árvát hagyván maga 
u tán . — SZABÓ LAJOSNÉ szül. Mikes Zsófia grófnő, 
80 éves korában, Kolozsvártt ; ugyanott KOLESZÁR 
SÁNDORNÉ szül. Kassai Krisztina, ügyvéd neje, 24 éves 
korában. — BÁBA JÓZSEFNÉ szül. Dusárdy Terézia, 73 
éves korában Egerben. — Özv. FELNER SÁMDELNÉ, ki­
nek halála soktagu családot borított gyászba, Székes­
fehérvárit. — Id. MOSKOVCSÁK JÁNOSNÉ, a bazini ev. 
lelkész neje s a zólyomi főesperes édes anyja, 84 éves 
korában, Bazinban. — Dr. NÉMETH ANTALNÉ, a győri 
tankerületi főigazgató neje, ki önkezűleg vetett véget 
életének. — MÉSZÁROS JOZEFA, nyűg. tanítónő, 58 
éves korában, Szegeden. — Özv. VOJNITS LATINOVITS 
ELEONOBA, Latinovics Gábor képviselő rokona, Sza­
badkán. — SZIFFT ADOLFNÉ szül. F l i t tner Kornélia, 
a gömörmegyei Vizesréten. — WOLFINGER ADOLFNÉ 
szül. König Hermina , 41 éves korában, Csordakuton, 
s Budapesten temet ték el. — F E K E T E ALOJZIA, Fe­
kete Pál, esztergomi városi képviselő fiatal lánya. — 
POSGAY MIHÁLYNÉ szül. Strasser Borbála, 70 éves 
korában, Szent-Jánoson, s Nagy-Károlyban temet­
ték el. — Özv. DOEKA ILLYÉSNÉ szül. Várady Zsu­
zsanna, a kis-ujszállási boldog emlékezetű ref. lelkész 
hitvese, 84 éves korában, melyből negyvennégyet 
töl töt t özvegységben ; koporsójánál Illyés Bálint lel­
kész tar tot t megható szónoklatot. 

BIZAY MIHÁLY, a főváros, de tán az egész ország­
nak egyik ismert alakja, meghalt e hó 22-én. Csak a 
koporsójáról lehetet t megtudni, hogy 93 évet élt. 
O maga soha sem árulta el, s fekete parókájával, 
feketére festett bajuszával is gondosan leplezte korát. 
Különben n e m e nagy kor volt nevezetessége. Híres­
ségét az tet te , hogy mindenki ismerte, minden valódi 
ok nélkül. Már évtizedek óta min t a múlt idők emlé­
két tekintették, a múlt időkben pedig gazdag urak 
megbízható embere volt, kivel tréfákat lehetett elkö­
vetni és kényesebb dolgokat is rábízni. Megrendelt 
nagy ebédeket, rendezett éji zenét és gondoskodott, 
hogy művésznők illő fogadtatásban részesüljenek a 
színpadon. Türelmes, alkalmazkodó és élelmes ember 
volt. Öregségére gondtalanul élhetett, fiatalabb korá­
ban sem igen törte a fejét. Budapesten mindenki 
ismerte, ő szintén ismert mindenkit . A nagy kor nem 
igen látszott rajta egész az utolsó évig. A könnyű 
élet meg nem görnyesztette. A magyar ruha, a 
darutollas kalap állandó viselete maradt . A korábbi 
évtizedekben a nemzeti színház majd minden előadá­
sán ott volt s ő kezdte a tapsot ; buzdított is rá. A ki 
Balaton-Füreden megfordult, az bizonyára ismeri is. 
Minden nyarat ott töltött, ki tudja, mióta. A füredi 
zöld asztalok vonzották oda hajdan, aztán a fürdő-
igazgatóság szívessége, mely ellátta őt mindennel , 
mer t jókedvű ember volt, a ki a fürdőnek specialitá­
sává lett. Bendes neve a «nemzet bárója» volt. Ezt a 
czimet azzal érdemelte ki, mert nevét ugy irta, hogy 
B. Zay-nak lehetet t olvasni. Az egész ember egy régi 
világ maradványa volt, a ki azonban szeretett divat 
szerint haladni . Bégi uri világ után maradt, a mely­
hez egyébiránt nem tartozott, csak kedvét kereste 
annak. A kik ismerték fiatal korát, azok már régen 
meghaltak. A nemzet báróját csak min t parókás, és 
festett képű öreg embert ismerte mindenki . Békés-
Gyuláról való volt, s a kik azt állították róla, hogy 
olasz származású, azokat megezáfolta a temetés, mer t 
a végtisztességben az ó-hitüek vallása szerint ré­
szesült. 

SAKKJÁTÉK. 
1308. számú feladvány. Klett F.-tól. 

Sötét. 

f g h 

Vil ágos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1301 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Bajer K.-iól. 

Megfej tés . 
világos. Sötét. 

1. Bhl—h4___ . . . . . . t. sz. 
2. Megfelelő matt. 

Helyesem f e j t e t t é k m e g : Budapesten ; K. J . és F . E . 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság ne­
vében : E. K. — Senki Ede. — Veszprémben : Roland 
Károly. — A nagyenyedi olvasókör nevében: Nagy 

András. — A pesti sakk-kör. 

A z 1 3 0 2 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Berger J.-tól 

Hegfe j t é s . 
Világos. 

1. Vgl—cl -__ . . . — 
2. Hf7—g5 — . . . 
3. Vcl— c5 f— — — 
4. Hg5—e6 matt. 

satét. 
Ke4—d4 (a) 
Ba6— b6 
Kd4—c5: 

a. 
2. Vcl—c5 . . . . . . 
3. He3—g2t— . . . — 
4. Vc5—f2 matt. 

Ke4—f4: (b) 
Bb4—e4 
F3—g2: 

6. 

2. K h 3 - g 3 "".__"""._/"" 
3. Vcl—c3 . . . . . . . . . 
4. V. v. H. matt. 

B b 4 - d 4 (c) 
Bd4—b4—át vagy 

d3—d2 
t. sz. 

c. 
2. Vcl—d2: . . . . . . 
3. He3—fi—c4 . . . . . . 
4. H mattot ad. 

d. 

Í Hf7—"g5 f~ 

d3—d2 (d) 
Ke4—f4: 
t. sz. 

Ba6—a7—8 vagy 
c6—c5 v. f3—f2 
stb. 

Számos alváltozatot térszüke miatt nem közlünk. 
Helyesem fe j t e t t ék m e g : Budapestem : K. J . és F . H., 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: E. K. — Senki Ede. — Veszprémben: Bolnnd 
Károly. — A nagyenyedi olvasókör nevében: Nagy 

András. — A pesti sakk-kör. 

SZEBKESZTÓI MONDANIVALÓ. 
X. T . Épen tárgyánál s irányánál fogva nem 

illik bele lapunkba, holott kidolgozása (túlságos hosszu-
ságát leszámítva) elég figyelemre méltóvá teszi. Mást 
szivesebben vennénk. 

Az amimai t e m e t é s . Nagyon köznapias, alant járó ; 
nem emelkedik a gyász-esemény magaslatára. 

A kis-hegyem. Rövid időn közöljük, a most vett 
javítással. 

F ö l t á m a d á s . Nincs egészen erő nélkül; de még 
sem birja azt a szenvedélyes és magas hangot; a be­
fejezés majdnem szertelen s érthetetlen. A népies 
alakú dalok is elég csinosak, de nagyon is taposott 
utakon járnak. 

A l f ö l d i e m l é k e k . Nem a hangban, mert az 
prózai, hanem a tárgyon és a képeken, nagyon 

érzik a Petőfi-reminiscentia. A Téli est jobb ugyan a 
másiknál, de még ez sem válik be, ép azon emiitett 
okból. A falun czimü is, a nagy egyszerűség miatt, 
csupa próza. 

Az arnya. Nem képzeljük azt a lelki állapotot, 
melyben egy anya ily gyűlöletet érezzen s ily átkot 
szórjon, bár megtévedt vagy elbukott gyermekére. Ha 
van: nem megdalolni való, legkevésbbé lyrai formá­
ban, a hol háttér, cselekvény, jellemrajz — semmi 
sem magyarázza e kivételes lelki állapotot 

K i h a l t házban . Egy némely részletén még iga­
zítani kellene; s akkor jöhet. A pipa-dal gyengébb, 
félretettük. 

F . L . Gyöngécskék. Különben mind a kettő csak 
egymás variáoziója s egyikben sincs egy vonás, egy 
hang uj. 

E e y myilt s i r e lőtt . Higyje meg, hogy nem szép; 
csak ennyit mondunk róla. Közlésére nem vállal­
kozunk. 

Uj p á l y a . A modern poézis — tárgy, hang uj — 
csak hogy nincs eléggé eltalálva, nem elég erőteljes, 
nem elég megkapó. Várunk jobbat, de sokkal jobbat 
ebből a nemből, ebből a hangból. 

Nem közö lhe tők . Lehel csatadala. Dalok. I. 
(Nem mondtad.) — VI. — Erdő szélén. — Elme­
rengek. 

K r i t i k á m almi. Ünkénytesek harczi dala — Az 
irigységet szemmel tartsd. 

HETI KAPTÁR. Deczember hó. 
Kathollkus ét protettim GOrog-Orot' Izraelita 

28 V E Apró" szentek E Aprá szentek IfiS » Aggé p. lOBöjt. E. 
29 H Tamás pk. Jónathán 17 Dániel prof 11 sz. s Je-
30 R Dávid király Dávid király 18 Sebes, és t Y. 12 rns. os. 
31 S Szilveszter p. Szilveszter 19Bonifáez 13 

1 C Kis Karácson Uj év napja 20Ignácz vt. 14Teb.5M5 
2 P Makár apát Ábel, Szeth. íül Julián, sz. v. lőGida 
3 S Genovéva sz. Enok 22Anasztázia 168lb.¥»j. 

Holdváltnásai: 3 Első negyed 23-én 2 6. 37 pk. d. n. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Zala György uj szoborműve. A műcsar­

nok nagy dijának nyertese. — Látogatás öreg Petőfiók-
nól Váczon. Irta Dr. Sass István.— A szerencsétlen csi­
szár Anikóról. Elbeszélés. Irta Jakab Ödön. — A fe-
hérló-áldozat. Thúry Józseftől. — Az uj-görög dalnok. 
Lord Byron iDon Juan»-jából. Költemény Ábrányi 
Emiltől. — Forster Dóra. Angol regény Lrta 
Besant Walter. — Egyveleg. — Szilveszter. — A 
fenyves panasza. (iA Kárpáti emlék .-bői.) Bartók La­
jostól. — A magyar színpad jelesbjei. — A klariné­
tos. Kiséritöl. — Az apa levele Bruck Lajos képéhez. 
— Kossuth, Széchenyi, Deák, Kölcsey levelei Borsod-
megyéhez 1836-ban. — Berzsenyi László, f 1884. 
decz. 15-én. — Szent Pál templomának harangjai. — 
Villamos fáklyás-menet New-Yorkban. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Sakkjáték. — Szerkesztő mondanivaló. 
— Hetinaptár. 

K é p e k : Mária és Magdolna. Zala György szobor­
műve. — Hegyi Aranka mint oláh leány <Apajune>-ban. 
Strelisky fényképe után. — Az apa levele. Bruck 
Lajos festménye után. — Villamos fáklyás-menet 
New-Yorkban. — iBoldog újévet!• Dörre Tivadar 
rajza. — A klarinétos. Bitzó Géza rajza. — A londoni 
Szent-Pál-templom és harangjai. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e és fehér se lyem-at lasz t , 
m é t e r j é t 7 5 kr . egész 9 frt 90 kr.-ig (18 
különböző színben) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végekben vámmentesen a házba 
Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem-gyári 
raktára, Zürichben. Mintákat postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 
KÖSZVÉNYESEKNEK. 

Iwizda Ferencz János, cs. k. udv. szállító és kerületi 
gyógjszerész urnák, lorneuburgban. 

Kötelességemnek ismerem, hogy legmelegebb 
köszönetet mondjak önnek, k i t ű n ő k é s z v é n y f o l y a ­
d é k á é r t , melynek használata folytán sok évi csúzos 
bán ta lmamtó l a l e g r ö v i d e b b idő alat t megszabadul­
t am. A különböző szerek, melyeket használtam, siker 
nélkül vol tak ; cpak is az ön kösz vényfolyadékának 
köszönhetem g y ó g y u l á s o m a t , s kivánonij miszerint 
minden hason ló bajban szenvedő az ön köszvény -
folyadéka á l ta l ugy m i n t én, oly g y ö k e r e s e n kigyó-
gyittassék. 

Laskafalva, 1882 nov. 20. 
Teljes tisztelettel 

Ú r b a n Józse f 
berezeg Lipp erdésze. 

Kapha tó minden gyógyszertárban. Főletét : 
Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára, Korneuburgban. 

S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E ke-
. s z i tmény v é t e l é n é l ké r j ük a t. k ö z ö n s é g e t 
m i n d i g , . K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -

• d e k á t " k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , v a l a m i n t a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i l egyen 
e l l á t v a . 

T o v á b b i v é l e m é n y e z é s a u s z t r i a i o r v o s o k r é ­
s z é r ő l B r a n d t R. g y ó g y s z e r é s z svájezi l abda ­
csa i ró l . Dr . Kopf egészségügyi t i tkos tanácsos Prá­
gában a következőt í r ja : •Köszönöm a részemre 
küldött svájezi labdacsokat s a legnagyobb örömmel 
kijelentem, hogy azok a kellő esetekben kitűnő hatá­
súak. » — Dr. Würzer Ede kórházigazgató Hallban 
(Tirol) ezt i r ja : «A küldött svájezi labdacsok hatása 
teljesen megfelelt várakozásomnak, kérem tehát , szí­
veskedjék ismét két dobozzal küldeni.* — Dr. Pro-
binszky városi orvos Wieliczkában (Galiczia) így i r : 
•Bodokowsky Kázmér cs. k. fő sóbányafelügyelő u r 
Wieliczkán, bélpangása ellen az én tanácsomra az 
ön svájezi labdacsait használja, teljesen kielégítő 
sikerrel, a mi engem arra indít , hogy a megfelelő 
esetekben továbbra is az ön labdacsainak használatát 
rendeljem meg». — Brandt R. gyógyszerész svájezi 
labdacsai a magyarországi gyógyszertárakban kap­
hatók. Egy doboz ára 70 kr. 
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Egy h a t s z o r b a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l l ö k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d i j külön m i n d e n i g t a t á s n tan 3 0 kr. H I R D E T É S E K . 

K i a d ó h i v a t a l u n k számára h i r d e t m é n y e k e t e l fogad 
B É C S B E N : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , S c h a l e k 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t n b e n b a s t e i 2 . 

KINCSEM-SORSJÁTÉK 
* * Egy sorsjegy 1 Itt, 11 sorsjegy 10 fit ̂ ^ 
(A aorsjerfek valamint > aorsolári ktyit í portomen-
tes m.gkuldé«« cieljaból 16 kr . BMlleklendS n < 

raegrandeláah«» ^fe\>»Vj 

10.000 s» 
nyeremény 
éa ped ig : M A H o d i k 

nSnyereiiMSiiy 

Tori* 2 0 . 0 0 0 
1 0 . 0 0 0 ftlo-érL 

további nyeremények 

á frt 5000, 3000 , 2 0 0 0 , 1 0 0 0 s tb . 
20°/0 levonással 

iinden nyeremény készpénzben kifizettetik. # 
A s o r s j e g y e k k a p h a t ó k : 

A Magyar Lovar-Egylet Sorejegy-Irodájáton 
Hatrani-ntcza B U D A P E S T N mzetl Casino 

a-szintén Talamennyi váltó Házaknál, lottogyiij tődéi és sziTartözsdéknél. 

PSERHOFER J.-féle Singerstr.15. 
zum 

gold. Reichsapfel, 

Vért i sz t i tó labdacsok 

gyógyszertár 
Bécsben. 

ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt ez 
utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 

csakugyan al;g létezik betegség, melyben e tabdacsok csodás hutásukat ezei*szei esen be nem bi­
zonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül al­
kalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást ered­
ményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., bermentetlen után­
vét melleti megküldéssel 1 frt 10 kr (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan levél 
érkezett, melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyo­
sabb betegségekben egész-égük helyreállítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, 
tovább ajánlja. 

Sa^T* A aok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : " 9 6 
W»idhofeu az Ybbs mell. J880 november i t . vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

NftlTanon köfwöpet! lisztabaj, gyomorgyőngesség és gyomorgörcs, szédülés ós 
Tekintetes ur I 1862 óts szenvedtem aranyeres báuta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de kérném, ba ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
Idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze-
ssugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
én fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatása vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­

letesen megszabadítottak-.— Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendö-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

O e l l i n g e r J á n o s . 
Tek* nraml Oly szerencsés voltam, véletlenül az ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az ö n kitím > labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy ;tz valódi 
csoda. Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. 13. Parr András. 
Bielitz, 1874 június 2. 

Mélyen T. Pserhofer úr! Irásbelileg kell nekem és sok 
másoknak is, kiknek az Ön (vértisztitó labdacsai 

Teljes tisztelettel K a u d e r K a r o l y . 

Tekintetes ú r i Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír az 
ön híres fagy balzsam a r a i , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer Iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül - nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 18SI február 20 C . V - T . 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tek. uram I Miután •vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem flatal 
erőt is szereztek nek i , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 

güket viTszaedtáí,"foiTÓ~~kö^o^ sok I nJolag 1 tekercsesei küldene póstautánvét mellett e csoda-
betegaégben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 

hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 
S p i — t e k B a l á a a . 

Amerikai köszvény-kenőcs, f8
y

bT 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden köaz-
vényto és csúzos baj, nevezetesen hatgermezbaj, 
tagszaggataa, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
flzaggataj, atb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. 5£.íK£2E; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

Chinai toilette-szappan, ^ „ t t £ 
pangyártás terén. Használata után a bor bársony 
sima lesz és igen kellemet szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

Faffv-balzsam ,F*í-rí0,f? J"tól* tvek ÓV 
• *"o J — »••••• legbiztosabb ezernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 
É l p t - P S < i P n r 7 Í a ( P r á S a i cseppek, s v é d 
fcICl c a s c i l k & i a cseppek) meuromlott gyo­
mor, rósz emésztés • indennen ü altesti bajok ellen. 
kitűnő háziszer. Eg üvegcse 20 V;. 

óta George Pate pektorale-ja,^!" 
sodáa, köhögés, rekedtség, hurut, mell éi tÜdoba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s'érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenőcsL%"hóu"„ívo' 
sok é s l a i kusok á l ta l v a l a m e n n y i ha jnövesz tő szer 
közöt t a l e g j o b b n a k e l i smerve , K í n o s a n k iá l l í to t t 
n a g y szelencze 2 frt. 

Egyetemes tisztító-só S ^ ^ : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
a. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb ellen. Egy csomagára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

••"Postai küldemények 5 írton aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. ~M 

A l e g t ö b b e lősoro l t speczial i tás kapható B u d a p e s t e n . T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y ­
szertárában, király-uteza \i. sz. alatt is 11695 

A J R A N K L I N - T A R S U L A T 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható - az osztrák tartó-

; m á n y o t s z á m 4 r a P S Z E L I N l k r G Y Ö R G Y csász kir. e g y e t e m , kouyvarusnál B é c s b e n 
' Sti p:insplatz Nr. 6. 

GYERMEKELET 
K L E I N M I C H B L J. R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K A R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

34 nagy szíxmyomatú képpel . 

A r a ü i z i n o s b o v i t é l c t M * . k ö t v e 3 f o r i n t . 

JO 
GYERMEKEK h 

KÖNYVE 
T H T J M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

48 nagy színnyomatú képpel. 

A r a s z í n e s b o r í t é k b a ; k ö t v e 3 F o r i n t 6 0 k r . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában Budapes ten m e g j e l e n t s 
m i n d e n könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok szá­
mára S z e l i n s z k i G y ö r g y c s . kir. egy. könyvárus ál Bécs­

ben I. , Stefansplatz 6 . 

1848 és 1849-ből. 
ÉLMÉNYEK ÉS BENYOMÁSOK, 

OKIRATOK ÉS EZEK MAGYARÁZATA. 
TANULMÁNYOK ÉS TÖRTÉNELMI KRITIKA. 

Irta 

Id . G Ö R G E T I S T V Á N . 

Ara fűzve 2 frt Jfi kr. 

• i i " 
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Legújabb szabad, billard-golyók. 

A Alulírott bátorkortik tisztelettel tudatni, liogy sok évi 
fáradság után ikerült neki 1775 

biliárd - golyókat 
* 

készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z i n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják a/.okat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
62 mméterig 5 forint, 62—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~V8 
cs. k. kiz. szabadalm, biliárd- és billard-golyó-gyára, 
B é c s , I X . , R o s s a u , R o t h e L S w e n g . 5 . n. 7 . K N I L L K Á R O L Y , 

W 

I 

| V - - g < £ g » - ^ - ^ g P » - - ^ — g g g s - ^ - t t g g ^ —ft? tB^-p-KÓS'Sa—. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osltr. 
tartományok számára SZELINSZKI GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. 1., Stefansplati Nr. 6 

J A K A B ÖDÖN. 

ZÉKEtY ttJSTOBIÁK 
Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Disikötésben 2 frt. 

T a r t a l o m : Mit csinált őrömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Löiincz keltjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

Szorulás • f V L t U i ? I I Húrút 
Broncliitis 7 » K ¥ 1 i l U f - ^ uh^a kühiigps |j 
t ü d ő d a g a n a t , n e o r a l g i e , á l m a t l a n s á g Mi 

ós a légzőszervek összes bajai 

a z o n n a l e n y h í t t e t n e k é s g y ó g y í t t a t n a k 

GIQUEL A. ASTHMA SZIVARJAI! 
által. 12036 I. 

Ajánlva lrgnevezetesebfe ( rvosok által, rögtön csillapítják J 
a leg heves*-b»> asthmatikus rohamokat. Ezen szivarok jjjj 
rendes használata a rohamokat teljesen el is távolítja. 

Budapest, Török József gyógyszerésznél 
Király-utcza 12. szám. 13036 

(epilepsfa) s minden egyéb idegbetegséget 
eyógyit fevél útján Dr. Kíltisch sp«c úrez-
cfában (S/.ászország). Számos sikerért airy 
aranyérem a párisi tud. tarkaságtól. K v .» 
más német urvus nem kapta c kitíini tt- t 
mert egyse tud hasonló sikert fö'um a i 

I T . I v f o l y . Előfizetési Telhlrás a IT. *?vfoIy. 

,9l?Iagryar H á z i a s s z o n y 4 6 

h á z t a r t á s i , g a z d a s á g i é s s z é p i r o d a l m i h e t i l a p , a l 
m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o r s z . e g y l e t é n e k h i v a - l 

t a l o s k ö z l ö n y e I V . é v f o l y a m á r a . 
A magyar bulgyck ezen egyetlen szaklapja ma már nagy el tér-1 

jedésnek örvend, a társadalom minden ré tegében. Képviseli a nök I 
összes érdekeit , hasznos tanácsokat ad és amellett , hogy a takarékos | 
gazdálkodás és rendszeres háztartás elveivel megismertet, még kel­
lemes szórakozást nyújt akkor , midőn a nö elvégezte házi teendőit, 
i r ánya olyan, hogy a család minden tagja, a serdülő leány, a fiatal I 
menyecske, a szerető anya, a gondos házi asszony és az Öreg anyóka , 
egyaránt élvezettel olvashatják. Egyes rovatai , mint a háztartási , 
kertészeti, egészségügyi (házi orvos) és divat rovatai, va lamint I 
vezér jzikkei is szakavatott irók és irónok által töltetnek be és emellett I 
a t rcza és regényt ovatban is az elismert többi munkatá rsakka l I 
találkoznak olvasóink; méltán megérdemli tehát azt a nagymérvf i i 
érdeklődést, melyben részesedik, mer t hol egyszer beköszöntfitt, ott I 
nélkfilözhetlen társalkodó a „ M f t i r y n r H r t z i n s s z © u y " az olvasó I 
asztalon. — A csinos kiállítású, vasárnapokon IS—16 oldalon meg- | 
jelenő lapnak előfizetési á r a : 

egész évre 6 frt, fél évre 3 frt negyedévre 1 frt 50 kr. 
M T ElúliJscK-S'-k n „ J l n j r y n r lla.tiiiMft7.ony" k l n i l ó -
h i v a t n i a t i O K : Bu<ln|M*ftt, vAc7.i K o r ú t 2 0 . sz. » . l n t é x c i i -
d o k €u n i ió b á r m e l y u a p j í t t ó l e l f o i c a d - t n t n a k . 
B-V~ A „Magyar Háziisszony*' kiadó hivatala mutatványszámokat ingyen | 
éa bérmentesen küld mindazoknak, a kik ez iránt hozzá — tegezéi* 
azerübben levelezö-lappat — fordulnak. 

A „ M a g y a r 11 s í z i a s s z o n y " 
1 k i a d ó h i v a t a l ; , tturiapcstcii, v á e / i - k O r ú t 20. 

Bff~ E szaklapnak egyik háztartásból sem szabadna hiámozni, miután | 
útmutatásai mellett több száz forintot le. et a háztartásban megtakarítani. 

O » F - K Ö H Ö < ^ 1 Í : . S ELIL.EN.-LS 

Dr. F Á Y K I S S MN 

szepesi kárpát-növény-liivonata ^Ls ir^^c^: 
szepesi kárpát-növény-cznliorliákr,?L.t̂ !ya36hasb. 
szepesi kárpát-növény-tliea s o ^ i i ^ í i U f M S ! 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 

j hurut, rekedtség, köb-hurut (szamárhurul), náthaláz (influenza), szük-
| mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúras, kifejlett torokgyulladás, tüdö-
| gyulladás és egyéb kimerítő és gyengiíö betegségekben. Valódi mi­

nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s a J ó t s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) iludapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T h a l l m -er é s S « l t i , 
kereskedőnél, K o o h m e l s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legt>.. „ 

magyarhoni gyógyszertárban. 

I 

j£=ítíG 2 

re 

h a j f e s t ő - s z e r a la ininute. Jléretj- é s f émmen­
tes ; fest minden t e t s z é s s z e r i n t i á r n y a l a t o t , 
s z ő k é t ő l a f e k e t é i g , v a l ó d i l a g és tartósan. 
E g y nagy palaczkkal 3 frt. F i s e h e r R ó b e r t , a 
v e g y t a n t u d o r a . B é c s , I., J o h a n n e s g a s s e 1 1 . 
E4J~ B u d a p e s t i l e t é t e k : gyógyszer tár «a n a g y 
Kris tót l ioz . . é s Török Józse f gyógyszer tára . ~~9t 

1r=mV^lF. 
I 

» t e j . H K f g w, !w W M M V J B w^fts-ggsrag 
Meglepően ható külső szer 

RHEUM A ÉS KÖSZ V É N YNEL 
ficzamodási é s ütési daganatok, rheumat ikus fejsznkgatásoknál a 

REPARATOR. 
A fővárosi kórházakban tett több száz kísérlet után a <Reparatori 

oly kitűnő, mondhatni oly meglepő i.itásunak bizonyult, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek sorába vétetett föl. 

A többi között oly esetekben is tetetett a <Re].arator.-ral kísérlet, 
melyeknél megelőzőleg hónapokon át már minden ismert mód és szer 
hatástalannak bizonyult, míg végre a Reparator alkalmaztatván: 
általa 3—4 nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve. 

A Sz. Rókns-kórház II orvosi osztályán a Reparatorral 1 3 5 eset­
ben tétetett kísérlet, melyek közül 9 esetben javulás, 1 2 6 e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y u l á s é r e t e t t e l . Ezen egy példa eléggé bizonyítja a 
Beparator rendkívüli hatását: ezért fölösleges a közönség köréből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 
0 # ~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j e z á r . ~9H 
Főraktár : Budapest , VIII. Kálvintér, Magyar korona czimtl gyógy. 
szertar, honnan postai utánvétellel is rendelhető: — Minden vidéki gyógy-

Minden üveg fenti védjegygyei van ellátva. 11621 

KRIEGNER 6TÖR6T, gyógyszerész Budapesten. 

Termények tűzkár elleni biztosítása. 

1 £ 

© 

1 
I 

^ 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Befizetett alaptőke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági áltahíuybiztositás. 
B ő v e b b fe lv i lágos í tások nyerhetők az igazgatóságná l 1685 

B u d a p e s t , IV. , v á r o s h á z - t é r 1. szám a l a t t , 
és a társaság minden ü g y n ö k s é g é n é l . 

Kisorsolással egybekötött életbiztosítás. 

IÍSS* A - Ü _ - - U I : - » rPA..«..i«í._ i_!_jz,_jLi r » _ j i__ . 1 . . I l i * ^ J [j5J 

NEMZETI NAGY KÉPES NAPTÁR. 
A «Franklin-Tarsulat» k iadásában Budapes ten megje lent s minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tartományok számára Sze l inszki G y ö r g y cs . kir. egye temi 

könyvárusnál B é c s b e n I. , S te fansp la t i Nr. 6. 

Protestáns iij képes naptar 
1885-ik évre. 

íizerkeszlette 

DÚZS SÁNDOR 
TANÁR. 

H A R M I N C Z E G Y E D I K É V F O L Y A M . 
Ara fiizue 60 kr. 

T A R T A L O M : Csi l lagászat i és kortani j e l zé se az 1885. k ö z ö n , é g é s évre Szerk 
T ó t h Miké S. J . tanár. — NiptAri rész. — Bélyegekrő l . — Szász Károly . A 
dunamel lék i ev. ref. egyházkerüle t püspöke (Arczképpel . ) — K ö n y v e s Tóth 
Kálmán. A hi tehagyot t diplomata. (Beszély . ) — B e ö t h y Zs igmond. Hol a t e is 
tened (Köl temény) . — Trsz tyenszky Gyula . Alsó-K&hli K á l d y Gyula . A dunán 
túli ág . hitv. evang. egyházkerüle t fe lügye lője (Arczképpel) . — D ú t s Sándor. 
H o g y utazott 170 évvel ezelőtt a magyar Calvinista candi tatus . — C iky Kál­
mán. Ifj . gróf R á d a y Gedeon . (Arczképpel) . — A tűzhely c ivi l i sátori s z e r e p e 
— Töredékrajz a szegedi ref. egyházról . (A szegedi uj ref. templom képéve l ) . — 
A protestáns egyház i teljes tiszti névtár. — Tanodái névtár. — Magyarorszá"-
ban tartatui szokott országos vásárok j e g y z é k e . — Hirdetések. 

1 

1888- IK É V R E . 
SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ TARTALOMMAL, EGY SZIMYO-

MATU CZ1M.ÉPPEL ÉS SZÁMOS A SZÖVEGBE IÍY0M0TT KÉPPEL. 
Szerkeszti 

ÁLDOR IMRE. 
| TIZENHETEDIK ÉVFOLYAM. 

Ára fűzve 1 frt. 
^ c o l M ^ M A : A felséges uralkodóház. — Csi l lagászat i é s kortani j e l l e g z é s e az 
1885-k! évnek. — Kathol ikus , protestáns, görög, orosz é s izrael ita naptár-rész 

jegyzéklapokkal . — Bélyeg- i l l e tékek. — Irodalmi r é s i : Arany J . emlékezete , 
fölolvastotott a Ki s fa ludy-Társaság Arany-t tnnepélyén. — Keletre m a g y a r ' 
Visszaemlékezések a trónörökös pár utazására (3 képpel ) . — S z e g é n y ember 
bankója. Rajz, irta Barát A. — A szerelem. Kö l t emény , irta Gálffy I s tván — 
Kis bajok nagy gondok (képpel) . — Magyar műcsarnok (képpel . ) — A * én 
szomszédndm. Egyszerű történet , irta Milesz Bé la . — Üdvöz le t Munkácshoz . 
Köl temény, irta ifj. Ábrányi Kornél. — Mór igazságszolgá l tatás (képpel ) . 
Szin é s va lóság (képekkel . ) — Sok baj semmiből . E lbeszé l é s , irta 8 z i k l a y J á n o s . 
— Horvátország bánja (arczképpel) . — Mint a v i l lám (képekkel) . — Miértá l lo t t 
m e g az atosfalvi a l só malomkerék ? E lbeszé lé s irta J a k a b Ödön. — Vázlatok 
e g y é v történetéből (képekkel) . — V e g y e s e k . — Magyarország czim-névtára 
h ivata los adatok alapján. — Országos vásárok a m a g y a r s í t . korona birtokain. 
— Kamatezámitás . — Cselédbért , árendát mutató tábla. — Hirdetések. 

W^^i^MWmw^^^MW^ai^M^^mw^L fiiOl'üMiül^^^öüi^i^^lii^iüi 
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A németországi gyógyászati űgytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazhatósága 
végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

M£ Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, esni, rhenma, siag-
gatás, mell-, gerinczfajdalmik, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss), lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
út. Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 

kutatott eddig gyégyeróvel bíró szer után, e bajok a fejcsúz és koszvény. Ezeknek óvszere a köuyvény-vaWon 
által fellelve van Uelve van. 

Dr. B Ú R O N P Á R I S I ÁLTALÁNOS SEB-TAPASZA 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr,, 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TÖRÖK JoZSEF ur gyógyszer­
tárában, király-utcza 7. sz — Debrecsen'íen: Rothschneck ur gyógyszertárában. — Mohácson: Jezevics 
Károly. — Koiozsvárt t : Wolff és Hintz gyógyszereszeknél. — E g e r : Köllner gyógyszerész. — Szegeden: 
Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — Temesváron Johner és Tarczay gyógyszerész. — Hagsrváradon: 
Molnár gyógysz. — Feoset t Paeher. — Sagy-Sze ben: Schneider. — Sz* estebérvár. Dieballa Gy. — 
Gyöngyösön: Vozarv gyógysz — Sslg'e i .v^j i • Ehrenfeld W. — Mlskolcz . Ujházy gy'gy — Kassa: 
áschwig gyógysz — Brassó i Knglor. — Arad. Tone» és Társa, — Ora-^oza: Knnhlauch (ry>gysz -
TJividek : Gr..̂ s'r>arer if\OK>*'erew» - 3'í*'-'"* vlitlu.i . * '*E>̂  10781 

K .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható - az oszlrát 
tartományok számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefan-platz Nr. 6. 

TOMPA MIHÁLY. j 

VI1ÍÁGREGÉK 
H A T O D I K K I A D Á S . - A KÖLTŐ A B C Z K É P É V E L . 

Ára fűzve 2 frt SO kr. Vászonba díszesen kötve 4 frt. Franczia bőrbe díszesen kötve 5 frt. 
A munka h o l l a n d i m e r í t e t t p a p í r o n lévén nyomatva, a kötött példányoknál csupán 

a felső része l á t a t t o t t e l a r a n y m e t s z e t t e l , a mint ily kiadásoknál külföldön is szokás 

SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM 

^^^^^J^^^^l^^^ 
Elismerő 

és hálanyilatkozatok. 
Tek. Fáczányi Ármin gyógyszerész urnák 

Budapest, X.ker., Kőbányán. 
Örömmel tudósí tom t. gyógyszerész urat, miszerint 

azon ön által fe l talált é s készített kítÖBÓ gyógyhatású 
mustárjából e g y pár hét előtt négy nagy üvegge l meg­
hozattam, és abból már is három üvegnek elhasználása 
után, az igen túlságos sok nyálkától égészen megszaba­
dultam; valamint már egy éves és igen makaCS gyomor­
éi béllmnitomon is nagyon sokat segített. Miután azon 
édes mustárnak kitűnő és biztos gyógy hu fásáról már 
eddig is teljesen meggyőződtem, azért azt még továbbra 
is használni óhaitom ; minek folytán felkérem t. gyógy­
szerész urat, szneskedne postafordultával ugyanazon 
kitűnő mustárjából részemre póstautánvéttel mellett 
még három nagy üveggel küldeni. Maradok hálaköszö­
netem kifejezése mellett t. gyógyszerész urnák alázatos 
szolgája sípos Péter s k. 

kormányos a Győri Mária nevű hajón. 
Nagy-Becskerek, 1884 október 20-án. 

Tek. Fáczányi Á r m i n gyógyszerész urnák 
Budapest—K o bányán. 

Miutun tapasztalam, kegy az ön által feltalált és ké­
szített édes gyógymnstár, a melyből nemrég két üveg­
gel öntől magainnak meghozattam, gyomorbajomra igen 
Í'ó hatást gyakorol; azcn oknál fogva felkérem, szives-
:edjék újólag még pedig postafor lultá> al és utánvét 

mellett négy nagy üveggel küldeni. Teljes tisztelettel 
maradván Hamar Károly s. k. in. k. kataszteri számtiszt. 

Debreczen. 

Tek. Fáczányi A r n in gyógyszerész urnák 
Budapesl —Kőbányán. 

Édes gyógymustárját jótékony hatásúnak tapasztal­
ván, ezennel felkérem szíveskedjék ugyanabból posta­
utánvétel mellett, újból két nagy és két kis üveggel 
küldeni. —- Maradván teljef tisztelettel kész szolgája 

Fürkas István s. k. lelkész. 
Er-Adony u. p. Ér-Tárcsa Biharmegye). 

Tek. Fáczányi Á r m i n gyógyszerész urnák 
B u d a p e s t - Kőbányán. 

Kérem szépen legyen ez ves alólirt czimén még két 
nagy üveggel küL'eni utí.i.vét mellett az ön oly kitűnő 
magyar édes mustárjába , mivel annak biztos gyógy 
hatásáról már eddig is zép jeleket tapasztaltam. — 
Fogadja tehát hálás kös: ünetemet 

Pap Valér s. k. papjelölt, Nagy-Iklód (Erdély). 

Az 1883. évi XXXI-ik, a réssletügy-
letről szóló törvenyezikk értelmében 
ezen kötvényeket: 

Magyar Jelzálog Hitelbank 100 forint névértékű 

is adjuk és pedig : 

15 egyenként 7 frttal fize­
tendő h a v i részletekben, 
összesen 105. forintért . 

A folyó kamatoK a befizetés tartama 
alatt bennünket illetnek s a vevő az 

. tolsó részlettel a poí ta és bjlyegdijakat 
is tartozik fizetni. 

A n y e r e m é n y j o g a be f i ze tés tar­
t a m a a l a t t a v e v ö t - i l l e t i , feltéve, 
hogy a részletivben/fcörülirt feltételek­
nek pontosan eleget tett. 

4 °o kamattal s tetemes nyereményekkel. 
1885-ben károm sorsolás és pedig január és május 15-én 

50 .000 frtos főnyereményekkel , szeptember 15-én pedig r 

1 0 0 . 0 0 0 frt főnyereménynyel 
s melléknyereményekkel. ' 

Minden kötvény ha az a 100 frtnyi névértékkel (mely öszszegge 1 minden 
kötvény visszafizettetik) már ki is húzatott, vagy ha arra már nyeremény is eset 
részt vesz minden további nyeremény-sorsolásban ugy, hogy e g y k ö t v é n y ­
re t ö b b Ízben i s e s h e t n y e r e m é n y . 11595 

B»f" Vétel s eladás napi árfolyamon. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ é s PÉNZVÁLTÓ-BANK, Budapest, Wnrmndvar. 
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p5 
I budapesti 

H A Z A I I P A P 

RIGLER JÓZSEF EDE 
gyártelepének készítményei 

közül a közeledő 
sitményei I 

ajándékokra igen alkalmas tárgyak, n. m.: 

Napló é s emlékkönyvek $ss*&.t. 
Iróaszta lmappák, va5gyöv'á8sez, n̂mb,ó;, 
Díszdobozok, Ĵ ^SSiSL 

ILEVÉLPAPÍR ÚJDONSÁGOKÜ 
kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti ntcza 13-dik szám alatt 
TJj árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

M BTirt»le»: TL r é w t c . 56. máritrél Irtfcrs, 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!/! 

Benedek Gábor és testvére 
DBÁGAKÖ-, 

\UM-, EZÜST-, 
ÉKSZEE-

és valódi • V I J C I 

éksze ré szek 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját használa­
tunkra vásárolunk: 

Bri l l iántokat , 
gyémántokat , 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat és 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával el látva. 
p t t g g ö k , lencsék gyermekek szárnál a frt 1.20 és feljebb 

— gömbölyűek frt 3.—, 4.—. 6.— 
— gyémánttal 
— brillanttal 

frt 15—, 
frt 3 5 — , 

20.-
45.-

3 0 — 
60. 

frt/«4.—, 6.—, 
. Igl.-, 35.- : 
«!^70.—,150.—, 

Melltttk, (Brosche) 
— gyémánt . . . 
— brillanttal . . . 

Garnitúrák, (függő s*inelltü\lp—, 20— 
• — gyémánttal . . . frt —.—, 40— 
Gyűrök, női divat . . . < 2.50, 4 — 

— karika . . . frt 3.—, 4.—, 8— 
— gyémánttal . . . . . . . 10.—, 15. 
— brillanttal frt 25, 35.—,55.—,100— 
— püspök gyémánttal frt 60.—,100. 

MedaUlon . . . . 10.—, 13.—; 
- gyémánttal . . . < 20.—, 25.—, 

K e r e s z t e k . . . . . . . . . • 3.—, 4. 
— püspök email nélkül . . . frt 60. 

K a r p e r e e z e k . frt 12.—, 15.—, 25. 
— gyémánttal frt 49.—, 50, 

CoUier lánezok .. . frt 9.—, 12.—, 20. 
Oralánczok, női rövid frt 20.—, 25. 

— női hosszú 
— férfi rövid . . . 
— férfi hosszú... 

25.—, 
20.—, 
3 5 . - , 

30. 
2 5 — 
4 0 — 

50— 
100— 
600— 

9 — 
60— 

250— 
2 5 — 
5 0 — 

8.— 
15— 
2 5 — 

250— 
150— 

16— 
3 5 — 

6 — 
70— 
4 0 — 
7 0 — 
30 — 

3 5 — 
6 0 — 

Valódi svájezi órák 2 évi jótállás mellett. 
E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedéllel 

— « « 2 t 
— h o r g o n y - ó r a , 1 « 

.frt 

M e t a l l - v. N i c k l e - R e m o n t o i r , frt 8.—. 
E z ü s t R e m o n t o i r , 1 fedéllé: 

2 
A r a n y férfi-óra, 1 • • 

— « « 2 « € 
— «Remontoir-öra , 1 fed.« 

C h r o n o m e t e r 
Nö i óra 

2», 
1 i 
2 . 
1 i 
2 

14—, 
1 8 - , 

40—, 
3 5 . -
5 0 . - . 

Ren iont - ó a , gyémántkövein 

24— 
26 . - , 
3 5 — 
50—, 

9 — és feljebb 
12.— . « 
14.— • « 
16.— « « 
10.— « . 
16.— « « 
20.— . « 
35.— « « 
50.— « < 
40— « « 
60.— « « 

200.— « . 
1 8 — i 
3 0 — « . 
2 8 — « . 
40.— . • 
6 0 — « « 

frt 10.— és feljebb 

Theaszuró , M o c c a kaná l , ezukorforgó , ozukor 
szoro, só tartó , ku lcs tar tó , v a r r ó k é s z l e t tokban , 
a s z t a l k e n d ő t a r t ó , g y u f a t a r t ó , kü lönfé l e á r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é s z l e t 6 s z e m é l y r e , k u l c s c s a l 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n — frt 120—,140—és feljebb 
— 12 személyre . . . __ , 220 350: 

18 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
fc £~' 12~ é s feljebb ! C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár 

A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
« _ , . f r t *5-—, 
C z o k o r s z e l e n o z e . . . frt 35— 
D o h á n y s z e l e n c z e . . . frt 12—' 
T á l c z a . . . . . . . . . frt 30—, 4 0 — 
K e n y é r k o s á r . . . . frt 2 0 — 
K é v j e g y - g y ü j t ö frt 20 

kívánarf^ür^í ^maflra*aA6 árban vásárolunk. - Kimerítőbb árjegyzékkel 
^ r l l S szolgálunk. - Vidéki megrendeléseket lelkiismeretesen 

pontosa^ eszközlünk. - Meg nem felelő tárgyakat készséggel kicserélünk, 

Á l l v á n y o k ezüstlábbal. 
— tömör ezüstből 

g y e r t y a t a r t ó k , asztali 
— zongora, kétágú . . . 

Girandol. két vágy több águ 
G y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

— pohárral . . . . . . 
11880 

. . . frt 
frt 40—, 50—, 6 5 — 

frt 3 3 — , 40— 
frt 50—, 60— 
frt 80.—,125— 

5 — , 8—, 10.— 
frt 15—, 20— 

20— 
40 — 
15.— 
50.— 
30.— 
20.— 

Franklin-Társulat nyondí ja . (Bulipast , egyeternuteza 4.3zán.> 
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